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List of pictograms used

Safety information

“\—~ | Alternating current/voltage Instructions for use
CE mark indicates conformity with
0 Y
{0/ Splashproof (IP44) c € relevant EU directives applicable for

this product.

Protective earth

&

LED Outdoor Light

® Intended use

The product is intended for automatic lighting
in outdoor areas only.

This product is solely intended for private use
and not for commercial use.

Parts list

Spotlight

Locking screw (mounting bracket)
Spring washer

Tooth lock washer

Mounting screw

Wall plug

Mounting bracket

Motion detector

Plastic cover

Seal ring

Terminal cover

Cable gland

Connection ferminal

Rotary control LUX (light sensitivity)
Rotary control SENS (sensitivity)
Rotary control TIME (lighting duration)

HENENEERENEENENE

Technical data

Operating voltage: 230V~, 50Hz, 24W
Number of LEDs: 28 (non-replaceable)
Dimming switch:  adjustable from

10 Ix - 20,000 Ix
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adjustable between
10s - 7 min
Protection class: |

Degree of protection: IP44 (splash-proof)
Dimensions
(HxW x D):

Projected area:

Lighting duration:

192mm x 160mm x 20 mm
max. 213 cm?

Mounting height:  2.5m
Weight: 400g
GS certified

This product contains a light source of energy
efficiency class "F".

® Scope of delivery

LED outdoor light
Wall plugs (& 6 mm)
Screws

Terminal cover
Cable gland

Set of mounting and operating instructions

A

BEFORE USING THE PRODUCT, FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF THE SAFETY INFOR-
MATION AND INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS,
ALSO INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!

—_—_ = NN —

General safety
|nsl'rucl'|ons




ACCIDENT HAZARD FOR

TODDLERS AND SMALL
CHILDREN! Never leave children unattended
with the packaging material. The packaging
material represents a danger of suffocation.
Children frequently underestimate the dan-
gers. Keep children away from the product at
all times.
This product may be used by children age
8 years and up, as well as by persons with
reduced physical, sensory or mental capacities,
or lacking experience and/or knowledge, so
long as they are supervised or instructed in
the safe use of the product and understand
the associated risks. Children should not be
allowed to play with the product. Cleaning
and user maintenance should not be per-
formed by children without supervision.

DANGER! RISK OF ELECTRIC

A SHOCK!

Always check the product for damage before
connecting it fo the power supply. Never use
the product if it shows any signs of damage.
Prior to installation, verify that the mains voltage
on site corresponds with the operating voltage
required for the product (230V~ 50Hz).
Otherwise do not install the product.
CAUTION! RISK OF BURN INJURIES!
To prevent burns, verify the product is switched
off and has cooled down for at least 15 minutes
before touching it. The product can become
very hot.

\T DANGER TO LIFE AND

CAUTION! FIRE HAZARD!
(J---osnf  Fit the product so that it is at least
0.5m away from the material to be
illuminated. Excessive heat can result in a fire.
CAUTION! RISK OF INJURY!
B~ Broken lamp glass must be replaced
before any further use is made of
the product.
The product is only intended for installation
out of normal reach.
This product does not contain any parts that can
be serviced by the user. The light source and
builtin LED control gear cannot be replaced.

If the illuminants fail at the end of their lives,
the entire product must be disposed of.

The spotlight is only suited for use with the
builtin LED control gear.

The maximum mounting height is 5 m. Do not
mount the spotlight over 5m.

To reduce the risk of strangulation, effectively
fix the flexible wiring connected to the product
to the wall when it is within arm’s reach.

® Before use

Note: Remove all packaging materials from the
product.

Remove the plastic cover [9 ] from the product
(Fig. B).

Important: The electrical connection must
be established by a qualified electrician or a
person trained fo perform electrical installations.
This person must be familiar with the properties
of the product and the connection regulations.
Before installation: Ensure that the circuit, to
which the product will be connected, is not
energised. To do so, remove the fuse or switch
off the circuit breaker in the fuse box (0 position).
Use a voltage tester to verify the de-energised
status.

The included mounting material is suitable for
ordinary solid concrete or masonry construction.
Check which mounting material is suitable for
your chosen mounting surface. If necessary,
seek expert advice.

Make sure you will not be drilling into electrical,
gas or water lines inside the wall. Use a power
drill to drill the holes into the wall. Always ob-
serve all safety instructions for the power drill
in the manual for the power drill. Death or in-
jury due to electric shock may otherwise result.
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When selecting the mounting location, pay attention
to the following:
Make sure that the spotlight [ 1] illuminates the
desired area. You can move the spotlight
vertically.
Make sure the motion detector | 8 | covers the
desired area. The motion detector | 8 | has a
maximum coverage range of 12m, with a
coverage angle of about 180 ° (depending
on the mounting height - a height of 2.5m is
ideal) (fig. E).
Make sure the motion detector | 8 |is not
illuminated at night by street lighting. This can
influence its functioning.

During mounting, proceed as described below:

1. Unscrew the locking screws | 2 | by using a
crosshead screwdriver to detach the mounting
bracket [ 7] from the spotlight [ 1],

2. Hold the mounting bracket | 7 | so that it is
horizontal against the wall (possibly with a
spirit level). Mark the drill holes.

3. Drill the drill holes (@ 6 mm). Push the wall
plugs [6] into the drill holes (fig. A).

4. Secure the mounting bracket| 7 | onto the wall
using the mounting screws | 5 | provided.
Check the tight fit.

5. Run the connection cable (not included in the
product), type HOSRN-F 3G 1.0 mm2, through
the cable gland [12] and terminal cover [11] to
the connection terminal [13]. For the suitable
length of the connecting wires, refer to fig. C.

6. Open the connection terminal |13| by using a
crosshead screwdriver to loosen the screws.

7. Connect the connection cable with the connec-
tion terminal [13]. Pay attention to the markings
on the connection terminal |13 (L for live, N
for neutral and @ for the earth wire) (fig. C).

8. Close the connection terminal |13| by fastening
the screws. Make sure the seal ring [10] is
correctly installed (fig. B). Tighten the terminal
cover[11] and cable gland [12] fo fix the
connection cable.

9. Use a crosshead screwdriver to aftach the
spotlight | 1 | to the mounting bracket | 7 | with
the previously removed locking screws [2],
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10.

11.

spring washers | 3 |, and tooth lock washers
(fig. A).

Align the spotlight [ 1] into the desired direction.
The motion detector | 8 | can be rotated 150 °
horizontally and 180 ° vertically.

Reinsert the fuse or switch the circuit breaker
back on. The product is now ready to use.

Operation

Depending on the pre-adjustments of the motion
detector [8], the spotlight [1] will switch itself
on for a certain period of time as soon as the
motion detector | 8 | detects movement. These
pre-adjustments are made using the 3 controllers
on the underside of the motion detector
(fig. D).

Turn the rotary control TIME |16 anti-clockwise
to increase the duration of the illumination. The
lighting duration can be adjusted within a
time window of 10 seconds to 7 minutes.

Turn the rotary control SENS [15] anti-clockwise
to increase the sensitivity of the sensor.
Note: The motion detector | 8 | responds to
heat radiation. When outdoor temperatures
are low, it is more sensitive fo body heat than
when outdoor temperatures are warm. Be sure
to regulate the sensitivity of the sensor over
the course of the year.

Turn the rotary control LUX |14| anti-clockwise
to increase the daylight level.



In the ({ position, the motion detector | 8 | only
reacts at night (at 101x).

In the 3¢ position, the motion detector| 8 | also
responds at daylight levels, as long as about

20,000Ix are not exceeded.

Note: Perform this adjustment at twilight.
Turn the rotary control LUX [14]to position €.
Align the motion detector | 8 |into the central
region of the desired coverage area.
Move about through the coverage area until you
are satisfied with the response characteristics
of the motion detector [8] To find the proper
orientation, change the position of the rotary
control SENS [15] or the orientation of the
motion detector [8].
Note: Please note that the motion detector
primarily detects movements transverse to the
mofion detector [ 8], If you move directly fowards
the motion defector [8], it cannot detect this
movement.
When you have aligned the motion detector[8]
satisfactorily then turn the rotary control LUX
to the desired position. You can determine the
appropriate position of the rotary control
LUX |14] during dawn or dusk at which the
spotlight | 1| should react.
Slowly turn the rotary control LUX |14] anti-
clockwise until the motion detector | 8 | reacts
to movement within the coverage area.

® Cleaning and care

Before cleaning, remove the fuse or switch off
the circuit breaker at the fuse box.

Never immerse the product in water or other
liquids. Otherwise the product can be damaged.
Clean the product with a lintfree, slightly
moist cloth and mild cleaning agent.
Reconnect the fuse or circuit breaker for use
after cleaning.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and fibre-
board/80-98: composite materials.

A"
&y

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

=

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information

B

on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before de-
livery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay

after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of
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purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty pe-
riod is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and re-
paired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 540661_2510) available as proof of
purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone
or by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of pur-
chase (till receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk

10 GB/CY

() Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

o

Vdltéaram/fesziltség

Biztonsdgi tudnivaldk
Kezelési utasitdsok

90

§

0
Froccsend viz ellen védett (IP44)

q3

tanésitja.

A CEjelslés a termékre vonatkozé
EU-iranyelveknek valé megfelelést

&

Védstsldelés

LED kultéri reflektor

Rendeltetésszeris hasznalat

A termék kizdrélag kilterek automatikus meg-
vildgitésara készilt.

A termék kizarélag magdnhaszndlatra késziil,
kozileti felhaszndldsra nem alkalmas.

Alkatrészleiras

NEEEERENEENRNE

]

fényszéré

dllitéesavar (tartékonzol)

rugés alatét

fogastéresa

régzitéesavar

tipli

tartékonzol

mozgdsérzékeld

m{anyag fedél

tomitégyird

sorkapocs burkolata

kébel csavarkstés

csatlakozékapocs

LUX szabdlyozégomb (fényérzékenység
bedllitdsa)

SENS szabdlyozégomb (érzékenység
bedllitdsa)

TIME szabdlyozégomb (vildgitas id8tartamal)

12 HU

® MUszaki adatok

Uzemi fesziltség:
LED-ek széma:
Alkonyatkapcsolé:

Vildgitdsi id8tartam:

Erintésvédelmi osztdly:
Védettség:

Méretek
(ma. x sz&é. x mé.):

Kivetitési felilet:
Felszerelési magassdg:

Soly:

GS dltal tanvsitott

230V~, 50Hz, 24W
28 (nem cserélhetd)
bedllithaté 101x -
20000 Ix kazstt
bedllithaté 10 mp. és

7 perc kdzott

|

IP44 (fréccsend viz ellen
védett)

192mm x 160mm x
Q0 mm

max. 213 cm?

2,5m

4009

Ez a termék egy ,F” energiahatékonysdgi oszté-

lyo fényforrdst tartalmaz.

@ Szallitasi terjedelem

tipli ( @ 6 mm)

csavar

kdbel csavarkstés

—_ —_ = NN —

LED kiiltéri reflektor

sorkapocs burkolat

szerelési és haszndlati Gtmutatd




Altalénos biztonsagi
A tudnivaldk

A TERMEK ELS® HASZNALATA ELOTT ISMER-
KEDJEN MEG VALAMENNYI HASZNALATI ES
BIZTONSAGI TUDNIVALOVAL! A TERMEK
HARMADIK FEL RESZERE TORTENO TOVABB-
ADASA ESETEN ADJA AT A TELJES DOKU-
MENTACIOT IS!

KEK SZAMARA ELET- ES

BALESETVESZELYES! Soha
ne hagyja a gyerekeket feligyelet nélkil a
csomagoléanyagokkal. A csomagoléanyagok
dltal fulladasveszély all fenn. A gyermekek
gyakran lebecsilik a veszélyeket. Mindig
tartsa tavol a gyermekeket a terméktél.
A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, vala-
mint korldtozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességgel €18 vagy nem megfeleld tapasz-
talattal és tudéssal rendelkez8 személyek csak
feligyelet mellett, illetve a termék biztonségos
haszndlatdra vonatkozé felvildgositds és a

ﬁ KISGYERMEKEK ES GYERME-

lehetséges veszélyek megértése utdn haszndl-
hatigk. Gyermekeknek filos a termékkel jatszani.
A tisztitast és a karbantartést feligyelet nélkil
tilos gyermekeknek végezni.

VESZELY! ARAMUTES VESZE-

A LYE!

Minden hdlézati csatlakoztatés elétt vizsgdlia
meg a terméket esetleges sériilések szempont-
jabdl. Soha ne haszndlja a terméket, ha bér-
milyen sérijlést észlel rajta.
Osszeszerelés elétt bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a rendelkezésre &ll6 fesziiltség megegye-
zik-e a termék Uzemeltetéséhez szikséges
fesziltséggel (230 V~ 50 Hz). Ne szerelje fel
a terméket, ha ezek a feltételek nem teljesiilnek.
/\ VIGYAZAT! EGES VESZELYE! Bizonyo-
sodjon meg arrél, hogy a termék ki legyen
kapcsolva, és legalébb 15 percig lehdljon,
miel8tt hozz&ér. A termék sok hét termelhet.
VIGYAZAT! TUZVESZELY!
(J---osnf  Szerelje fel a terméket legalabb
0,5 m tavolségra a megvildgitandé

dolgoktdl. A tilzott hétermelés tiz keletkezé-
séhez vezethet.

VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
BE-ra A sérilt [dampaiiveget a termék

tovabbi haszndlata elstt ki kell
cserélni.
A termék csak kézzel nem hozzéférhets helyre
t6rténd felszerelésre készilt.
A jelen termék nem tartalmaz olyan alkatrészt,
amely a felhaszndlé részérdl karbantartdst
igényelne. A fényforrds és a beépitett LED
vezérl8egység nem cserélhetd.
Amennyiben az izzé élettartama végén kiikta-
tédik, 0gy az egész lampdt ki kell cserélni.
A LED fényszérét csak a beépitett LED elékap-
csolékésziilékkel haszndlja.
A maximdlis felszerelési magassag 5 m. Ne
szerelje a fényszérét 5 méternél magasabbra.
A fulladésveszély csdkkentése érdekében rég-
zitse a készilékhez csatlakoztatott hajlékony
kdbeleket a falhoz, amikor az elérheté kozel-
ségben van.

® Az iizembe helyezés el6tt

Tudnivalé: Tavolitsa el az 8sszes csomagolé-
anyagot a termékrél.

Tévolitsa el a mianyag fedelet[9] a termékrd|

(B. &bral).

Fontos: Az elektromos csatlakoztatést szak-
képzeft villanyszerel6nek vagy villanyszerelésre
betanitott személynek kell elvégezni. Ennek a
személynek ismernie kell a termék tulajdonsagait
és a csatlakoztatdsra vonatkozé eldirdsokat.
A felszerelés elétt bizonyosodjon meg arrd|,
hogy a vezeték, amelyhez a terméket csatla-
koztatja, nem dll-e fesziiltség alatt. Ehhez
tévolitsa el a biztositékot, vagy kapcsolja ki a
vezetékvédd kapcsolét a biztositészekrényben
(0-allgs).

Ellenérizze a fesziiltségmentességet egy
fesziltségmérdvel.
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A mellékelt szerelési anyag a szokdsos tégla-
falakhoz alkalmas. Téjékozédjon, hogy mely
szerelési anyag alkalmas az On dltal szerelési
alapnak vélasztott terilethez. Szitkség esetén
kérje egy szakember tandcsat.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy nem itkézik
dram-, géz- vagy vizvezetékbe, amikor a falba
for. Haszndljon egy firégépet, hogy a falba
lyukakat frjon. Mindig tartsa be a firégép
haszndlati otmutatdjdban taldlhaté dsszes
biztonsdgi utasitdst. Kilénben dramités dltali
haldl vagy sérilés veszélye all fenn.

A felszerelés helyének kivalasztasakor tigyelien a

kovetkezdkre:

Bizonyosodjon meg réla, hogy a fényszéré
bevildgitja a kivant teriletet. A fényszérét
figgslegesen mozgathatia.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a mozgdsérzé-
keld | 8 | bevildgitia a kivant teriiletet. A mozgd-
sérzékeld | 8 | érzékelési tarfomdnya max. 12m,
kb. 180° érzékelési szdggel (a szerelési magas-
sagtdl figgden 2,50 m magassdg idedlis)

(E. &bra).

Ugyelien arra, hogy a mozgdsérzékelét
éjszaka ne vildgitsa meg az utcai lémpa. Ez
ugyanis befolydsolhatja a mékédését.

Az &sszeszereléshez a kévetkez8képpen jdrjon el:

1.

Lazitsa meg az dllitécsavarokat | 2 | egy csillag-
csavarhzéval, hogy levehesse a tartékonzolt
a fényszérsl [1].

Tartsa vizszintesen a tartékonzolt| 7 | a falhoz
(adott esetben vizmértékkel ellendrizze). Jelélie
meg a furatok helyét.

Férja ki a furatokat (& 6 mm). Dugja a tipliket
@ a furatokba (lasd A. dbra).

Régzitse a tartékonzolt | 7 | a mellékelt régzité-
csavarokkal | 5 | a falra. Ellendrizze a biztonsé-
gos rogzitését.

Vezesse at a HOSRN-F 3G 1,0 mm? tipusd
Ssszekdtd kabelt (nem tartozék) a kébel csa-

varkdtésen |12 és a sorkapocs burkolatdn

HU

10.

11.

a csatlakozékapocshoz [13] Az ésszekstd drs-
tok megfelel8 hossza a C. dbrdn van megadva.
Nyissa ki a csatlakozékapesot [13] dgy, hogy
egy csillagesavarhizéval meglazitia a csava-
rokat.

Késse 8ssze az dsszekdtd kabelt a csatlakozs-
kapoccsal [13]. Ennek sordn vegye figyelembe a
csatlakozékapceson (13| l&thaté jeldléseket (L a
fesziltségvezets vezeték, N a nullavezeték
és D a féldels véddvezeték) (C. dbral).

Zérja vissza a csatlakozékapcsot 13| a csava-
rok szoros meghtzdsdval. Gy8z8dijsn meg réla,
hogy a t6mitégy(ri |10| megfeleléen illeszkedik
(B. &bra). Az 8sszekotd kabel rogzitéséhez
zérja le ezutén a sorkapocs burkolatot [11] és
a kébel csavarkstést [12].

A fényszér6 [ 1] az elébb eltavolitott dllitécsa-
varokkal [2], a rugés aldtétekkel [3] és a
fogastarcsakkal | 4 | a tartékonzolra | 7 | valé
régzitéséhez haszndljon egy csillagesavarhi-
z6t (A. dbra).

Allitsa a fényszérét [1] a kivant irényba. A
mozgdsérzékeld | 8 | vizszintesen 150°-ban
és figgélegesen 180°-ban is elfordithaté.
Helyezze vissza a biztositékot vagy kapcsolja
be ismét a vezetékvédd kapcsolét. A termék
most izemkész.

Haszndlat

A mozgdsérzékeld | 8 | elézetes bedllitdsaitdl
figgben a fényszéré [1] egy adott idére be-
kapcsol, amint a mozgdsérzékeld | 8 | mozgdst
észlel. Ezek az elézetes bedllitdsok a mozgé-
sérzékeld | 8 | alsé részén taldlhaté 3 szabdly-
zéval végezheték el (D. dbra).

A vildgitasi idétartam néveléséhez forgassa el
a TIME szabdlyozégombot [16] az éramutaté
jaraséval ellentétes irdnyba. A vilagitési



id8tartam az idéablakban kb. 10 mésodperc
és 7 perc kozott dllithaté be.

A szenzor érzékenységének ndveléséhez for-
gassa el a SENS szabdlyozégombot [15] az
Sramutatd jarasaval ellentétes iranyba.
Tudnivalé: A mozgdsérzékeld | 8 | a hésugar-
zdst érzékeli. Alacsonyabb kilsé hdmérsékletnél
érzékenyebben reagdl a testhdmérsékletre, mint
magasabb kiilsé hémérsékleteknél. Adott eset-
ben igyelien a szenzor érzékenységének
beszabdlyozdséra az évszakok valtozasa
sordn.

Ha a nappali fény szintet névelni akarja, akkor
forgassa a LUX szabdlyozégombot [14] az
éramutaté jarésaval ellentétes irdnydba.

A (C helyzetben a mozgdsérzékels | 8 | csak
éjszaka reagdl (kb. 10 Ix-ndl).

A ¥ helyzetben a mozgédsérzékels | 8 | nappali
fény mellett is reagdl, mindaddig mig nem lép

tol a kb. 20 000 Ix értéket.

Tudnivalé: Ezt a bedllitast alkonyatkor kell elvé-
geznie.

Forgassa a LUX szabdlyozégombot [14] 3
helyzetbe.

Allitsa be a mozgdsérzékelét [ 8] a kivant
észlelési tartomény kézponti irdnydba.
Mozgassa az érzékelési tartomdnyon belil
mindaddig, amig nem elégedett a mozgdsér-
zékeld | 8 | vdlaszaval. Ehhez médositsa a
SENS szabdlyozégomb |15| poziciéjat, vagy
a mozgdsérzékeld | 8 | bedllitdsat.
Tudnivalé: Vegye figyelembe, hogy a moz-
gdsérzékels | 8 | elsésorban a mozgdsérzékels

elétt keresztirdnyban végbemend mozgé-
sokat érzékeli. Ha egyenesen halad a mozgé-
sérzékeld | 8 | felg, lehetséges, hogy az nem
érzékeli a mozgdst.

Miutén megfelel8en bedllitotta a mozgdsérzé-
kelét[ 8] forgassa el a LUX szabdlyozégombot
a kivant helyzetbe. A LUX szabdlyozé-
gomb [14] megfeleld helyzetét, amelyben a
fényszérd |I| reagdlion, reggel pirkadatkor
vagy este sététedéskor tudja meghatdrozni.
Forgassa el a LUX szabdlyozégombot
lassan az éramutaté jardsdval ellentétes
irdnyba addig, amig a mozgdsérzékel
nem reagdl az érzékelési tarfomdnyba esd
mozgdsokra.

Tisztitas és apolas

Tisztitas elétt tavolitsa el a biztositékot a bizto-
sitészekrényben, vagy kapcsolja ki a vezeték-
véds kapcsolét.

Soha ne meritse a terméket vizbe vagy més
folyadékba. Ellenkezd esetben a termék kdro-
sodhat.

A terméket egy szdszmentes, enyhén bened-
vesitett kend8vel és kiméletes tisztitdszerrel
tisztitsa.

Helyezze vissza a biztositékot vagy kapcsolja
vissza a vezetékvéds kapcsolét a tisztitast
kdvetSen és az ismételt Gzembevétel eldit.

Mentesités

A csomagolds kdmyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céliabdl.

N
&y

A hulladék elkislsnitéséhez vegye figye-
lembe a csomagoléanyagon talélhaté
jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szdmokat (b) tartalmaznak a kévetkezé
jelentéssel: 1-7: mianyagok/20-22:
papir és karton/80-98: kétéanyagok.
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A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetdségeirdl lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

=y

A kérnyezete érdekében, ne dobja a
kiszolgdlt terméket a héztartési szemétbe,
hanem adja le szakszerG artalmatlani-
tasra. A gydithelyekrdl és azok nyitvatar-
tasi idejérdl az illetékes &nkormanyzatndl
tajékozédhat.

14

® Garancia

A terméket gondosan, szigorl min8ségi el8irasok
betartasaval gydrtottuk, és a szdllités elstt gondo-
san ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk ese-
tén a termék eladdjdval szemben térvényes jogok
illetik meg. Az On térvényes jogait az dltalunk
aldbb meghatdrozott garancia semmilyen médon
nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vésarlas
détumétdl szamitva. A garancia id8 a vésarlés
ddtumdval kezd8dik. Biztonsdgos helyen 8rizze
meg az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a do-
kumentum szilkséges a vésarlds bizonyitasdhoz.

A vésérlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat
a termék kicsomagoldsa utén haladéktalanul je-
lezze.

Ha ezen a terméken a vdsdrldstdl szamitott 3 éven
belil anyag- vagy gydrtési hibét észlel, valasztd-
sunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicserél-
jik a terméket. A garancia id8 nem hosszabbodik
meg a helyette nyUjtott szavatossdgi igény dltal. Ez
a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdl-
tak, ill. nem szakszer(en kezelték vagy végezték a
karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibakra vonatko-
zik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a termékal-
katrészekre, amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve,
és ezért gyorsan kopd alkatrésznek mingsiilnek (pl.

16 HU

elemekre, akkumul&torokra, t&ml8kre, tintapatro-
nokra), illetve a térékeny alkatrészek sérijlésére,
pl. kapcsoldkra vagy iveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetdsége céliabal, kérjik
kévesse az aldbbi dtmutatdst:

Kériik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarb-
lokkot és a cikkszamot (IAN 540661_2510) a
vasarlds tényének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszédmot olvassa le a tipustablarsl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalérd (balra
lent), illetve a hétoldalon, vagy a termék aljén
taldlhaté matricarol.

Amennyiben mkadési hibdk, vagy egyéb hidnyos-
sdg lépne fel, elészoris vegye fel a kapcsolatot a
kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vasdrlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsdnak és keletkezési ide-
iének mellékelésével dijmentesen postdzhatia az
Onnel kéz8lt szervizcimre.

@Y Szerviz Magyarorszdag
Tel.: 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

Ce1P44
A

A A Szerb megfeleléségi jel
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Legenda uporabljenih piktogramov

.

Izmeniéni tok/izmeniéna napetost

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

0 Zas&iteno pred skropljenjem z vodo
(IP44)

Q
(o4

Znak CE potrjuje skladnost z
EU-direktivami, ki zadevaijo izdelek.

q3

© I

Zai&itna ozemljitev

Zunaniji LED-reflektor

® Predvidena uporaba

Izdelek je predviden izkljuéno za samodejno
osvetljavo na prostem.

Izdelek je predviden izkljuéno za zasebno in
ne za poslovno uporabo.

Opis delov

Reflektor

Aretirni vijak (montazna konzola)
Vzmetna podlozka

Zobata podlozka

Pritrdilni vijak

Zidni vlozek

Montazna konzola

Javljalnik gibanja

Pokrov iz umetne mase

Tesnilni obro¢

Pokrov sponke

Kabelski vijaéni spoj

Prikljuéna sponka

Vriliivi regulator LUX (obéutljivost na svetlobo)
Vriljivi regulator SENS (obé&utljivost)
Vriljivi regulator TIME (trajanje svetenja)

HENENEERENEENENE

Tehni¢ni podatki

Obratovalna napetost:  230V~, 50Hz, 24W
Stevilo LED: 28 (niso zamenljive)

18 SI

Stikalo za mragenje:  nastavljivo od

10Ix - 20.000Ix
Trajanije svetenja: nastavljivo od
10s - 7min

Zacitni razred: |
Vrsta zasite: IP44 (zaiciteno pred

brizgi vode)
Mere (V x § x G): 192mm x 160 mm x
90 mm
Projekcijska povriina:  maks. 213 cm?
Montazna visina: 2,5m
Masa: 4009
Certifikat GS

Ta izdelek vsebuije vir svetlobe razreda energijske
uéinkovitosti »F«.

® Obseg dobave

zunanii LED-reflektor

zidna vlozka (& 6 mm)

vijaka

pokrov sponke

kabelski vijagni spoj

navodila za montaZo in uporabo

—_, m L NN —

A Splosni varnostni napotki

PRED PRVO UPORABO IZDELKA PREBERITE
VSA NAVODILA ZA UPORABO IN VARNO-
STNE NAPOTKE! CE IZDELEK ODSTOPITE
NOVEMU LASTNIKU, MU ZRAVEN IZROCITE
TUDI VSO DOKUMENTACLO!




NEVARNOST NESREC ZA

MALCKE IN OTROKE! Otrok
nikoli ne pustite nenadzorovanih z embalaz-
nim materialom. Obstaja nevarnost zadusitve

\T SMRTNA NEVARNOST IN

z embalaznim materialom. Otroci pogosto
podcenjujejo nevarnosti. Otroci se nikoli ne
smejo priblizevati izdelku.
Izdelek lahko uporabljajo ofroci od 8. leta
naprej ter osebe z zmanijsanimi fiziénimi, util-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, &e so pod
nadzorom, ali &e so bili pou&eni o vamni uporabi
izdelka in razumejo nevarnosti, do katerih lahko
pride med uporabo. Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Otroci ne smejo brez nadzora
izvajati ¢idenja in vzdrzevanija.
NEVARNOST! NEVARNOST
A ELEKTRIENEGA UDARA!

Pred vsako prikljuéitvijo na omrezZje preverite,
ali izdelek kaze znake morebitnih poskodb.
Izdelka nikoli ne uporabljajte, e ugotovite
kakr3ne koli poskodbe.
Pred montaZo se tudi prepricaite, ali se prisona
omrezna napetost ujema s potrebno obrato-
valno napetostjo izdelka (230V~ 50Hz). Ce
ni tako, izdelka ne montirajte.
PREVIDNO! NEVARNOST OPEKLIN!
Prepricajte se, ali je izdelek izkloplien in vsaj
15 minut ohlajen, preden se ga dotaknete.
Izdelek se lahko moéno segreje.
PREVIDNO! NEVARNOST
(J---osnf POZARAL! Izdelek namestite na
mesto, oddaljeno najmanj 0,5 m
od osvetljevanega materiala. Cezmemo se-
grevanie lahko povzroéi pozar.
PREVIDNO! NEVARNOST TE-
Z2-J LESNIH POSKODB! Poskodo-
vano steklo svetilke pred nadaljnjo
uporabo izdelka zameniaite.
Izdelek je predviden samo za namestitev
zunaj dosega rok.
Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih uporab-
nik lahko vzdrZeval. Vira svetlobe in vgrajene
gonilne naprave LED ni mogode zamenjati.

Ce sijalke ob koncu svoje Zivljenjske dobe
prenehajo delovati, je treba zavredi celoten
izdelek.

Reflektor LED uporabljajte samo z vgrajeno
napravo za vklop luek LED.

Najvecja montazna visina je 5 m. Reflektorja
ne namestite visje od 5m.

Za zmanjanije tveganja zadavitve je treba z
napravo povezani gibljivi kabel pritrditi na
steno, &e je na dosegu roke.

® Pred zacetkom uporabe

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalazni
material.

Z izdelka odstranite pokrov iz umetne mase [9 ]

(slika B).

Pomembno: Elektri¢ni prikljugek lahko
izvede le kvalificiran elektri¢ar ali oseba,
usposobliena za elektroinstalacije. Ta oseba
mora poznati lastnosti izdelka in dolo¢be glede
elektriénih prikljugkov.

Pred namestitvijo se prepriéaite, ali v napeljavi,
na katero boste prikljucili izdelek, ni elektri¢ne
napetosti. V ta namen odstranite varovalko ali
izklopite zas¢itno stikalo za napeljavo v oma-
rici z varovalkami (polozaj 0).

S pomogjo indikatorja napetosti preverite, ali
napeljava ni pod napetostjo.

PriloZzeni montaZni material je primeren za
obicajne trdne zidove. Pozanimaite se, kateri
montazni material je primeren za va3o izbrano
montazno podlago. Po potrebi se o tem poza-
nimaite pri strokovnjaku.

Kadar vrtate v steno, poskrbite, da ne boste
zadeli v elektriéno, plinsko ali vodovodno
napeliavo. Za vrtanije lukenj v steno uporabite
vrtalni stroj. Vedno upostevajte vse varnostne
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napotke v navodilih za uporabo vrtalnega
stroja. V nasprotnem primeru grozi smrt ali
nevarnost telesnih podkodb zaradi udara
elektri¢nega toka.

Pri izbiri mesta montaze pazite na naslednie:

Poskrbite, da bo reflektor | 1 | osvetljeval Zeleno
obmoge. Reflektor [ 1] lahko premikate navpicno.
Poskrbite, da bo javljalnik gibanja | 8 | zajemal
zeleno obmogje. Javljalnik gibanja| 8 | ima
obmocdje zaznavanja maks. 12m pri kotu
zaznavanija pribl. 180 ° (odvisno od visine
montaze - idealna je vidina 2,5 m) (slika E).
Poskrbite, da na javljalnik gibanja | 8 | ponodi
ne bo svetila uliéna razsvetljava. To lahko
vpliva na nadin njegovega delovanja.

Pri montazi ravnaite tako:

1.

20

Odvijte aretirne vijake | 2 | s kriznim izvija&em,
da odstranite montazno konzolo | 7 | z reflek-
torja |I|

Drzite montazno konzolo | 7 | vodoravno proti
steni (po potrebi preverite z vodno tehtnico).
Oznadite izvrtine.

Izvrtajte izvrtine (& 6 mm). Vstavite zidna
vlozka E v izvrtini (slika A).

Pritrdite montazno konzolo | 7 | s pritrdilnimi
vijaki | 5 | na steno. Preverite, ali se trdno
prilegajo.

Uvedite spojni kabel (ni prilozen) tipa
HOS5RN-F 3G 1,0 mm? skozi kabelski vijaéni
spoj [12] in pokrov sponke [11] do prikljuéne
sponke [13]. Ustrezna dolzina povezovalnih
Zic je navedena na sliki C.

Odprite prikljuéno sponko [13|tako, da odvijete
vijake s kriznim izvijacem.

Poveite spojni kabel s prikljuéno sponko [13].
Uposdtevaijte oznake na prikljuéni sponki
(L za vodnik pod napetostio, N za nevtralni
vodnik in @ za zaiitni vodnik) (slika C).
Prikljugite prikljuéno sponko |13|tako, da
zategnete vijake. Poskrbite, da se tesnilni obro¢
pravilno prilega (slika B). Zaprite pokrov
sponke [11]in kabelski vija&ni spoj da
pritrdite spojni kabel.

Uporabite krizni izvijag za pritrditev reflek-
torja [1] s predhodno odstranjenimi aretirnimi

N

10.

11.

vijaki | 2 |, vzmetnimi podlozkami| 3 | in zoba-
timi podlozkami [ 4 | na montazno konzolo
(slika A).

Usmerite reflektor [1]v zeleno smer. Javljalnik
gibanja | 8 | lahko zavrtite vodoravno za 150°
in navpiéno za 180°.

Varovalko ponovno vstavite ali pa ponovno
vklopite varovalno stikalo. Izdelek je zdaj
pripravljen za obratovanie.

Uporaba

Glede na prednastavitve javljalnika gibanja
se vklopi reflektor [ 1] za dologen &as, takoj
ko javljalnik gibanja | 8 | zazna gibanje. Te
prednastavitve se izvedejo s 3 regulatoriji na

spodnii strani javljalnika gibanija | 8 | (slika D).

Obrnite vriljivi regulator TIME [16| v nasprotni
smeri urnega kazalca, da podalj3ate trajanje
svetenja. Trajanje svetenja lahko nastavite v
&asovnem obmodju od 10 sekund do 7 minut.

Obrnite vrtljivi regulator SENS [15| v nasprotni
smeri urnega kazalca, da povecate ob&utljivost
senzorja.

Napotek: Javljalnik gibanja | 8 | zajema
toplotno sevanie. Pri niZjih zunanijih tempera-
turah se na telesno temperaturo odziva bolj
obéutljivo kot pri vi§jih zunanjih temperaturah.
Poskrbite, da boste ob&utljivost senzorja po
potrebi prilagodili razli¢nim letnim ¢asom.



Obrnite vriljivi regulator LUX [14] v nasprotni
smeri urnega kazalca, da povecate raven
dnevne svetlobe.

V polozaju ({ reagira javljalnik gibanja
samo ponodi (pri 10 Ix).

V polozaju ¥ se javljalnik gibanja [ 8 | odzove
tudi pri dnevni svetlobi, dokler ni preseZenih
pribl. 20.000 Ix.

Napotek: To nastavitev izvajajte ob mraku.

Obrnite vriljivi regulator LUX [14] v polozaj €.
Usmerite javljalnik gibanja | 8 | v osrednjo smer
zelenega obmogja zaznavanio.
Premikajte se po obmodju zaznavania, dokler
z odzivanjem javljalnika gibanja | 8 | niste zado-
voljni. V ta namen spremenite poloZaj vriljivega
regulatorja SENS 15| ali usmeritev javljalnika
gibanja[8].
Napotek: Upostevaite, da javljalnik gibanja
zaznava pretezno gibanje pre¢no na jav-
lialnik gibanja[8]. Ce se premikate naravnost
proti javljalniku gibanja javljalnik tega
gibanja ne more zaznati.
Ko ste ustrezno usmerili javljalnik gibanja [8],
zavrtite vriljivi regulator LUX |14 v Zeleni
poloZaj. Ustrezni poloZaij vriljivega regulatorja
LUX [14] lahko dologite med jutranjo zarjo ali
ve&ernim mragenjem, ko naj bi reflektor [ 1]
reagiral.
Po&asi obrnite vriljivi regulator LUX [14] v na-
sprotno smer urnega kazalca, da se bo javljal-
nik gibanja | 8 | odzval na gibanje v obmogju

zajemanja.

Cis¢enje in nega

Pred &is&enjem odstranite varovalko v omarici
z varovalkami ali izklopite zad¢itno stikalo.

Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali drugo
tekocino. V nasprotnem primeru lahko izdelek
poskodujete.

Izdelek ¢&istite z rahlo navlazeno krpo, ki ne
pui&a vlaken, in blagim &istilom.

Po &is&enju in pred ponovnim zagonom znova
vstavite varovalko ali pa ponovno vklopite za-
§¢itno stikalo.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materia-
lov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid&ih odpadkov.

N Upostevaijte oznake embalaznih
&)  materialov za logevanie odpadkov, ki
2 so oznacene s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: ume-
tne mase/20-22: papir in karton/
80-98: vezni materiali.

o O moznostih odstranjevanja odsluze-
%" nega izdelka se lahko pozanimate pri
svoji obginski ali mestni upravi.

varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temveé ga od-
daijte na ustreznem zbiralid&u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni obéinski upravi.

E Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
|

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in

Stevilko izdelka (IAN 540661_2510) kot dokazilo

o nakupu.
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Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploigici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo)
ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih po-
maniklijivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznaéen kot okvarjen, lahko nato brez
poitnine podliete na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajnidki racun)
in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in kdaj
ie nastala.

GD Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: owim@lidl.si

Ce1P44
A

A A Srbski znak za skladnost
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Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917

owim@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.

KG, StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpol-
njenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veliavna na ozemlju Republike

Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma

izroitve blaga. Datum izroéitve blaga je raz-
viden iz raéuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima

lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporoily, lahko potro$nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik
obvestiti proizvajalca ali pooblaiéeni servis
(kontaktna stevilka in elektronski naslov nave-
dena zgoraij) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izroditve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali pooblaiéeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potrodniku brezplagno zamenijati blago z enc-
kim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben

za dokonéanije popravila ali zamenjave po-
dalj3a za najkrajsi &as, ki je potreben za do-
kon&anje popravila, vendar najve za 15 dni.
O 3tevilu dni podalijSanega roka in razlogih
za podaljanje mora biti potro3nik obveicen
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v

roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proi-
zvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj-
$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
&e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo
pladanega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko

potrodniku za &as popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za¢asno uporabo, ima potronik
pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga
z novim, krije proizvajalec.
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10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
§&eni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaleve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti
iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuguje zakonske
pravice potro3nika, da zoper prodajalca v pri-
meru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja
joméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramd

.

Stiidavy proud/stfidavé napéti

Bezpe&nostni pokyny
Instrukce

0 Ochrana pred stfikajici vodou ze
vsech stran (IP44)

Q
(o4

Symbol CE potvrzuje shodu se smérni-
cemi ES, pfisludnymi pro dany vyrobek.

q3

© I

Ochranné uzemnéni

Venkovni LED reflektor

® Pouziti k uréenému Gcelu

Vyrobek je uréen vyhradné k automatickému
osvétleni venkovnich prostor.

Vyrobek je uréeny jen k soukromému pouziti,
neni vhodny pro vydéle¢nou &innost.

Popis dilu

Reflektor

Aretaéni $roub (montazni drzdk)
Pruzné podlozka

Ozubend podlozka

Upeviiovaci $roub

Hmozdinka

Montazni drzdk

Pohybovy senzor

Umé&lohmotnd krytka

Tésnici krouzek

Kryt svorkovnice

Kabelové prichodka

Pfipojovaci svorka

Otoény reguldator LUX (citlivost na svétlo)
Otoény regulator SENS (citlivost)
Otoény reguldator TIME (doba sviceni)

HENENEERENEENENE

Technicka data

230V~, 50Hz, 24W
28 (nelze vyménit)

Provozni napéti:
Pocet LED:

26 CZ

Soumrakovy spinaé: nastavitelny od

101x -20 000 Ix

Doba sviceni: nastaviteln& od cca 10s do
7 min

Tfida ochrany: I

Kryti: IP44 (odolné proti stiikajici
vodsé)

Rozméry (V x $ x H):
Projekéni plocha:

192mm x 160mm x 20 mm

maximdlné 213 cm?

Vy3ka montdze: 2,5m
Hmotnost: 400g
Certifikat GS

Tento vyrobek obsahuje osvétlovaci prostiedek
tfidy energetické G&nnost ,F”.

® Obsah dodavky

venkovni LED reflektor
hmozdinky (& é mm)
$rouby

kryt svorkovnice

kabelové prichodka
ndvod k montdzi a obsluze

A

PRED PRYNIM POUZITIM VYROBKU SE SE-
ZNAMTE SE VSEMI BEZPECNOSTNiMI POKYNY
A POKYNY K POUZITi! PRI PREDANI VYROBKU
DALSIMU UZIVATELI PREDEJTE SOUCASNE |
VESKEROU DOKUMENTACI!

—_ —_ = NN —

Vieobecna bezpecnostni
upozornéni



VOTA A NEHODY PRO MALE

A VELKE DETI! Nikdy nenechte
déti bez dohledu s obalovym materidlem. Hrozi
nebezpedi uduseni obalovym materidlem. Déti

T NEBEZPECi OHROZENI ZI-

Zasto podceni nebezpedi. Vzdy chrafite déti
mimo dosah vyrobku.

Maximélni vy3ka montéze je 5 m. Nemontuijte
reflektor do v&tsi vysky nez 5m.

Pro sniZeni rizika uskrceni musite flexibilni
kabel, ktery je pfipojen k pfistroji, upevnit ke
sténé v pfipadé, Ze je na dosah.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let, ® Pred uvedenim do provozu
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dudevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi

zku3enostmi a znalostmi, pokud budou pod

Upozornéni: Odstrarite veskery obalovy materidl
z vyrobku.

dohledem nebo byly pougeny o bezpe&ném
pouzivani vyrobku a chdpou nebezpedi, kterd
z jeho pouzivani vyplyvaiji. Déti si s vyrobkem
nesmi hrat. Déti nesmi bez dohledu provadét
&idténi ani uZivatelskou Gdrzbu.
NEBEZPECIi! NEBEZPECI
ZASAZENI ELEKTRICKYM
PROUDEM!
Pred kazdym pfipojenim k rozvodu elekirického
proudu zkontrolujte vyrobek, zda neni posko-
zeny. Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud ste
zjistili jakékoli poskozeni.
Pred montdzi se ujistéte, Ze se mistni sifové
napéti shoduje s provoznim napétim vyrobku
(230V~ 50Hz). Neinstalujte vyrobek, jestlize
se napéti neshoduji.

/\ OPATRNE! NEBEZPECi POPALENI!

Zaiistéte, aby byl vyrobek vypnuty a nejméné
15 minut chladnul, nez se ho znovu dotknete.
Vyrobek mize vyvijet znaéné teplo.
OPATRNE! NEBEZPECi PO-
(J---osnf  ZARUY Montujte vyrobek nejméné
0,5m od materidld, které osvétlujete.
Nadmé&rné zahfati mize vést ke vzniku pozédru.
OPATRNE! NEBEZPECi URAZU!
B-F2  Poskozené sklo lampy musite pied
dal3im pouzitim vyrobku vyménit.
Vyrobek je uréeny pouze k instalaci do mist,
které nejsou v dosahu ruky.
Tento vyrobek neobsahuije dily, u kterych by
mohl uZivatel provadét Gdrzbu. Svételny zdroj

LED a vestavény predfadnik LED nelze vyménit.

Pokud osvétlovaci prostfedek dosdhne konce
své Zivotnosti, musite cely vyrobek vyménit.
LED reflektor pouZivejte jen s vestavénym LED
prediadnikem.

Odstrafite umélohmotnou krytku [9] z vyrobku
(obr. B).

Dulezité upozornéni: Elekirickou pFipojku
nechte provést vyuenym elekirikdfem nebo
osobu s odpovidajicimi zkudenostmi s elekiro-
instalaénimi pracemi. Tato osoba musi byt se-
zndmena s vlastnostmi vyrobku a s predpisy

k jeho pripojeni.

Pred provedenim instalace: Zaiistéte, aby bylo
vedeni, ke kterému md byt vyrobek pfipojeny,
bez napéti. Za timto Gelem vyjméte pojistku
nebo vypnéte jisti¢ v pojistkové skiini (poloha 0).
Zkontrolujte beznapétovy stav zkoue&kou.
Pfilozeny montdzni materidl je vhodny pro
b&zné, pevné zdivo. Informuijte se jaky mon-
tézni materidl je vhodny pro vami zvoleny
podklad. Pfipadné se informuijte u odbornika.

Ujistéte se, Ze pfi vrtani do stény nezasdhnete
elekirické vedeni anebo plynové nebo vodo-
vodni potrubi. Na vrténi otvord do zdiva pou-
Zijte vrtagku. DodrZujte viechny bezpeénostni
pokyny k vrtagce, uvedené v ndvodu k jejimu
pouziti. Jinak hrozi nebezpe&i usmrceni nebo
zranéni zdsahem elektrického proudu.
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Pfi volbé& mista montaze dbejte na ndésleduijci:

Zaiistéte, aby reflektor | 1 | osvétloval pozado-
vany prostor. Reflektor [ 1] moZete nastavovat
ve vertikalnim sméru.

Zaijistéte, aby pohybovy senzor | 8 | reagoval
v pozadovaném prostoru. Pohybovy senzor
mé& dosah maximdlné 12 m pfi Ghlu dosahu
cca 180° (v zavislosti na vysce montaze -
idedlIni je vyska 2,50 m) (obr. E).

Dbejte na to, aby pohybovy senzor| 8 | v noci
neosvétlovalo pouliéni osvétleni. MiZe to
ovlivnit jeho G&innost.

Pfi montazi postupuijte ndsledujicim zpUsobem:

1.

28

Povolte kfizovym Sroubovéakem aretaéni drouby
tak, abyste odstranili montazni drzdk

z reflektoru [ 1]

Pridrzte montézni drzdk | 7 | ve vodorovné
poloze na sté&né (pfipadné ovéfte vodovdhou).
Oznadte si mista pro vyvrtdni otvord.
Vyvrtejte otvory (& 6 mm). VloZte do vyvria-
nych otvord hmozdinky [6] (obr. A).
Upevnéte montazni drzdk | 7 | dodanymi
upeviiovacimi $rouby | 5 | na sténé. Zkontro-
lujte pevnou montaz.

Vedte spojovaci kabel (neni soudsti vyrobku)
typu HO5RN-F 3G 1,0 mm?2 kabelovou pro-
chodkou |12 a krytem svorkovnice [11] k pfipo-
jovaci svorce [13]. Vhodna délka pfipojovacich
drétl je uvedena na obrdzku C.

Otevfete pripojovaci svorku |13| povolenim
$roubl kFizovym Sroubovakem.

Pfipojte spojovaci kabel ke svorkovnici [13]. Ori-
entujte se pfitom podle oznageni na pFipojovaci
svorce (13| (L vodi& pod napétim, N nulovy
vodi¢ a @ ochranny vodi¢) (obr. C).

Opét uzaviete pripojovaci svorku |13 utazenim
$roubd. Dejte pozor, aby byl t&snici krouzek
spravné nasazeny (obr. B). Potom uzavfete kryt
svorkovnice |11| a kabelovou prichodku
tak, abyste upevnili spojovaci kabel.

Pouzijte kfiZzovy Sroubovdk k tomu, abyste k re-
flektoru [ 1] opét upevnili aretagni srouby [2],
pruzné podlozky | 3 | ozubené podlozky |4 | a
montézni drzdk které jste jste na zacatku
demontovali (obr. A).

Ccz

10. Nastavte reflektor [ 1] do pozadovaného sméru.

1.

Pohybovy senzor| 8 | umoZfiuje nastaveni

v horizontdlnim sméru o 150° a ve vertikdlnim
sméru o 180°.

Nasadte znovu pojistku nebo zapnéte ochranny
jisti€. Nyni je vyrobek pfipraveny k pouziti.

Obsluha

V zdvislosti na prvotim nastaveni pohybového
senzoru [8] se reflektoru [1] na urcitou dobu
rozsviti, jakmile pohybovy senzor | 8 | zazna-
mend pohyb. Toto predb&zné nastaveni se
provadi 3 reguldtory na spodni strané pohy-

bového senzoru | 8 | (obr. D).

K prodlouzeni doby sviceni pfepnéte otogny
regulator TIME |14| proti sméru hodinovych
rugi¢ek. Dobu sviceni miZete nastavit v rozmezi

od 10 sekund do 7 minut.

Ke zvy3eni citlivosti senzoru otdéeijte otoény
regulator SENS |15| proti sméru hodinovych
ruciéek.

Upozornéni: Pohybovy senzor | 8 | detekuje
tepelné zdfeni. Za nizkych venkovnich teplot
reaguie citlivéji na t&lesné teplo nez za vy3sich
venkovnich teplot. V probéhu roénich obdobi
dbeite na to, abyste v pfipadé potieby upra-
vili citlivost senzoru.



Otééenim otoéného reguldtoru LUX [14] protfi
sméru hodinovych rugi¢ek zvysite hladinu
denniho svétla.

V poloze (€ reaguje pohybovy senzor [ 8] pouze
v noci (pfi 10 Ix).

V poloze % reaguje pohybovy senzor | 8 |i pfi
dennim svétle, dokud nebude pfekroéena hlo-
dina cca 20 000 Ix.

Upozornéni: Toto nastaveni provddéite za
soumraku.

Prepnéte oto&ny reguldtor LUX [14] do
polohy .

Nasmérujte pohybovy senzor | 8 | do stfedu
pozadovaného prostoru dosahu.

Pohybujte se v prostoru dosahu a provéadéite
Opravy, dokud nebudete spokojeni s reakei
pohybového senzoru [8] Pritom postupné méiite
polohu ofoéného reguldtoru SENS |15 nebo
nasmérovéni pohybového senzoru [8].
Upozornéni: Pamatujte, Ze pohybovy senzor
detekuje predeviim pficny pohyb vzhledem
k pohybovému senzoru [8] Pokud se pohybu-
jete primo smérem k pohybovému senzoru
nem0Ze tento pohyb detekovat.

Jakmile jste proved|i uspokojivé nastaveni
pohybového senzoru prepnéte ndsledné
otoény regulator LUX [14] do pozadované
polohy. Vhodnou polohu otoéného regulatoru
LUX [14]| mdzete stanovit béhem rozednivani
nebo stmivani, v dobég, kdy ma reflektor rea-
govat |I|

Otdéejte pomalu oto&nym regulatorem LUX
proti sméru hodinovych ruéi¢ek, dokud
pohybovy senzor | 8 | nezareaguje na pohyby

ve snimaném prostoru.

® Cisténi a péce

Pred &isténim vy3roubuijte nebo odstrafte
pojistku nebo vypnéte jistic v pojistkové skfifice.
Neponotuijte vyrobek v Z&dném pfipadé do
vody nebo do jinych tekutin. V opa&ném
pripadé mize doijit k poskozeni vyrobku.
Vyrobek ¢istéte mirné& navlh&enou utérkou, kterd
nepousti vidkna a zfed&nym &isticim prostfedkem.
Po vy<isténi nebo pfed opétovnym pouZitim
opét nadroubuijte pojistku nebo zapnéte jistic.

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materiéld, které
mizete zlikvidovat prostrednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle ozna-
&)  Zeniobalovych materidld zkratkami (a)
: a &isly (b), s nésledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

O moznostech likvidace vyslouzilych
zafizeni se informujte u sprévy vasi
obce nebo mésta.

=

V zdjmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazuijte do
domovniho odpaduy, ale predeite k
odborné likvidaci. O sbémdch a jejich
oteviracich hodinéch se mizete infor-
movat u piisluiné spravy mésta nebo
obce.

B

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic kva-
lity a pfed doddnim peclivé otestovan. V pfipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad mate zékonnd
préva vi&i prodejci vyrobku. Vase zdkonnd préava
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.
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Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakou-
peni. Zaruéni doba zaging dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpe&ném
mist&, protoZe tento doklad je vyZadovan jako
doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vam ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a opra-
vené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek posko-
zeny nebo nesprévné pouzivany anebo udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny béznému opotfebeni, a proto je Ize
povazovat za spottebni dily (napt. baterie, aku-
muldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo na
poskozeni kfehkych soucasti, jako jsou napf.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zaqjidténi rychlého zpracovéni Vaieho piipadu
se fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni stvr-
zenku a &islo artiklu (IAN 540661_2510) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure, ti-
tulni strance ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s
pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
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stvrzenkou) a 0daiji k zavadé a kdy k ni do3lo, bez-
plainé zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla sdé-
lena.

(@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

CeiIP44
A

A A Symbol shody pro Srbsko
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Legenda pouzitych piktogramov

Bezpecnostné upozornenia

7N~ | Striedavy prid/napdtie Manipulaéné pokyny
ap° S ochranou proti striekajicej vode Znock'q CE. pO)erd‘ZU|e}h.OC?U *°
o (IP44) c € smernicami EU vzfahujdcimi sa na

tento vyrobok.

Ochrcmné uzemnenie

&

Vonkaijsi LED reflektor

® Pouzivanie v sulade s
uréenym Ucelom

Vyrobok je uréeny vyluéne na automatické
osvetlenie vo vonkajsich priestoroch.
Vyrobok je uréeny vyhradne na stkromné a
nie na priemyselné pouZivanie.

Popis casti

Ziari¢

Avreta&nd skrutka (Montézny zdves)
Pruzné podlozka

Ozubend podlozka

Upeviovacia skrutka

Rozperka

Montdzny zdves

Senzor pohybu

Plastovy kryt

Tesniaci krdZzok

Kryt svoriek

Kdblova priechodka

Pripojovacia svorka

Otoény reguldtor LUX (citlivost na svetlo)
Otoény regulator SENS (citlivosf)
Otoény regulator TIME (doba svietenia)

HENENEERENSENRNS

Technické udaje

230V~, 50Hz, 24W

28 (bez moznosti

Prevadzkové napdtie:
LED diédy:
vymeny)
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Somrakovy spinaé: nastavitelny od

101Ix - 20.0001x
Doba svietenia: nastavitelnd od 10s -
7 min

Trieda ochrany: |
Druh ochrany: IP44 (odolny profi
striekajicej vode)

Rozmery (V x § x H): 192mm x 160 mm x

90 mm
Projekéné plocha: max. 213 cm?
Montézna vyska: 2,5m
Hmotnost: 4009

S certifikdtom GS

Tento vyrobok obsahuije svetelny zdroj triedy
energetickej O&innosti ,F”.

® Obsah dodavky

vonkaisi LED reflektor
rozperky (& 6 mm)

skrutky

kryt svoriek

kéblova priechodka

ndvod na montdz a obsluhu

A

SKOR, AKO ZACNETE VYROBOK POUZIVAT,
OBOZNAMTE SA SO VSETKYMI POKYNMI
TYKAJUCIMI SA OVLADANIA A BEZPECNOSTI!
AK VYROBOK ODOVZDAVATE DALSEJ

—_, m L NN —

Vieobecné bezpecnostné
upozornenia




OSOBE, PRILOZTE K NEMU AJ VSETKY POD-
KLADY!

NIA ZIVOTA A NEHODY PRE

MALE A STARSIE DETI! Nikdy
nenechdvaite deti bez dozoru s obalovym
materidlom. Hrozi nebezpecenstvo zadusenia
obalovym materidlom. Deti &asto podcefiujo
nebezpelensivd. Drzte deti vzdy v bezpeénej
vzdialenosti od vyrobku.
Tento vyrobok mézu pouzivaf deti od 8 rokov,
ako aj osoby so znizenymi psychickymi, sen-
zorickymi alebo dugevnymi schopnostami, alebo
s nedostatkom skdsenosti a vedomosti, ak si pod
dozorom alebo ak boli pou&ené v sivislosti s

i NEBEZPECENSTVO OHROZE-

Tento vyrobok neobsahuje diely, ktoré by
mohol udrziavaf pouzivatel. Svetelny zdroj a
zabudované LED napdjacie zariadenie nie je
mozné vymenit.

Ak osvetlovacie prostriedky na konci svojej
Zivotnosti zlyhaiju, je potrebné vymenif cely
vyrobok.

LED Ziari¢ pouzivaijte iba so zabudovanym
LED-predradnikom.

Maximélna montdzna vyska je 5 m. Neinsta-
lujte Ziari¢ vo vyske vac&sej ako Sm.

Aby ste znizili riziko uskrtenia, mali by ste fle-
xibilné kable pripojené k zariadeniu pripevnif
k stene, ak je v dosahu.

bezpeénym pouzivanim vyrobku a ak porozu- @ Pred uvedenim do prevadzky
meli nebezpecenstvam spojenym s jeho pou-
Sivanim. Deti sa s vyrobkom nesmd hrat. Cistenie
a pouzivatelskd ddrzbu nesmd vykonévaf deti

Poznamka: Odstrénte cely obalovy materidl z
vyrobku.

bez dozoru.
NEBEZPECENSTVO! NEBEZ-
PECENSTVO URAZU ELEK-
TRICKYM PRUDOM!
Pred kazdym zapojenim do siete skontrolujte
pripadné poskodenia vyrobku. Ak zistite aké-
kolvek pogkodenia, vyrobok nikdy nepouzivaijte.
Pred montdZou sa uistite, Ze sa pritomné siefové
napdtie zhoduje s potrebnym prevédzkovym
napdtim vyrobku (230V~ 50 Hz). Vyrobok
nemontuite, ak nie su splnené tieto podmienky.
OPATRNE! EBEZPECENSTVO POPALE-
NIA! Preditym, ako sa vyrobku dotknete, sa
vistite, Ze je vypnuty a Ze sa aspon 15 min0t
ochladzoval. Vyrobok méze vytvarat silné
teplo.
OPATRNE! NEBEZPECENSTVO
(J---osnf  POZIARU! Vyrobok namontujte
vo vzdialenosti najmenej 0,5m od
ozarovanych materidlov. Nadmerné tvorba
tepla mdze viest k vzniku poZiaru.
OPATRNE! RIZIKO PORANE-
B4-72 NIA! Poskodené sklo lampy mu-
site vymenit, az potom mézete
vyrobok znova pouZivat.
Vyrobok je uréeny iba pre instaldciu mimo
oblasti rok.

Odstréite plastovy kryt[9] z vyrobku (obr. B).

Délezité: Elekirické pripojenie musi vykonaf
kvalifikovany elektrikar alebo osoba zaskolend
pre elektroinstalécie. Tato osoba musi maf
znalosti o vlastnostiach vyrobku a ustanove-
niach o pripojeni.

Pred in3taldciou: Zabezpecte, aby bolo vede-
nie, na ktoré bude vyrobok pripojeny, bez na-
pétia. Z tohto dévodu odstrafte poistku alebo
vypnite isti& vedenia v skrinke na poistky
(poloha 0).

Beznapdfovy stav prekontrolujte pomocou
skddacky napétia.

Stéasfou balenia je montdzny material vhodny
pre bezné pevné murivo. Informujte sa o tom,
ktory montéZny materidl je vhodny pre Vami
zvoleny montézny podklad. Informujte sa o
tom u kvalifikovaného odbornika.
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Uistite sa, Ze pri vitani do steny nezasiahnete
rozvody elektrického pridu, plynu alebo vody.
Na vyvitanie dier do steny pouZite vitagku. Vzdy
dodrziavajte vietky bezpecnostné pokyny
vzfahujice sa na vitagku v jej ndvode na
obsluhu. Inak hrozi nebezpe&enstvo smrti alebo
poranenia v désledku zdsahu elektrickym
prodom.

Pri vybere mont&zneho miesta dbaijte na nasledu-

jice:

Zabezpette, aby Fiari& [ 1] osvetloval pozado-
vand oblast. Ziari¢om 1] mézete pohybovaf
vertikdlne.

Zabezpeéte, aby senzor pohybu | 8 | snimal
pozadovany oblast. Senzor pohybu | 8 | md
dosah max. 12 m, pri uhle dosahu cca. 180°
(v zavislosti od montéznej vysky - idedlna je
vyska 2,50 m) (pozri obr. E).

Dbaijte na to, aby senzor pohybu | 8 | v noci
nebol oZarovany pouli¢nym osvetlenim. Méze
to ovplyviovaf spdsob fungovania.

Postupujte pri montazi nasledovne:

1.
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Pomocou krizového skrutkovaéa uvolnite are-
taéné skrutky | 2 |, aby ste mohli odstranit mon-
tézny zdves | 7 | zo Ziarica .

Drzte montdzny zdves | 7 | vodorovne protfi stene
(v pripade potreby skontrolujte vodovdhou).
Oznadte otvory pre vitanie.

Vyvftajte otvory (& é mm). Do vyvitanych
otvorov zasufite rozperky [6] (p. obr. A).
Upevnite montdzny zdves | 7 | pomocou
dodanych upeviiovacich skrutiek | 5 | na stene.
Skontrolujte pevné uchytenie.

Zavedte spojovaci kdbel (nie je siéasfou do-
davky) typu HO5RN-F 3G 1,0mm?2 cez kéblovd
priechodku [12] a kryt svoriek | 11| k pripojovacei
svorke [13]. Vhodné dizka pre spojovacie dréty
je uvedend na obrdzku C.

Otvorte pripojovaciu svorku [13| uvolnenim
skrutiek pomocou krizového skrutkovada.
Spojte spojovaci kdbel s pripojovacou svorkou
. Vsimnite si pritom oznacenia na pripojova-
cej svorke |13| (L pre vodi¢ veddci napdtie, N
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9.

10.

11.

pre nulovy vodié a @ pre ochranny vodi)
(obr. C).

Opdt zatvorte pripojovaciu svorku 13| utiah-
nutim skrutiek. Zabezpeéte, aby bol tesniaci
krozok [10] sprévne nasadeny (obr. B). Potom
zatvorte kryt svoriek [11] a kéblovi priechodku
[12], aby ste zafixovali spojovaci kébel.
Pomocou krizového skrutkovaéa pripevnite
Ziarié |I| k montéznemu zdvesu | 7 | pomocou
predtym odstranenych aretagnych skrutiek [2],
pruznych podloziek | 3 | a ozubenych podlo-
Ziek |4 | (obr. A).

Nasmerujte Ziarié [ 1] do pozadovaného smeru.
Senzor pohybu | 8 | mozno otdéat horizontdlne
0 150 ° a vertikdlne 0 180 °.

Opdf nasadte poistku alebo zapnite isti¢
vedenia. Vyrobok je teraz pripraveny na
pouzivanie.

Ovladanie

Podla prednastaveni senzora pohybu | 8 | sa
Fiari¢ [ 1] zapne na urcité dobu, len &o senzor
pohybu | 8 | zaznamend pohyb. Tieto prednasta-
venia s0 vykonané pomocou 3 reguldtorov na
spodnej strane senzora pohybu | 8 | (obr. D).

Otdéajte otoénym regulétorom TIME |16 proti
smeru hodinovych rugiciek, aby sa doba svie-
tenia zvysila. Dobu svietenia mdZete nastavo-
vaf v &asovom okne od cca. 10 sekind do

7 min0t.

Otééaijte otocny reguldtor SENS [15] proti smeru
hodinovych rugiciek, aby ste zvysili citlivosf
senzora.

Poznamka: Senzor pohybu | 8 | zachytéva
tepelné Ziarenie. Pri nizkych vonkajsich



teplotach reaguie citlivejlie na telesnd teplotu
ako pri vy3ich vonkaisich teplotach. Dbaijte
na to, aby ste v priebehu rognych obdobi v
pripade potreby regulovali citlivost senzora.

Otdéajte otoénym regulétorom LUX (14 proti
smeru hodinovych rugiciek, aby sa Groven
denného svetla zvysila.

V polohe ({ reaguje senzor pohybu | 8 |iba v
noci (pri 101x).

V polohe ¥ reaguije senzor pohybu | 8 | aj pri
Orovni denného svetla, pokial neprekroéi cca.
20 000 x.

Poznéamka: Nastavenie by ste mali uskutoénif
pri stmievani.

Ototte otoény reguldtor LUX |14| do pozicie ¥*.
Senzor pohybu | 8 | nasmerujte do centrdlnej
polohy pozadovaného dosahu.

Pohybuite sa v dosahu, kym nebudete spokojny
s iniciéciou senzora pohybu [8] Za tymto Gee-
lom zmefite polohu ofo&ného reguldtora SENS
alebo nasmerovanie senzora pohybu [8].
Poznambka: Myslite na to, Ze senzor pohybu
zachytava prevazne pohyby priecne k
senzoru pohybu [8]. Ak sa pohybuiete rovno
priamo k senzoru pohybu [8], neméze tento
pohyb zaznamenat.

Ak ste senzor pohybu | 8 | sprévne nasmerovali,
ndsledne otote otoény regulator LUX |14| do
pozadovanej polohy. Sprévnu polohu otoéného
regulatora LUX [14] méZete urcit po&as Usvitu
alebo za stmraku, na ktory ma bodové svetlo
IIl reagova.

Pomaly ofé&aite otolny regulétor LUX 14| profi

smeru hodinovych ruéigiek, az kym senzor po-

hybu | 8 | reaguje na pohyb v oblasti dosahu.

® Cistenie a starostlivost

Pred &istenim odstrafite poistku v poistkovej
skrinke alebo vypnite isti¢ vedenia.

Vyrobok nikdy nepondraijte do vody alebo do
inych kvapalin. V opa&nom pripade sa méze
vyrobok poskodit.

Vyrobok ¢istite jemne navlhéenou handrickou,
ktord nepd3ta vidkna, a jemnym Cistiacim pro-
striedkom.

Po ¢isteni a pred novym uvedenim do prevadzky
opdt nasadte poistku alebo znova zapnite isti&
vedenia.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

N Viimaite si prosim oznacenie obalovych
&)  materidlov pre triedenie odpadu, s
é oznacené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a kartén/80-98: Spo-
jené latky.

o O moznostiach likviddcie opotrebova-
@" ného vyrobku sa mézete informovaf na
Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok doslizil, v zaujme ochrany
E Zivotného prostredia ho neodhodte do
®=  domového odpadu, ale odovzdaijte na
odborng likviddciu. Informacie o zber-
nych miestach a ich otvaracich hodinéch
ziskate na Vasej prisludnej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrob-
nych chyb mdte zdkonné prdva vodi predajcovi
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vyrobku. Va3e z&konné prava nie si Ziadnym spé-

sobom obmedzené nasou zdarukou uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu
ndkupu. Z&ruénd doba zaéina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o képe si uschovaite na
bezpe&nom mieste, pretoze tento doklad je po-
trebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v Ease nékupu je potrebné nahldésit ihned' po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakiépenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvéZenia Vam
ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruénd
doba sa na zéklade poskytnutej zaruénej reklamé-
cie nepred|Zzuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Této zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok pokodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zdruka sa nevztahuje na Easti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej pozia-
davky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN 540661_2510) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire,
na prednej strane Vasho navodu (dole viavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.
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Ak sa vyskytni funk&né poruchy alebo iné nedo-
statky, najskér telefonicky alebo e-mailom kontak-
tujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)
a uvedenim, v éom spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndmend
adresu servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-podta: owim@lidl.sk

Ce1P44
A

A A Sibské znacka zhody
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Legenda koristenih piktograma

7N\~ | Izmjeniéna struja/napon

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanije

0
Jdo Zastiéeno od prskanja vode (IP44)

§

CE oznaka potvrduje sukladnost s

c € EU smijernicama koje se odnose na

proizvod.

@ Zasfitno uzemljenje

LED vanjski reflektor

® Namjenska uporaba

Proizvod je predviden iskljuéivo za automatsku
rasvietu u vanjskom prosforu.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatno
koriStenje, a ne za komercijalnu upotrebu.

Opis dijelova

Reflektor

Vijak za zaklju¢avanje (montazni nosag)
Opruzna plogica

Ozupéana ploéica

Vijak za priévriéivanje

Tipla

Montazni nosaé

Detektor pokreta

Plastiéni poklopac

Brtveni prsten

Pokrivalo stezaljki

Navojni spoj kabela

Prikljuéna stezalika

Zakretni regulator LUX (osjetljiv na svietlo)
Zakretni regulator SENS (osjetljivost)
Zakretni regulator TIME (trajanie svietla)

HENENEERENEENENE

® Tehnicki podaci
Radni napon: 230V~, 50Hz, 24W
LED koli¢ina: 28 (nisu zamjenjivi)

38 HR

Prekida¢ za smracivanje: podesiv od

101x -20.000 Ix
Trajanie svietla: podesivo od
10s - 7 min
Klasa zadtite: I
Vrsta zastite: IP44 (otporno na
prskanije vode)
Dimenzije (v x $ x d): 192mm x 160 mm x
90 mm
Povriina projekcije: maks. 213 cm?
Visina montaze: 2,5m
Tezina: 400g

GS certificirano

Ovaj proizvod sadrZi izvor svietlosti klase energet-
ske ucinkovitosti ,F”.

® Opseg isporuke

_, e L NN —

LED vaniski reflektor

tiple (& 6 mm)

vijaka

pokrivalo stezalike

navojni spoj kabela

upute za montazu i rukovanje

c Opée sigurnosne

napomene

PRIJE PRVOG KORISTENJA PROIZVODA PRO-
CITAJTE SVE UPUTE ZA UPORABU | SIGUR-
NOST! U SLUCAJU DAVANJA PROIZVODA




TRECIM OSOBAMA, TAKODER IM PREDAJTE |
SVU POPRATNU DOKUMENTACIJU!

OPASNOST PO ZIVOTI

OPASNOST OD NEZGODA

ZA DJECU SVIH UZRASTA!
Ne ostavljajte djecu nikada s ambalaznim
materijalom bez nadzora. Postoji opasnost od
gudenja ambalaZnim materijalom. Djeca &esto
podcjenjuju opasnosti. DrZite djecu uvijek po-
dalje od proizvoda.
Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina
i starija, kao i osobe s umanjenim tielesnim,
osjetilnim i mentalnim sposobnostimaili s
pomanijkanjem iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili ako su podugeni o sigurnoj upo-

Ovaj proizvod ne sadrzi dijelove koje korisnik
moze odrzavati. lzvor svietlosti i ugradeni LED
radni uredaj nije moguée zamijeniti.

Ako rasvietno tijelo na kraju svog vijeka traja-
nja prestane raditi, cijeli proizvod se mora
zbrinuti u otpad.

LED-reflektor se treba koristiti samo sa ugrade-
nom LED-elektri¢nom prigunicom.
Maksimalna visina montaZe iznosi 5 m. Ne
montiraijte reflektor na visinu ve¢u od 5m.
Kako biste smaniili rizik od davljenja, trebali
biste fleksibilne kablove koji su povezani s
uredajem pricvrstiti na zid ako su u dosegu.

® Prije pustanja u rad

rabi proizvoda i razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze. Djeca se ne smiju igrafi s proizvodom.  Napomena: uklonite sav ambalazni materijal s

Ci¥¢enje i odrzavanie ne smiju vriiti djeca bez  proizvoda.

nadzora.
OPASNOST! OPASNOST OD
A STRUJNOG UDARA!

Prije svakog priklju¢enja na mrezu, provijerite
proizvod na sva moguéa osteéenija. Ne koristite
proizvod nikada, ako ustanovite bilo kakva
ostecenja.
Uvjerite se prije montaZe, da postojeci napon
strujne mreZe odgovara potrebnom radnom
naponu proizvoda (230V~ 50Hz). U slu&aju
da nije tako, ne montirajte proizvod.
OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA!
Osiguraite se da je proizvod isklju¢en i da se
je najmanje 15 minuta ohladio, prije nego ga
dotaknete. Proizvod moze razviti veliku vrudinu.
OPREZ! RIZIK OD POZARA!
(J---osnf  Montirajte proizvod na udaljenosti
od najmanije 0,5m od osvijetlienih
materijala. Prekomjerno zagrijavanje moze
uzrokovati poZar.
OPREZ! RIZIK OD OZLJEDA!
B%-Z2  Prije dalinje uporabe proizvoda,
potrebno je zamijeniti ote¢eno
staklo svjetiljke.
Proizvod je predvideno samo za instalaciju
izvan podruéja koje se moZe dohvatiti rukom.

Odstranite plastiéni poklopac[9] sa proizvoda
(sl. B).

Vazno: elekiriéni prikljuéak mora izvesti
kvalificirani elektriéar ili osoba kvalificirana za
elektroinstalacije. Ova osoba mora poznavati
svojstva proizvoda i odredbe o prikljugku.
Prije instalacije: osigurajte da na vodu na koiji
treba prikljuiti proizvod, vise nema napona.
Pritom izvadite osigurag ili iskljucite zasfitni
prekidag za dovod struje u kutiji za osigurade
(polozaj 0).

Pomodu ispitivaa napona provjerite da vise
nema napona.

Prilozeni materijal za montazu prikladan je za
uvobi¢ajene &vrste zidove. Informirajte se koji
je materijal za montazu prikladan za Vadu
odabranu podlogu za montazu. Eventualno
se informiraijte kod struéne osobe.

Uvjerite se da neéete pogoditi vod struje, plina
ili vode pri busenju zida. Koristite busilicu za
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busenje rupa u zidu. Pridrzavaite se svih sigur-
nosnih uputa za busilicu u vasim uputama za
uporabu busilice. U protivnom prijeti opasnost
od smrti ili ozljeda od strujnog udara.

Pri odabiru mjesta za montazu pripazite na slje-
dede:

Uvjerite se da reflektor [ 1] osvietliava Zelieno
podruje. Reflektor [ 1] mozete pomicati okomito.
Uvjerite se da detektor pokreta | 8 | zahvada
zelieno podrugje. Detektor pokreta | 8 |ima
podruje obuhvaéanja od maks. 12m, pri kutu
obuhvaéanja od cca 180°(ovisno o visini
montaze - idealna je visina od 2,5m) (sl. E).
Obratite pozornost na to da detektor pokreta
noéu ne bude osvijetlien uliénom rasvjetom.
To moZe utjecati na u&inkovitost.

Pri montiranju postupaite na sliedeéi nagin:

1.
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Otpustite vijke za zakljuéavanie | 2 | kriznim
odvijacem, kako bi odvojili montazni nosaé
od reflektora [1].

Drzite montazni nosa | 7 | vodoravno na zidu
(eventualno provierifi s razuliom). ObilieZite rupe.
Izbusite rupe (@ 6 mm). Umetnite tiple [6] u
izbugene rupe (vidi sliku A).

Pri¢vrstite montazni nosaé | 7 | pomodu isporu-
&enih vijaka za pri¢vriéivanje | 5 | na zidu.
Provierite je li &vrsto pri¢vriéeno.

Provucite spojni kabel (nije sadrzan u opsegu
isporuke) tipa HO5RN-F 3G 1,0 mm? kroz na-
voini spoj kabela [12]i pokrivalo stezaliki
prema prikljuénoj stezalici [13]. Prikladna duljina
prikljuénih Zica navedena je na sl. C.

Otvorite prikljuénu stezaljku [13], otpustanjem
vijaka kriznim odvijacem.

Spojite spoini kabel s prikljuénom stezalikom [13]
Pazite na oznake na prikljuénoj stezaljci

(L vodi¢ koji dovodi napon, N za nulti vodi¢

i © zasfitni vodi€) (sl. C).

Zatvorite prikljuénu stezaliku [13], tako da pri-
tegnete vijke. Osiguraijte da brtveni prsten
stoji ispravno (sl. B). Zatvorite pokrivalo ste-
zaljki [11] i navojni spoj kabela [12], kako biste
priévrstili spojni kabel.

Koristite krizni odvijag, kako biste reflektor [1]
pomoéu prethodno uklonjenih vijaka za
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zaklju&avanje [2], opruznih ploica [3] i
ozup&anih plogica | 4 | pri¢vrstili na montazni
nosad | 7 | (slika A).

Usmierite reflektor [ 1] u Zeljenom smijeru. De-
tektor pokreta moze se zakretati vodoravno
za 150° i okomito za 180°.

Ponovno umetnite osigurag ili ponovno ukljucite
zadtitni prekida¢ dovoda struje. Proizvod je
sada spreman za rad.

Rukovanije

Ovisno o prethodnim postavkama detektora
pokreta [8], reflektor [ 1] se uklju&uje na odre-
deno vrijeme, ¢im detektor pokreta | 8 | registrira
pokret. Ove prethodne postavke se pode3avaju
na 3 regulatora na donjoj strani detektora

pokreta | 8 | (sl. D).

Okrenite zakretni regulator TIME [16] u smjeru
suprotnom od kretanja kazalike na satu, kako
biste poveéali trajanie svijetlienja. Trajanje
osvijetljenja mozete podesiti od 10 sekundi do
7 minuta.

Okrenite zakretni regulator SENS |15 u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljke na satu, kako
biste poveéali osjetljivost senzora.
Napomena: detektor pokreta | 8 | zahvaca
toplinsko zragenje. On reagira kod niskih
vanijskih temperaturama osjetljivije na toplinu
tijela nego na toplom vremenu. Obratite
pozornost na to, ako je potrebno, regulirajte
osjetljivost senzora prema godidnjem dobu.



Okrenite okretni regulator LUX |14 u smjeru
suprotnom od kretanja kazalike na satu, kako
bi povecali nivo dnevnog svjetla.

Na polozaju ({ detektor pokreta | 8 | reagira
samo u nodi (pri 101x).

Na poloZaju 3 detektor pokreta | 8 | reagira i
pri razini dnevnog svietla, tako dugo dok se
ne prekoradi cca. 20.000Ix.

Napomena: ovo podesavanie trebate provesti
za vrijeme sumraka.

Okrenite zavrtni regulator LUX [14] na polo-
Zaj .

Usmierite detektor pokreta | 8 | u sredi3nji smjer
zelienog podru&ja obuhvaéania.

Kredite se u podruéju obuhvadanja sve dok
ne budete zadovoljni s reagiranjem detektora
pokreta [8]. Za to promijenite polozaj zakret-
nog regulatora SENS |15 ili usmjerenije detek-
tora pokreta [8]

Napomena: imajte na umu, da detektor
pokreta | 8 | obuhvaéa pretezno pokrete po-
preéno prema detektoru pokreta [8]. Ako se
krecete ravno prema detektoru pokreta [8],
on takvo kretanje ne moze zahvatiti.

Kada ste detektor pokreta | 8 | usmierili na za-
dovoljavajuéi nadin, zakretni regulator LUX
zatim okrenite u Zeljeni poloZaj. Mozete odre-
diti odgovarajuéi polozaj zakretnog regulatora
LUX [14] tiiekom zore ili sumraka u kojem bi
reflektor | 1 | trebao reagirati.

Polako okrecite zakretni regulator LUX [14] u
smjeru suprotnom od kretanja kazaljke, dok
detektor pokreta | 8 | ne reagira na pokrete
unutar podrugja obuhvadania.

® Ciscenje i njega

Prije &i3¢enja uklonite osigurag ili iskljugite
zaititni automat strujnih vodova u kutiji za
osigurace.

Proizvod nikada ne uranjajte u vodu ili u druge
tekucine. U protivnom se proizvod moze o3fetiti.
Cistite proizvod s lagano navlazenom krpom,
koja ne ostavlja vlakna i blagim sredstvom za
ciséenje.

Nakon &idenja i prije ponovnog pustanja u
rad, opet umetnite osigurag, ili ukljuite opet
zadtini prekida& vodica.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih ma-
terijala koje moZete zbrinuti na lokalnim mjestima
za reciklazu.

N Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za
&)  odvajanje ofpada, ono je obiliezeno s

é kraticama (a) i brojevima (b) sa slijede-
¢im zna&enjem: 1-7: plastika/20-22:

papir i karton/80-98: mije3ani materijali.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajo-
m log proizvoda mozete se raspitati kod
vade opdinske ili gradske uprave.

Zbog zastite okolida ne bacaite dotrajali
proizvod u kuéni ofpad, veé ga predaite
stru¢nom zbrinjavaniu. Informacije o mje-
stima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri Va-
$em nadleznom opdinskom uredu.

14

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema stro-
gim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan

prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji naéin
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nisu ograni¢ena nadom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok pocinje s datumom kupovine.
Cuva[te originalni radun na sigurnom miestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva odteéenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nadem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio o3teéen
ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobi¢ajenom habanijy, te se stoga
smatraju potrodnim dijelovima (npr. baterije, punijive
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na otece-
nja lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova
od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se pro-
duljuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe
stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok poinje teéi ponovno od zamjene, odnosno
od vraéanja popravliene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki

dio stvari, jamstveni rok poéinje te¢i ponovno
samo za taj dio.
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Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN
540661_2510) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj ploéici, na gra-
vuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo)
ili na naliepnici na straznjoj ili donjoj strani.
Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odjelienije servisa putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda
poslati na spomenutu adresu servisa bez postarine
za vas, s dokazom o kupniji (raun) i opisom kakav
ie kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

Ce1P44
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Legenda koriséenih piktograma

Bezbednosna uputstva

2 — | Naizmeniéna struja/napon Uputsiva za rukovanie
and Oznaka CE potvrduje usagladenost sa
\0/ Otporan na prskajuéu vodu (IP44) c € direktivama EU koje se odnose na pro-

izvod.

&

Zasfitno uzemljenje

LED spoljasniji reflektor

® Namenska upotreba

Proizvod je iskljucivo predviden za automatsko
osvetlienje vanjskog prostora.
Proizvod je namenijen iskljucivo za privatnu, a
ne za komercijalnu upotrebu.

Opis delova

Reflektor

Zavrtanj za zaklju€avanje (montazni luk)
Elastiéna podloska

Zupéasta podloska

Zavrtanj za priévricivanje

Tipla

Montazni luk

Detektor pokreta

Plastiéni poklopac

Zaptivni prsten

Poklopac kleme

Kablovski uvodnik

Prikljuéna klema

Okretni regulator LUX (osetljivost na svetlo)
Okretni regulator SENS (osetljivost)
Okretni regulator TIME (trajanje svetlienja)

HENENEERENEENENE

Tehnicki podaci

230V~, 50Hz, 24W
28 (nezamenljive)

Radni napon:
Broj LED dioda:
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podesiv od
101x -20.000 Ix
podesivo od 10s-7 min

Prekida¢ za sumrak:

Trajanje osvetlienja:

Klasa zastite: I

Vrsta zastite: IP44 (otporno na prskajuéu
vodu)

Dimenzije (V x S x D): D 192mm x § 160 mm x

V 90 mm
Projekciona povriina: maks. 213 cm?
Montazna visina: 2,5m
Tezina: 400g

GS sertifikovana

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energet-
ske efikasnosti ,F”.

® Sadrzaj pakovanja

LED spolja3nii reflektor
tiple (& 6 mm)
zavrtnja

poklopac kleme

kablovski uvodnik

uputstvo za upotrebu i montazu

A

PRE PRVOG KORISCENJA PROIZVODA UPO-
ZNAJTE SE SA SVIM UPUTSTVIMA ZA RUKO-
VANJE | BEZBEDNOST! TAKODE PREDAJTE
SVU DOKUMENTACUU PRILIKOM PROSLEDI-
VANJA PROIZVODA TRECEM LICU!

—_ —_ = NN —

Opsta bezbednosna
uputstva




OPASNOST OD NESRECE ZA

DECU! Nikada ne ostavljate decu
bez nadzora sa ambalaznim materijalom. Po-
stoji opasnost od gu3enja ambalaznim materi-
jalom. Deca &esto potcenjuju opasnosti. Decu
stalno drzite podalje od proizvoda.
Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8 go-
dina i starija, kao i osobe sa smanjenim psihié-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
sa manjkom iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom ili ako su upoznati sa bezbednom upo-
trebom proizvoda i posledicama koje iz toga
proizilaze. Deca ne smeju da se igraju sa ovim
proizvodom. Ciséenje i korisnicko odrzavanje
ne smeju da izvode deca bez nadzora.

OPASNOST! OPASNOST OD
A STRUJNOG UDARA!

\T ZIVOTNA OPASNOST |

Pre svakog prikljuenja na mrezu proverite da
proizvod nema bilo kakva o3teéenja. Nikada
ne koristite proizvod ako utvrdite bilo kakva
ostecenja.
Pre montaZe se uverite da postojeéi mrezni
napon odgovara potrebnom radnom naponu
proizvoda (230V~ 50 Hz). Nikada ne monti-
rajte proizvod ako ovo nije sluéaj.
OPREZ! OPASNOST OD OPEKOTINA!
Uverite se da je proizvod iskljugen i najmanje
15 minuta ohladen, pre nego ga dodirnete.
Proizvod moze da razvije veliku temperaturu.
OPREZ! OPASNOST OD
(J---osnf POZARA! Montirajte proizvod sa
razdaljinom od najmanje 0,5m od
osvetlienih materijala. Prekomerno razvijanje
toplote moze izazvati pozar.
OPREZ! OPASNOST OD PO-
-2 VREDE! Osteéeno staklo lampe
treba zameniti pre sledeéeg kori-
$éenja proizvoda.
Proizvod je predviden samo za instalaciju van
dohvata rukom.
Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje korisnik
moze da servisira. lzvor svetlosti i ugradeni
LED pogonski uredaj se ne mogu zameniti.
Ako sijalice na kraju svog radnog veka vide
ne rade, mora biti zamenjen celi proizvod.

LED reflektor se moZe upotrebljavati samo sa
ugradenom LED upravljagkom jedinicom.
Maksimalna visina montaze je 5 m. Ne monti-
rajte reflektor vise od 5m.

Da biste smanjili rizik od davljenia, trebalo bi
da za zid pricvrstite fleksibilne kablove pove-
zane sa uredajem kada su vam u blizini.

® Pre pustanja u rad

Napomena: Uklonite sav materijal ambalaze
sa proizvoda.

Uklonite plastini poklopac [9] sa proizvoda
(sl. B).

Vazno: Elekiriéni prikljuéak mora izvesti $ko-
lovani elektricar ili osoba upuéena u elekiriéne
instalacije. Ta osoba mora imati znanje o ka-
rakteristikama proizvoda i specifikacijama za
priklju¢ivanje.

Pre montaZe: uverite se da ne postoji napon u
kablu na koji se proizvod prikljuguje. Da biste
ovo uradili uklonite osigurag ili iskljugite zastitni
prekida& voda u kutiji sa osiguradima (polo-
Zaj 0).

Proverite odsustvo napona koristedi ispitivac
napona.

Prilozeni montazni materijal je pogodan za
svaki &vrsti zid. Takode se informisite koji mon-
taZni materijal je pogodan za montaznu pod-
logu koju ste izabrali. O ovom se informisite i
kod struénog osoblja.

Vodite raéuna da ne odtetite vodove za struju,
gas ili vodu ako busite u zidu. Koristite busilicu
da biste izbusili rupe u zidu. Uvek se pridrza-
vaijte svih bezbednosnih uputstava za busilicu
u njenom uputstvu za upotrebu. U suprotnom
postoji opasnost od povrede usled strujnog
udara.
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Prilikom odabira lokacije za montazu obratite
paznju na sledede:

Uverite se da reflektor [ 1] osvefljava eljenu
oblast. Reflektor [ 1] mozete pomerati verfikalno.
Uverite se da detektor pokreta | 8 | obuhvata
zelienu oblast. Detektor pokreta | 8 | obuhvata
oblast od maks. 12 m, sa obuhvatnim uglom

od cca 180° (zavisno od visine montaze -
idealno je da visina bude 2,5m) (sl. E).

Pazite da detektor pokreta| 8 | nocu ne obasjava
uliéna rasveta. To moze da utiée na nacin rada.

Za montazu postupite na sledeéi naéin:

1. Ofpustite zavrinje za zakljuéavanije | 2 | pomodu
krstastog odvija&a da biste odvojili montazni

luk [7] od reflektora [ 1]

2. Montazni luk | 7 | drZite vodoravno usmeren

(ako treba proveriti pomodu libele) prema zidu

i obelezite rupe za priévriéivanje. Oznadite
rupe za buienje.

3. Izbusite rupe (@ 6 mm). Umetnite tiple [6] u

izbusene rupe (vidi sl. A).

4. Prigvrstite montazni luk [7] pomocu isporugenih
zavrinja za priévricivanije | 5 | na zid. Proverite

da li je &vrsto postavljen.

5. Uvucite kabel za povezivanje (nije sadrzan u
pakovaniju) tipa HO5RN-F 3G 1,0 mm?2 kroz
kablovski uvodnik [12] u poklopac klema [11]
do prikljugne kleme [13] Odgovarajué¢a duzina

Zica za povezivanje je data na sl. C.
6. Otvorite prikljuénu klemu [13] tako 3to éete

olabaviti zavrtnje pomodu krstastog odvija&a.
7. Povezite kabl za povezivanje u rupe prikljuéne

Kleme [13]. Pritom pazite na oznake prikljuéne

kleme |13 (L za vod pod naponom, N za nulti

vod i @ za zatitni vod) (sl. C).
8. Ponovo priklju¢ite prikljuénu klemu |13 tako
$to dete zategnuti zavrinje. Uverite se da je

zaptivni prsten [10] pravilno postavlien (sl. B).
Zatvorite zatim poklopac klema IE i kablovski
uvodnik [12| da biste priévrstili kabel za pove-

zivanje.

9. Koristite samo krstasti odvija& da biste pricvr-
stili reflektor [ 1] pomocu prethodno uklonjenih
zavrija za zakljugavanie [2], elastiénih pod-
loski | 3 | i zupéastih podloski | 4 | na montaz-

nom luku | 7 | (sl. A).
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10. Usmerite reflektor [1] u Zeljenom praveu.

11.

Detektor pokreta | 8 | moze da se okrede
horizontalno 150° i vertikalno 180°.
Ponovo postavite osigurag ili opet iskljucite
zastitni prekida& voda. Proizvod je sada
spreman za rad.

Rukovanije

U skladu sa prethodnim podesavanjima detek-
tora pokreta [ 8] ukljucuje se reflektor [1] na
odredeno vreme &m detektor pokreta
registruje pokret. Ova prethodna podesavanja
se sprovode na 3 regulatora na donjoj strani

detektora pokreta | 8 | (sl. D).

Okrenite okretni regulator TIME |16| u smeru
suprotnom od kazaljke na satu da biste pove-
¢ali trajanje osvetljenja. Trajanja osvetljenja
mogu da se podese u vremenskom okviru od
cca 10 sekundi do 7 minuta.

Okrenite okretni regulator SENS (15| u smeru
kazalike da biste poveéali osetljivost senzora.
Napomena: Detektor pokreta | 8 | registruje
toplotno zra&enje. Reaguije senzitivnije na toplinu
tela na niskim spoljnim temperaturama nego
na toplim spoljnim temperaturama. Pazite da
po potrebi regulidete osetljivost senzora tokom
godinjih doba.



Okrenite okretni regulator LUX 14| u smeru
kazaljke da biste poveéali nivo dnevnog svetla.
U polozaju ({ detektor pokreta | 8 | reaguje
samo u nodi (pri 101x).

U polozaju ¥ detektor pokreta | 8 | reaguje i
na nivou dnevne svetlosti dok se ne prekoradi
cca 20.000x.

Napomena: Treba da sprovedete podesavanja
dok je sumrak.

Okrenite okretni regulator LUX |14 na polo-
Zaj .

Uperite detektor pokreta | 8 | u centralnom
pravcu Zeljene oblasti koju obuhvata.

Kredite se u oblasti koju obuhvata dok ne budete
zadovoljni karakteristikama reagovanija detek-
tora pokreta [8] Promenite polozaj okretnog
regulator SENS | 15| ili usmerenije detektora
pokreta .

Napomena: Obratite paznju da detektor
pokreta | 8 | pretezno obuhvata pokrete popreéno
od detektora pokreta [ 8] Kada se krecete di-
rekino na detektor pokreta [ 8 | on ne¢e moci
da obuhvati ovo kretanie.

Kada ste usmerili detektor pokreta | 8 | po Zelj,
okrenite zatim okretni regulator LUX [14] u Ze-
lienu poziciju. Odgovarajuéu poziciju okretnog
regulatora LUX [14] u kojoj reflektor [ 1] treba
da reaguje mozete odrediti u zoru ili u sumrak.
Polako okrenite okretni regulator LUX [14] u
smeru suprotnom od kazaljke na satu dok
detektor pokreta | 8 | ne poéne da reaguje

na pokrete u oblasti koju obuhvata.

~

Cis¢enje i odrzavanje

Pre &iséenja uklonite osiguraé ili iskljucite za-
§titni prekidac voda u kutiji sa osiguracima.

Proizvod nikad ne uranjaijte u vodu ili druge
te¢nosti. U suprotnom proizvod bi mogao da
se odteti.

Proizvod distite lagano navlazenom krpom
koja ne ostavlja vlakna i blagim deterdzentom.
Ponovo postavite osigurag posle Cidéenja i pre
ponovnog pustanja u rad ili opet iskljugite
zaititni prekida voda.

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih mate-
rijala koje mozete odlagati na lokalnim mestima
za reciklazu.

N Obratite paznju na ozna&avanje mate-
&)  rijola za pakovanje pri odvajanju otpada,
e koji je ozna&en skrac¢enicama (a) i bro-
jevima (b) sa sledec¢im znagenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/
80-98: mesavine.

o  Mogucénosti za uklanjanje iskori$¢enog
%" proizvoda moZete saznati u va3oj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

nemojte bacati va¥ proizvod kada je
iskorid¢en u kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuée mesto za
odlaganije otpada. Informacije o mestima
za sakupljanje i njihovom radnom vre-
menu mozete dobiti u vadoj lokalnoj
administraciii.

E U interesu zastite Zivotne sredine
|

® Garancija

Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite raéun i broj artikla (IAN
540661_2510) kao dokaz o kupovini.
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Broj artikla ¢ete naéi na tipskoj plogici, kao gravuru
na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao nale-
pnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih nedosta-
taka, molimo vas da kontaktirate sluzbu za pomo¢
telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) i
informacije o tome 3ta je kvar i kada se to dogodilo.

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180

CEIP4d
A

A A Srpska oznaka usaglagenosti
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potroade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

® Garancija/Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proistiéu iz Zakona o zaititi potro-
3aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garanciie.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju-
uje prava koja kupac ima u skladu sa vazecim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je
roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobiéajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvide-
nim ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
. .
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim raéunom

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis: 0800 300 180

- posaliete e-mail na: owim@lidL.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saluvate fiskalni radun i date ga na vvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno te-
lefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
rauna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koiji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac &e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodaveu za tehnicku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
ju¢e delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba pre-
data kupcu, a na osnowu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je
u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.
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Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:
1.

Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni
raéun sa datumom prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvide niska tem-
peratura (pucanije cevi usled smrzavanija,
o3te¢enja gumenih delova, rdanie, itd.).

Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi
tre¢e neovlaiceno lice.

Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa
namenom.

Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
Ukoliko je proizvod koridé¢en u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda:

LED spolja3nii reflektor

Model:

HG13923A/HG139238B

IAN/Serijski broj:

540661_2510

Proizvodag:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaije robe potroadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
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JNereHpa Ha ynotpe6eHute nuUKTOorpamm

o

HausmeHnunuHa crpyja/HanoH

besbeaHocHu ynarcrea
Ynatctea 30 pakyearse

<Q

3awuta on npckare sona (IP44)

q3

Osnakara CE ja notepaysa ycornace-
HocTa co cooneetHute EY-nupektmem
LITO BAXKAT 30 MPOM3BOAOT.

&

3awmrHo 3a3eMjyBatbe

HapneopeweH LED-pednexrop

©® TexXHUUKM NogATOLM

HameHeta ynotpeba

Mpou3sonoT e NpepsMaeH caMO 30 OBTOMAT-
CKO OCBETIYBAHE HA HAOBOPELLHM NPOCTOPM.
MpoussonoT e HOMeHeT Camo 3a NPMBATHA

ynotpeba, a He 30 koMepuujanHa ynotpeba.

Onuc Ha penosure

HENENEERENEENENE

Pednekrop

3asprka 3a duKeHparse (apxay 30 MoHTaxa)
Denep wajbHa

Hazabena wajbHa

3aBpTKa 30 NPULBPCTYBAtbE

Tunna

[p>xay 30 MoHTaxa

[etektop 3a nerxetrbe

Mnactmuen kanak

3antueen npcreH

Kanaue Ha npuknyyokor

3aBpTKa 3a 3aterame Ha kaben

TepMumHan 3a npumKkny4ok

Bprmmeo konue LUX (uyscreuentoct Ha caetno)
Bptueo konue SENS (uyscrautentoct)
Bptueo konue TIME (spemetpaetse Ha
ceetene)
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PaboteH HanoH:
Bpoj Ha LED anonu:
MpekmHyBay 3a TeMHMUQ:

230V~, 50Hz, 24W
28 (He ce 3amennmau)

npunaronysatee of
101x - 20.0001x

Bpemetpaetbe Ha

OCBeTNnyBAHE!

npunarofysare on
10 cekyHam - 7 M-
HYTH

3awTnTHa Knaca: |

Tun Ha 3awTuTa:

IP44 (otnopHo Ha

npckarse)
Oumensmn Bx W x d):  192mm x 160 mm x
90 mm
Mpoekumcka nospwmHa:  make. 213 cm?
BucrHa 30 MmoHTaxa: 2,5m
Texxuna: 400g
GS-ceptudmumparo

Ogoj npou3sson conpxm CBETNOCEH M3BOP CO
Knaca Ha eHepretcka edukacHoct ,F*.

® Oncer Ha ucnopaxka

—_, m L NN —

Hansopewen LED-pednekrop
nnm (& 6 mm)

30BPTKM

Kanaue Ha NPMKNYYOKOT

30BPTKA 30 3aTerare Ha kaben
YNaTcTBO 30 MOHTAXA M ynotpeba




OnwTn 6e36eqHOCHMN
A nHpopmaummn
MPEO MPBATA YMOTPEBA HA MPOM3BOOOT
3AMO3HAJTE CE CO CHTE YTNATCTBA 3A
PAKYBAHE N BE3BEOJHOCT! KOTA IO IMPE-
OABATE MPOM3BOOOT HA TPETU NMLUA,
MPEOALETE T'M 3AEOHO CO HEFO U CUTE

JOKYMEHTU!I
ﬁﬁ% PU3UK Ol NOBPEOU 3A
BEBMIbA U MATIUN OELLA!
Hukoraw He m ocraeajre neuara 6e3 Hanzop
co Marepujanor 3a nakysatse. [loctom

OMNACHOCT MO XKXUBOT U

OMACHOCT OA 30AYLIYBAkEe Of MATEPU|anoT 3a
nakysare. Heuata yecto i noTueHysaar
onacHoctute. [lpxeTe v geuara cekoraw
noganeky on NPOM3BOAOT.
Osgoj npou3ssoa MoXe AA O KOPMCTAT Aeua
on 8 roamHKM 1 NoctapK, KAKo U nuua co
HaManeHu GU3MUKM, CETUNHM MAKM MEHTAMHM
CMOCOBHOCTM MM HEAOCTATOK HA UCKYCTBO M
3HOEHE, CAMO aKO Ce MOM HAA30pP MM aKO
MM e 0BjaCHETO KAKO A rO KOPMUCTAT NPOom3-
sonot 6e3benHo 1 ako m pabupaar onac-
HOCTMTE LUTO NPOM3NEryBAAT Of KOPUCTEHETO.
[leuara He cMeaT oa cv Mrpaar co NPomsso-
not. YnctereTo 1 onpXyBareTo oa cTpaHa
HO KOPMCHMKOT He CMee A Ce BpLWM of feud
6e3 Haasop.

ONMACHOCT! ONMACHOCT

on ENEKTPUYEH YO AP!

I'Ipen A4 ro noBpseTe NPpoM3BOAOT CO efnek-

TpM4HATA MpeXa, NpoBepeTe o 3a eBEeHTYANHU
owTetysama. Hukoraw He ro Kopucrete npo-

M3BOAOT KO 3a6enexmte Kakem 6uno olwte-
TyBAHA.
lMpen MoHTaXxaTa, NpoBepeTe AANK LOCTAMHMOT
MPEeXeH HaMoH ce cosnafa co noTpebHuoT
paboteH HanoH Ha npouseogpor (230V~
50Hz). He ro moHTMpajTe npomseonot ako
nopaTtoumTe He ce cosnaraar.

/\ NPETNA3NMBO! ONACHOCT Of
M3rOPEHUNLMN! Mposepete nanu npoms-
BOLOT € WUCKIYYEH W M3NaNEeH HAjJMAnKy

15 MmHyTv npen na ro nonperte. MNpomssonor
MO>e [A NPOMU3BENE 3HAUMTENHA TOMMHA.
MPETAA3TIMBO! ONMNACHOCT
fofo.SmE O NMNOXKAP! lNMocrasete ro
NPOM3BOAOT HA PACTOjaHME Of
Hajmanky 0,5 m on marepujanute kom ce
ocsetnysaar. [TpekyMepHOTO reHepupare
HQ TOMAMHA MOXeE Aa IOBEAEe N0 NOXAP.
MPETAA3TIMBO! ONMNACHOCT
e2-72 O NMOBPEAWN! OuwrereHoto
crakno Ha nambara Mopa na ce
30MeHM Npel MOHATAMOLWHA ynoTpeba Ha
NPOW3BOLOT.
NpousBonoT € HAOMEHEeT CaMO 3a MHCTAnauuja
Hansop oa nodart Ha pade.
Ogoj npousson He COAPXXM NENOBU LITO MOXe
AQ M CEPBMCMPA KOPUCHMKOT. M3BOpOT Ha
cseTnmHa 1 erpanermot LED npajsep He Moxe
A4 Ce 3aMeHaT.
AKO M3BOPOT HA CBETNIMHA OTKAXE HA KPajoT
Ol HeroBMoT paboTeH BEK, LIENMOT NPOM3BOA
MOpPQ Ad Ce OTCTPaHM.
LED pednekropor moxe na ce KOPUCTH CAMO
co srpanerara LED npurywrmua.
Makermantara ercuHa 3a MoHTaXa e Sm.
He ro MmoHTUpajte pednekropot nosucoko
on5m.
30 na ce HAOMANKM PU3MKOT Of 30AYLYBAHE,
pnekcubumnHute Kabnu NOBP3aHKM CO ypenot
Tpeba A M NPULBPCTUTE HA SMAOT, NOKOMKY
ce Ha podar.

® [pen nywramwe Bo ynotpeba

3abenewka: OtcrpaHerte ro Lenmot marepmjan
30 NaKyBQArbe O NPOM3BOMOT.
Orcrpatete ro nnactukmor kanak [9] on
npowmssogor (cn. B).

Ba>kHo: [Toep3ysareto co cTpyja Mopa aa
ro u3BpLUM 0BydeH enekTpuYap mnu nuue
koe paboTh CO eNeKTPUYHM MHCTAnaUuM.
Oga nuue Mopa aa 6uae 30M03HAEHO €O
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CBOjCTBATA HA NpOM3BOAOT M 6aparaTta 3a
noBp3yBakbe.

lMpen uHcTanaumjaTa, NpoeepeTe AAM HeMa
HQMOH BO NWHM{aTa Ha koja Tpeba aa ce nospse
NpOM3BOLOT. 30 A O HANPABMTE TO, M3BOLETE
fO OCMIypYBQYOT UMK UCKNyYeTe 0 NPEKMHY-
BAYOT BO KyTM|QTA CO OCUrypyBaum (nosu-
umja 0).

MpoBepeTe nANM HEMA HAMOH CO MOMOLU Ha
npo6Ha namba.

BknyueHMoT Matepujan 30 MOHTAXA € Noro-
OeH 30 CTAHAAPAHA uBpcTa suaapwja. Mcro
TaKQ, NPOBEpETe KOj MATEpHjan 30 MOHTAXA
e noroaeH 30 M3BPAHATA MOBPLIMHA 30 MOH-
TMparse. Jokonky e notpebHo, koHcynmipajte
ce co cneumjanmcr.

3a MOHTGXQ, NOCTANETE HA CNEAHMOT HAUMH:

1. Onabasete 1 3aBpTKMTE 30 PUKCHUpPAtbe
co KpcTay wpadumrep 3a Ad ro OABoOMTE Ap-
*auoT 30 montaxa [ 7] on pednextopor [1].

2. TocraseTte ro AP>KAYOT 30 MOHTAXA
PM3OHTANHO HA SMAOOT (nokonky e notpebHo,
kopucrete nubena). OsHauete m AynkuTe 30
oynyere.

XO-

3. Msaynuete m aynkute (& 6 mm). BmetHete
1 tnnute [6] Bo aynkure (cn. A).

4. TlpuuspcreTe ro OpXayoT 30 MOHTaXa | 7 | Ha
SMOOT CO MCNOPAYAHMTE 30BPTKM 30 NPULIBP-
crysawe | 5| Mposeperte nanu e 6e3bento
NPULBPCTEHO.

5. TMporHere ro kabenor 3a nospsyearse (He e
BKMyueH Bo ucnopakara) on tmnot HOSRN-F
3G 1,0 mm? Hu3 3aBpTKATA 30 3ATETAHE HA

kabenor [12| u kanaueto Ha I'IpMKJ'IyHOKOTlE
no tepmmHanor 3a npuknyyok |13]. Coonsert-
HATQ [NOMKMHA 30 XMLMTE 30 NOBP3YBAHE €

BHumMasaijTe na He yapute Bo enekTpruHM,
FACHWU MK BOMOBOAHM MMHKMM KOTQ [ynuuTe BO
sunot. Kopucrete nynuanka 3a aa usnynuute
aynku 8o smaot. Cekorat noumnTyBajte rm cure
6e36eAHOCHM MHCTPYKLMM BO yNATCTBOTO 30
ynotpeba Ha aynuankara. Bo cnpotuero,
MOCTOM ONACHOCT Ofi CMPT MMM NOBPEAA Of
enekTpuyeH ynap.

Mpu 136opOT Ha NOKALM|A 30 MOHTAXA, 3EMETE
™ npensua cneaHmte GakTopu:

Mposeperte nanu pednekropor |I| ja ocsetnysa
notpebrara obnact. Moxe aa ro nomectute
pednekroport |I| BEPTUKANHO.

MNposepete nanu netekToport 30 ABMXKEHE
ja ondaka nocakysaxara obnact. Oetekropor

3a mBmxetbe | 8 | MMa oncer Ha meTekumMja on

Makcrmym 12m, co aron Ha netekumja oa

okony 180 ° (o 3aBucHOCT 0a BUMCHMHATA HA
MOHTAXOATA - MOEANHATA BUCKHA € 2,5 m)
(cn. E).

[poBepete nanu netekTopoT 30 OBUXEHE
He ro 0CBeTNyBAAT ynuuHM ceetna Hoke. Osa
MO>e 1a BNUjae HA HEToBATA PYHKLMOHAMHOCT.

npukaxara Ha cn. C.

6. OrtBoperTe ro TepMUHANOT 30 NPMKNYYOK I
co onabasyBakbe HA 3BPTKMTE CO KPCTAY
wpadumrep.

7. TMoepsete ro kabenor 3a Nosp3ysare co
TepmuHanot 3a npuknyyok |13 O6parerte
BHMMOHME HO O3HOKMTE HO TEPMMHANOT 3
anKnquK (L3a dasa, N 3a vyna u @ 3a
30WTMTHO 3a3eMjysatse) (Buaete cn. C).

8. 3atBoperte ro TepMMHANOT 30 NPMKNYYOK
co 3aTerare Ha 3aspTkuTe. [poseperte ananu
3QMTMBHMOT NPCTEH

e NPaBMIHO HaOMEeCTeH
(cn. B). 3atBoperte ro KaNAaueTo HA NPUKNYYOKOT
W 3aBpTKATA 3 30TeraRe Ha Kabenor [12]3a
£ 1o duKcHpaTe KaBenoT 30 NoBpP3yBatbe.
9. Kopwucrete kpctau wpadumrep 3a Aa ro
npuuspcTuTe pednextopor [ 1 | Ha mpxador 3a
MOHTGXA

BPTKM 30 puKcuparse | 2 |, denep wajbHmte
u HazabeHuTe wWajbHm [4 | (cn. A).

10. Hacouere ro pednexroport| 1] 8o nocakysa-
Hata Hacoka. [letekTopot 3a nBuxetse
Mo>e [a ce BpTM xopusoHTanHo 3a 150 ° u
Beptukanto 3a 180 °.

CO NPEeTXoAHO OTCTPAHeTUTE 30-

11. Hamecrete ro ocurypysayoT mnum noeBTopHO
BKITyueTe ro npekmHysador. [poussogor cera
e noaroTeeH 3a ynotpeba.
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® Pakysame

Bo 3aBuMcHOCT o npetxonHMTe NocTaskM Ha
AeTeKTOpOT 30 ABMXEhe | 8 | pepnektopor
Ce BKIy4yBA OfpeNieH BPEMEHCKM NEPUON LITOM
LeTeKTOpOoT 3a fBMXeke | 8 | ke netekTnpa
nsuxerne. OBMe NOCTABKM Ce NPABAT CO Mno-

MoOLW Ha 3-Te BPTNMBM KOMYMHA HA LOMHUOT
nen on netekTopor 3a Asmxkere 8 | (cn. D).

Ceprere ro sprmsoto konue TIME |16 cnipo-
TMBHO Ofl CTPEMKMTE HQ YACOBHMKOT, 3 A Ce
3roNeMM BpeMETPaeHEeTo Ha ceetere. Moxere
0a ro NOCTABKTE BPEMETPAEHETO HA CBETEHE
BO BpemeHckM uHTepean on 10 cekyHom no
7 MUHYTU.

Csprere ro sptnusorto konue SENS |15| cnpo-
TMBHO Of CTPENKMTE HA YACOBHMKOT, 30 Od ja
3roNeMMTE UYBCTBUTENHOCTA HA CEH30POT.
3abenewka: [letektopor 3a aBuxere
AEeTeKTMPA TOMAMHCKO 3padetse. [MouyscTau-
TEMNEH € HA TeNeCHA TOMMMHA MPK HACKM HOM-
BOPELUHM TEMNEPATYPH OTKOSKY MPK BUCOKM
HaasopelwHu Temneparypu. [okonky e no-
Tpe6HO, MPUNAroAeTe ja YyBCTBUTENHOCTA HA
CEH30POT KAKO LUTO CE& MEHYBAAT FOAMLIHMTE
BPEMMHA.

Ceprerte ro sptnusoto konue LUX |14] cnpo-
TMBHO Ofl CTPENKMTE HO YACOBHMKOT 3d Ad 1O
3rofleMMTE HUMBOTO HO AHEBHA CBETIMHA.

Bo nonox6ara ({ netexropor 3a neuxerse
peapa camo Hoke (apum 10 Ix).

Bo nonox6ara ¥ nerexropor 3a asuxere
pearMpa 1 Ha OHEBHA CBETAMHA, C& NoaeKd
He ce HaamuHat okony 20.000 Ix.

3abenewka: Tpeba na ro Hanpasure osa
npunaronysate NPy CTeMHyBakbe.

Ceprete ro Bptnusorto konue LUX
nonox6a .

Hacouere ro netekroport 3a neuxetse | 8 | Bo
LIEHTPANHATA HOCOKA HA MOCAKYBAHATA 06-
nacr 3a AeTekumja.

[suxerte ce Bo obnacta 3a aetekumja cé no-
neka He Bupnete 3000BOMHM CO OATOBOPOT HA
netektoport 3a nenxerse [8]. 3a na ro Hanpa-
BMTE TOQ, MPOMEHETE ja nonoxbaTta Ha BPT-
nusoto konue SENS |15] vnu Hacokara Ha
neTekTopoT 3a aBMxerse [ 8]

3abenewka: Vmajte npensua neka netek-
TOPOT 30 ABMXetHse | 8 | NpBEHCTBEHO AETeKTHMPA
ABMXKEHA KO Ce BO NPABA NIMHM|A HA AETEK-
Topor 3a asmxerse 8] Ako ce asuximTe au-
PEKTHO KOH AETeKTOpOT 3a aBuxXetbe [ 8], 0]
He MOXeE Ad O [eTEKTUPA OBA ABMXKEHE.
OTKAKO NPABMNHO Ke ro NOPAMHUTE AETEKTO-
pOT 30 [BMXEHe CBPTETE [0 BPTAMBOTO
konue LUX |14] Bo nocakysanata nonox6a.
Moxere na ja onpenure coonsetHara
nonox6a Ha sptmneoto konue LUX [14]3a
BPEME HA 30pa MM CaMPAK, BO BPEMETO KOrd
Tpeba na pearmpa pednektopor [1].
Moneka spreTe ro Bptnusorto konye LUX
CMPOTMBHO Of CTPENKMUTE HA YACOBHWUKOT, AO-
[EeKa [ETEKTOPOT 30 ABMXKEHbE | 8 | He nouHe
[Q PearMpa Ha ABUXEHATA BO ONCETOT HA
netekumja.
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® Yucremwe u Hera

Mpen unctene, M3BaneTe ro ocurypyBayoT
BO KYTM|ATA CO OCMFIYPYBAYM UMM UCKyJYeTe
rO NPEeKMHYBAYOT.

He ro notonyeajre npoussonort Bo Boaa mnu
apym teuHoctn. Bo cnpotmero npoussomor
MOXe Aa Ce oWTeTH.

YucreTe ro Npom3BONOT CO MAMKY BAAXKHG
kpna 6e3 BNAKHEHLA 1 Bnar eteprexr.

Mo uncTereTo M Npen NOBTOPHO CTABAHE BO
ynotpe6a, HAMECTETE TO OCUTYPYBAYOT U
MOBTOPHO BK/TyYeTe ro NPeKMHyBaYoT.

® Opnarame
AM6OJ‘ICI)K(JT(J e HCII'IpClBeHO o eKonowku
Marepujani Kom MoxeTe Aa M OANOXMTe NpeKy

NIOKANHUTE LIEHTPU 30 PELIMKIIUPAkE.

BHumasajTe Ha obenexysarbeto Ha

L"?) MaTepujanmTe 30 NaKyBake Npu ce-

: NeKTMparbe Ha OTMNAROT, TME Ce O3HA-
yeHu co kparteHku (a) u 6poesu (b) co
cnenHoro 3Hauewne: 1-7: Mnactmka/
20-22: Xaptvja u kapton/80-98:
KomBunupanu marepujanm.

. BapujaHtuTe 30 oanarare Ha McTpo-
S

LIEHMOT NPOM3BOA MOXKETE A MM AO3HA-
ete Bo Bawara onwmHa mnm rpancka

wh

agMUHMCTPaumja.

Kora Bawwmort npousson seke He e yno-
Tpebnue, BO MHTEPEC HA 3AWTUTATA HA
KMBOTHATA CPEAMHA, He fo dpnajre Bo
NOMALIHMOT OTNAA, TyKy Npenanete ro
HQ COOMABETHO CTPYYHO oanarake. 3a
UHPOPMALMM 30 COBUPHUTE MYHKTOBM
M HMBHOTO paboTHO Bpeme, obpateTte
ce no Bawara HaanexHa anmmHm-
cTpauumja.
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® lapaHumja

Mpow3sonoT e M3paboTeH cnopen CTPorH HACOKM
30 KBANWTET 1 € BHUMATENHO NPOBEPEH Npef Mc-

nopaka. Bo cnyuaj Ha matepujantm unm npoms-

BONCTBEHM HEAOCTATOLM, MMATE 30KOHCKM NpaBa
KOH MPONABAYOT Ha npowussofoT. Bawwure 3akok-
CKM NpaBA He Ce ONPAHMYEHN HO HMKAKOB HAYMH
CO HAWATA FAPAHLM|A HABEAEHA NOAONY.

lapaHumjaTa 30 0BOj NPOWM3BOA M3HECYBA 3 FOAMHM
ofl AATYMOT Ha KynyBake. [apaHTHUOT pok 3a-
MOYHYBA Of AATYMOT Ha KynyBake. Yysajre ja
OPMIMHANHATA CMETKA 3a KynyBake Ha Hes3beaHo
mecto, Bunejku oBoj DOKYMEHT e noTpebeH Kako
[OKQ3 30 KyNyBakeTo.

Cure owreTyBara MNK HENOCTATOLM KOM MoCToene
yliTe npum KynyBaweto MOpa BeaHAW Aa ce npuja-
BAT MO BAAEHETO HA NPOM3BOAOT OA ambanaxara.

[okonky npowussogort Bo pok of 3 roanHu og
AATYMOT HA KyMyBAHe NOKAXE MATEPU{ANEH Mnn
NPOM3BOACTBEH HEAOCTATOK, HWE - MO Haww m3bop -
Ke ro nonpae1me mnu sameHume GecniaTHo 3a
Bac. lapaHtHMOT pok He ce mpoponkysa co npu-
¢areHo rapaHTtHo 6apane. OBa Baxu 1 3a 3ame-
HETUTE M MOMNPABEHWUTE OENOBM.

OBaa rapaHumMja NpectaHysa aa Baxu ako npo-
M3BOMOT € OLITETEH MNKU HEMPABUITHO KOPUCTEH
UK OPXKYBAH.

lapaHuMjaTa i NoKpMBa MaTepujantuTe 1 Npo-
ussoacTeHuTe Hepoctatoun. Osaa rapaHumja
He Ce ONHEeCYBA HA NEMOBM Ol MPOM3BOLOT KOM
Ce MPeMET HO HOPMAIHO TPOLWEHE M 3aTOA Ce
CMeTaar 3a NoTpoluHK aenosu (Ha np. 6arepuu,
QKYMynaTopw, Lpesa, KepTpMLIM), HUTY Ha owTe-
TyBQHQA HQ KPEBKM AEMOBM, KAKO WITO Ce& NPeKM-
HYBQUYM MMM NENOBM OO CTAKIO.



3a na ce obe3benn 6p3o obpaborysatbe HA BA-
weto 6apare, Be MONMMe CriefieTe M CrefHuBe
ynarcrsa:

Be monmme 3a cute npawatrka vysajre ja puckan-
HaTa cmeTka u Bpojot Ha aptiknor (AN
540661_2510) kako aokas 3a HabaskaTa.
Bpojot Ha apruknoT 3emeTe ro on TMRCcKaTa nnouka
HO MPOM3BOJIOT, OTNEYATOKOT HA NPOM3BOMAOT, Ol
HOCNOBHATA CTPaHMUA Ha Bawerto ynarcteo (nony
NeBo) MAKW HA HANEeMHMLATA HA 3a0HATA MK
AONHATA CTPAHA HA MPOM3BOAOT.

Ako ce nojasar GpyHKUMOHANHM NpoBnemm mnu
apyrm nedekti, HajnpBoO KOHTAKTUPA|Te ja cepBM-
cHarta cnyx6a HaBeaeHa noaomy no TenedoH
MK e-nowTa.

Mpousson wro e 3a6enexaH Kako AedpekTeH
MoOXeTe, 30eAHO CO [OKA30T 3a KynyBaHe
(drckanHa cmeTka) u co HaBenyBatbe HA nedek-
TOT M BPEMETO KOra ce Nojasun, Ad ro UCNpaT1Te
6e3 TPOLWOLUM HO HOBEAEHATA CEPBMCHA aapecd.

@™ CesepHa Makepnonmja
Ten.: 0800 90698
E-merin: owim@lidl.mk

Ce1P44
A

A A Cpncku 3nak 30 coobpazHoct
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Legjenda e piktogrameve té pérdorur

Udhézime sigurie

“\—_ | Rrymé/tension alternativ Udh&zime veprimi
and Shenja CE konfirmon pérputhshméring
\0/ | mbrojtur nga spérkatiet e ujit (IP44) c € me direktivat e BE-sé qé zbatohen pér
produktin.
@ Tokézimi mbrojtés
Drita LED pér iashté Numri i LED-ve: 28 (t& pazévendésueshme)

Pérdorimi sipas qéllimit

Ky produkt éshté i destinuar vetém pér ndricim
automatik né ambientet e jashtme.

Produkti &shté i destinuar ekskluzivisht pér pér-
dorim privat dhe jo pér pérdorim komercial.

Pérshkrimi i pjeséve

HENENEERENEENENE

Projektori

Vidé bllokuese (mbaitése montimi)
Rondelé suste

Rondelé me dhémbéz

Vidé fiksimi

Tiplla

Mbaijtése montimi

Sensor lévizjeje

Mbulesa plastike

Unazé vulosése

Mbulesa e terminalit

Kapése e kabllove

Terminali lidhés

Rregullues i rrotullimit LUX (ndjeshméria e drités)
Rregullues i rrotullimit SENS (ndjeshmérial)
Rregullues i rrotullimit TIME (kohézgjatja e
ndricimit)

Té dhénat teknike

Tensioni i funksionimit:

230V~, 50Hz,
24W

i rregullueshém nga

101x - né 20.000 Ix

Butoni i muzgut:

Kohézgjatia e
ndricimit: e rregullueshme nga

10 s - 7min

Klasa mbrojtése: I

Klasa mbrojtése: IP44 (i papérshkueshém
nga spérkatija e ujit)
Pérmasat (Gjatési x
Gierési x Thellgsi):

Sipérfagja e

projektimit: maksimumi 213 cm?
Lartésia e montimit:  2,5m

Pesha: 400¢g

Certifikuar nga GS

Ky produkt pérmban njé burim drite me klasé
efikasiteti energjetik ,F*.

® Pérmbaijtja e paketés

drita LED pér jashté

tiplla (diametri 6 mm)

vida

mbulesé e terminalit

kapése e kabllove

manual montimi dhe pérdorimi

—_—_ = NN —

Al

192mm x 160mm x 20 mm
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Udhézime té
A pérgjithshme pér siguriné

NJIHUNI ME TE GJITHA UDHEZIMET PER PER-
DORIM DHE SIGURI PARA PERDORIMIT TE
PARE TE PRODUKTIT! DOREZONI TE GJITHA
DOKUMENTET BASHKE ME PRODUKTIN NE
RAST SE E KALONI PRODUKTIN TEK NJE PALE
TE TRETE!

PER FEMIJET E VEGJEL DHE

FEMIJET! Mos lejoni fémijét asnjé-
heré t& jené pa mbikéqyrie me materialin e
paketimit. Ekziston rreziku i mbytjes nga mate-
riali i paketimit. Fémijét shpesh nénvlerésojné
rreziget. Mbani fémijét pérheré larg produktit.
Ky produkt mund t& pérdoret nga fémijét mbi

ﬁ RREZIK JETE DHE AKSIDENTI

8 viec dhe mé shumg, si dhe nga personat me
aftési fizike, shqisore ose mendore 1€ kufizuara,
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, vetém
nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt t& produktit dhe kuptojné
rreziget qé dalin prej ij. Fémijét nuk duhet t&
luajné me produktin. Pastrimi dhe mirémbaitja
nga pérdoruesi nuk duhet t& kryhen nga fémijét
pa mbikéqyrje.

RREZIK! RREZIK | GODITIJES

A ELEKTRIKE!

Para ¢do lidhjeje me rrietin elekirik, kontrolloni
produkfin pér démtime t& mundshme. Asnjgheré
mos e pérdorni produktin nése vini re ndonijé
démtim.

Sigurohuni para montimit qé tensioni ekzistues
i rriefit t& pérputhet me tensionin operativ t&
kérkuar t& produktit (230V~ 50 Hz). Mos e
instaloni produktin nése nuk béhet fialé pér
rastin e fillé.

/A KUJDES! RREZIKU | DJEGIES! Sigurohuni
qé produkti t& jeté fikur dhe t& jeté frohur t&
paktén 15 minuta para se ta prekni. Produkti
mund t& krijojé nxeht&si t& madhe.

KUJDES! RREZIKU | ZJARRIT!
(J---osnf  Montoni produktin me njé distancé
prej t& paktén 0,5 m nga
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nga materialet q& ndricohen. Njé prodhim i

tepruar i nxehtésisé mund t& shkaktojé zjarr.
KUJDES! RREZIKU | LENDI-

B&-r2  MIT! Njé xham llambé i démtuar
duhet & zévendésohet para pérdo-

rimit t& métejshém t& produkit.

Ky produkt &shté i destinuar vetém pér instalim

jashté zonés sé& arritshme me doré.

Ky produkt nuk pérmban pjesé qé mund t&

mirémbahen nga pérdoruesi. Burimi i drités

dhe paijisja e integruar e funksionimit LED nuk

mund t& zévendésohen.

Nése burimet e ndricimit arrijné fundin e

jetégjatésisé sé tyre, i gjithé produkti duhet

t& asgjésohet.

Projektori LED duhet pérdorur vetém me paijisjen

e integruar t& parashkallés LED.

Lartésia maksimale e montimit &shté 5 m. Mos

e montoni projektorin mé lart se 5m.

Pér t& reduktuar rrezikun e mbytjes, kabllot

fleksibél t& lidhura me paijisien duhet té fiksohen

né mur nése ndodhen brenda rrezeve t& arrit-

shme.

® Para vénies né funksion

Shénim: Higni & gjitha materialet e paketimit
nga produkfi.

Higni mbulesén plastike [9 ] nga produkii (fig. B).

E réndésishme: Lidhja elektrike duhet t&
kryhet nga njé elekirik i frajnuar ose njé person
i udhézuar pér instalime elekirike. Ky person
duhet t& keté njohuri mbi karakteristikat e pro-
duktit dhe rregullat e lidhjes.

Para instalimit: Sigurohuni gé né linjén ku do
t& lidhet produkti t& mos keté tension elekirik.
Pér kété, higni siguresén ose fikni mbrojtésin e
qarkut né kuting e siguresave (pozicioni 0).
Kontrolloni mungesén e tensionit me njé matés
tensioni.

Materiali i montimit qé pérfshihet &shté i pér-
shtatshém pér muraturé t& zakonshme dhe t&



forté. Informohuni se cili material montimi &shté
i pérshtatshém pér sipérfagen e montimit gé
keni zgjedhur. Nése &shté e nevojshme, infor-
mohuni pér kété nga njé profesionist.

Sigurohuni gé t& mos godisni linja elektrike,
linja gazi ose linja uji kur béni vrima né mur.
Pérdorni njé makiné shpuese pér t& béré vrimat
né mur. Kujdesuni pér t& gjitha udhézimet e
sigurisé né manualin e pérdorimit t& makiné
suaj shpuese. Pérndryshe rrezikoni vdekjen
ose rrezikun e léndimit nga goditja elekirike.

Mbani parasysh pér sa vijon kur zgjidhni vendin e
montimit:

Sigurohuni qé projektori [ 1] & ndricojé zonén
e déshiruar. Mund ta lévizni projektorin [ 1]
vertikalisht.

Sigurohuni gé sensori i l&vizjes | 8 | t& mbulojé
zonén e déshiruar. Sensori i [évizjes | 8 | ka njé
shtrirje detektimi deri né maks. 12 m me njé
kénd detektimi rreth 180 ° (varésisht nga lar-
tésia e montimit - lartésia ideale éshté 2,5 m)
(fig. E).

Kujdes gé sensori i lévizjes | 8 | natén t& mos
ndricohet nga dritat e rrugés. Kjo mund t&
ndikojé né funksionimin e tij.

Pér montimin, veproni si mé poshté:

1.

Lironi vidat bllokuese | 2 | me njé kacavidé t&
krygézuar, pér t& hequr mbajtésen e montimit
nga projektori [1].

Mbani mbaijtésen e montimit | 7 | horizontalisht
kundrejt murit (kontrolloni me nivel uji nése &shté
e nevojshme). Shénoni vrimat e shpimit.
Shponi vrimat (diametri 6 mm). Futni tipllat @
né vrimat (fig. A).

Fiksoni mbaitésen e montimit | 7 | né mur me
vidat e fiksimit| 5 | q& vijné bashké me produk-
tin. Kontrolloni gé 1€ jeté e fiksuar mirg.

Futni kabllon lidhése (nuk pérfshihet né paketim)
t& tipit HO5RN-F 3G 1,0mm?2 pérmes kapéses
se kabllove [12] dhe mbulesés sé terminalit

10.

11.

deri tek terminali lidhés [13]. Gjatésia e pérsh-
tatshme pér telat lidhés tregohet né fig. C.
Hapni terminalin lidhés [13| duke liruar vidat
me njé kacavidé t& kryqézuar.

Lidhni kabllon e lidhjes me terminalin lidhés [13].
Keni parasysh shénimet né terminalin lidhés
(L pér pérciellésin nén tension, N pér pércjellésin
neutral dhe @ pér pércjellésin mbrojtés) (shih
fig. C).

Mbyllni terminalin lidhés [13| duke shtrénguar
vidat. Sigurohuni qé unaza vulosése |10]1& jeté
e vendosur si¢c duhet (shih fig. B). Mbyllni
mbulesén e terminalit|11| dhe kapésen e
kabllove [12| pér t& fiksuar kabllon e lidhjes.
Pérdorni njé kacavidé té krygézuar pér t& mon-
tuar projektorin [ 1] né mbaitésen e montimit
me vidat bllokuese | 2 |, rondelat me susté
dhe rondelat me dhémbéz | 4 | gé keni hequr
mé paré (fig. A).

Drejtoni projektorin [ 1] né drejtimin e déshiruar.
Sensori i [évizjes | 8 | mund t& rrotullohet hori-
zontalisht pér 150° dhe vertikalisht pér 180°.
Vendosni pérséri siguresén ose aktivizoni pér-
séri mbrojtésin e garkut. Tani produkti éshté
gati pér pérdorim.

Pérdorimi

Sipas konfigurimeve paraprake t& sensorit t&
lavizjes [8] projektori [ 1] ndizet pér njé koh&
t& caktuar sapo sensori i lévizjes | 8 | kap njé
lévizje. Kéto konfigurime béhen né tre rregu-
lluesit né pjesén e poshtme t& sensorit t& |&vi-

zjes | 8] (fig. D).

Rrotulloni rregulluesin e rrotullimit TIME
né drejtim t& kundért t& akrepave 1& orés, pér
t& rritur kohézgjatien e ndricimit. Kohézgjatien
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e ndricimit mund ta vendosni brenda njé
harku kohor prej 10 sekondash deri né 7 minuta.

Rrotulloni rregulluesin e rrotullimit SENS
né drejtim t& kundért t& akrepave té orés, pér
t& rritur ndjeshmériné e sensorit.

Shénim: Sensori i lévizjes | 8 | kap rrezatimin
termik. Ai reagon mé ndjeshém ndaj ngrohjes
sé trupit kur temperaturat e jashtme jané & uléta
sesa kur jané té larta. Kushtoni vémendje qg,
nése &shté e nevojshme, t& rregulloni ndje-
shmériné e sensorit gjaté ndryshimeve 1€ stinéve.

Rrotulloni rregulluesin e rrotullimit LUX
kundér dreitimit t& orés pér t& rritur nivelin e
drités sé dités.

Né pozicionin ({ reagon sensori i lévizjes
vetém gjaté natés (né 10 Ix).

Né pozicionin 3 sensori i lévizjes reagon
edhe né nivelin e drités sé dités, pér sa kohé
t& mos tejkalohen rreth 20.000 Ix.

sensorit 1& lévizjes | 8 |, ai nuk mund ta regjistrojé
kété lavizje.

Pasi t& keni orientuar si¢c duhet sensorin e
lévizjes , mé pas rrotulloni rregulluesin e
rrotullimit LUX 14| né pozicionin e déshiruar.
Mund t& pércaktoni pozicionin e pérshtatshém
t& rregulluesit t& rrotullimit LUX |14] gjaté muz-
gut 1& méngijesit ose mbrémies, kur projektori |I|
duhet t& reagojé.

Rrotulloni ngadalé rregulluesin e rrotullimit
LUX | 14| né dreijtim t& kundért t& akrepave &
orés, derisa sensori i |8vizjes | 8 | t& reagojé
ndaj lévizjeve brenda zonés s& zbulimit.

Pastrimi dhe kujdesi

Para pastrimit higni siguresén né kutiné e
siguresave ose fikni mbrojtésin e qarkut.

Mos e zhyti asnjéheré produktin né ujé ose
né léngije 1& tiera. Pérndryshe, produkti mund
t& démtohet.

Pastroni produktin me njé lecké pa fije, pak t&
lagur dhe me njé detergjent t& buté.

Pas pastrimit dhe para pérdorimit & ri, vendosni
pérséri siguresén ose ndizni pérséri mbrojtésin
e qarkut.

Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore

me mijedisin, & cilat mund t'i asgjésoni né pikat

Shénim: Kété rregullim duhet ta béni né kohén e lokale 1& riciklimit.

muzgut.
Rrotulloni rregulluesin e rrotullimit LUX [14] né N Kini parasysh etiketimin e materialeve
pozicionin 4. &) & ambalazhit gjaté ndarjes s& mbeturi-

Drejtoni sensorin e lévizjes | 8 | né drejtim
qendror t& zonés s& déshiruar t& zbulimit.
Lévizni brenda zonés sé kapjes, derisa té jeni
t& k&naqur me reagimin e sensorit & |évizjes
Pér kété ndryshoni pozicionin e rregulluesit t&
rrotullimit SENS [15] ose drejtimin e sensorit t& o
lévizjes .

Shénim: Keni parasysh se sensori i [évizjes
kap kryesisht |évizjet qé kalojné pérkundreit
sensorit 18 l&vizjes [8] Nése lévizni dreijt

nave; ato jané t& shénuara me shkurtesa
(a) dhe numra (b) me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/
80-98: Materiale t& pérziera.

Mundésité pér asgjésimin e produktit té

pérdorur i merrni né komunén ose
bashkiné tuaj.
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Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturi-
nat shtépiake kur ai nuk funksionon mé,
por dorézojeni né njé ményré & pérsh-
tatshme pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave t& grumbullimit dhe orareve
t& tyre, mund t& kontaktoni admini-
stratén tuaj lokale.

=i

® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve t&
rrepta t& cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes
para dorézimit. Né rast t& defekteve t& materialit
ose t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit
t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar
mé poshté.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga data
e blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e blerjes.
Ruani faturén origjinale & blerjes né njé vend té si-
gurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém si déshmi
e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet q& jané t& prani-
shme né momentin e blerjes duhet t& raportohen
menjéheré pas hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes
paraget njé defekt material ose & prodhimit, ne do
ta riparojmé ose zévendésojmé até falas pér ju, si-
pas zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk zgjatet

né rast t& pranimit t& njé kérkese t& garancisé. Kjo
vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose 18 ripa-

ruara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar
ose pérdorur apo mirémbajtur né ményré té pa-
pérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t& prod-
himit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé t& produktit
qé konsumohen né pérdorim t& zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara (p.sh. bateri,
akumulator, tuba, kartusha boje), si dhe pér

démtime té pjeséve delikate, p.sh. celésa ose
piesé prej xhami.

Pér t& siguruar njé pérpunim té shpeité t& kérkesés
suaj, ju lutemi ndigni kéto udhézime:

Pér t& gjitha pyetiet, ju lutemi t& keni gati faturén
dhe numrin e artikullit (IAN 540661_2510) si
prové blerjeje.

Numri i artikullit mund & merret nga tabela e tipave,
njé gravurg, né fagen e fitullit t& manualit tuaj t&
pérdorimit (poshté majtas) ose si njé ngjités né
anén e pasme ose & poshtme t& produktit.

Nése ndodhin defekte funksionimi ose mangési t&
tiera, kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit
t& eméruar mé poshté pérmes telefonit ose me
email.

Nijé produkt i regjistruar si defekt mund ta dérgoni
pa pagesé né adresén e shérbimit qé ju &shté
komunikuar, duke bashkangjitur faturén e blerjes
(kuponin) dhe duke treguar se né cfaré konsistencé
éshté mangésia dhe kur ka ndodhur ajo.

Shérbimi Shqipéri
Tel.: 0800 90698

Ce1P44
A

A A Shenija serbe e konformitetit
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Legenda pictogramelor utilizate

Indicatii de sigurantd

§

(IP44)

< \_~ | Curent alternativ/tensiune alternativé L .
Indicatii de manipulare
and Protectie imbotriva stropirii cu and Simbolul CE atest& conformitatea cu
0 ne mp P P c € directivele UE corespunzétoare produ-

sului.

&

Tmpémémrclre de protectie

Reflector LED, cu senzor de miscare

® Date tehnice

Utilizare conforma scopului

Produsul este prevazut exclusiv pentru ilumina-
rea automatd in exterior.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si
nu este destinat utilizrii in scopuri comerciale.

Descrierea componentelor

NEEEERENEENRNE

HE

Proiector

Surub de blocare (cadru de montare)
Saibd cu arc

Disc zimtat

Surub de fixare

Dibluri

Cadru de montare

Senzor de miscare

Capac din plastic

Garniturd de etansare

Capac pentru cleme

imbinare cu suruburi pentru cabluri

Clemd de conexiune

Buton rotativ de reglare LUX (sensibilitate
luminoasd)

Buton rotativ de reglare SENS (sensibilitate)
Buton rotativ de reglare TIME (durat& de
iluminare)

Tensiune de funcfionare:
Numdr LEDuri:
Tn'rrerupc":tor pentru
intensitatea lumini:

Durata de iluminare:

Clasa de protectie:
Tip de protectie:

Dimensiuni (h x | x a):
Suprafata de proiectare:
In&lfime de montare:

Greutate:

Certificat GS

230V~, 50Hz, 24W
28 (nu pot fi schimbate)

reglabil intre
101x-20.000Ix
reglabild de la 105 -
7 min

|

IP44 (protectie impotriva
stropirii cu apd)
192mm x 160mm x
90 mm

max. 213 cm?

2,5m

400g

Produsul contine o surs& de iluminat din clasa de

eficient& energetica ,F".

Pachetul de livrare

suruburi
capac pentru cleme

—_ —_ = NN —

reflector LED, cu senzor de miscare
dibluri (diametru 6 mm)

imbinare cu suruburi pentru cabluri
manual cu instructiuni de montaj si utilizare
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Q Indicatii generale de

siguranta

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE A PRODUSULUI,
FAMILIARIZATI-VA CU TOATE INSTRUCTIUNILE
DE UTILIZARE $I DE SIGURANTAI PREDATI
TOATE DOCUMENTELE AFERENTE IN CAZUL
N CARE INSTRAINATI ACEST PRODUS!

ACCIDENTARE PENTRU BEBE-
LUSI SI COPII! Nu lasatfi niciodatd
copiii nesupravegheati cu ambalaijul. Existd
pericol de asfixiere cu ambalajul. Copiii subapre-
ciazd deseori pericolele. Nu I&sati produsul la
indeména copiilor.
Acest produs poate fi utilizat de copii de peste

\T PERICOL DE MOARTE Sl DE

8 ani, precum si de persoanele cu capacitate
fizic&, senzoriald sau psihic& redusd sau lipsé
de experientd si cunostinfe, doar dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea sigurd a produsului si infeleg perico-
lele ce pot rezulta din acesta. Copiii nu trebuie
s& se joace cu produsul. Curdtarea si intrefine-
rea nu trebuie realizate de copii fard suprave-
ghere.

PERICOL! RISC DE ELECTRO-

A CUTARE!

inainte de fiecare conectare la refea verificati
produsul cu privire la eventuale deteriordri. Nu
folositi niciodatd produsul dacd afi identificat
deteriordri.

inainte de montare asigurati-va cd tensiunea
existentd in refea corespunde cu tensiunea
necesard pentru functionarea produsului
(230V~ 50Hz). Nu montafi produsul dacg
nu este cazul.

A PRECAUTIE! RISC DE ARSURI! Asigurati-va
¢4 produsul este oprit si I&sat minimum 15 minute
s8 se r&ceascd, inainte de o atinge. Produsul
poate dezvolta o cdldurg mare.

PRECAUTIE! RISC DE INCEN-
(J--osnf  DIUY Montati produsul la o distanja

de minimum 0,5 m faf& de materia-
lele iradiate. Producerea de cdldurd in exces
poate cauza incendii.
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PRECAULIE! RISC DE VATA-
B¥-72 MARE! O sticls de lampé deterio-
ratd trebuie inlocuitd inainte de a
utiliza Tn continuare produsul.
Produsul este destinat doar instaldrii in afara
zonei de manipulare.
Acest produs nu contine piese, care pot fi re-
parate de cdtre utilizator. Sursa de luming si
dispozitivul de comandé cu LED integrat nu
pot fi inlocuite.
Dac& nu mai funcfioneazd corpurile de iluminat
la finalul duratei de viatg, tot produsul trebuie
inlocuit.
Proiectorul cu LED se foloseste doar cu un
limitator de curent incorporat cu LED.
Inglfimea maxim& de montare este 5m. Nuy
montati proiectorul la o in&lfime mai mare
decét Sm.
Pentru a reduce riscul unei stranguldri, trebuie
s& fixati de perete cablurile flexibile legate de
aparat, cdnd este in raza de acfiune.

@ Anterior punerii in functiune

Indicatie: Scoatefi complet materialul de ambalaj
de pe produs.

Indepértati capacul din plastic [9] de pe
produs (fig. B).

Important: Conectarea electricd trebuie
realizatd de cdtre un electrician calificat sau
de cdtre o persoand instruitd pentru realizarea
instaldtiilor electrice. Aceastd persoand trebuie
s& defin& cunostine referitoare la caracteristicile
produsului si prevederile privind conectarea.
inainte de instalare: Asigurafiva cd linia elec-
tricd la care se conecteazd produsul nu se
afl& sub tensiune. Pentru aceasta scoatefi
siguranta sau deconectati intrerupdtorul auto-
mat din cutia cu sigurante (pozifia 0).
Verificati lipsa tensiunii cu ajutorul unui creion
de tensiune.



Materialul de montare din pachet este adec-
vat pentru ziddrie obisnuitd, solida. Informati-va
ce material de montare este adecvat pentru
suprafata dumneavoastré de montare aleasd.
Dacé este nevoie informati-va referitor la
aceasta la un specialist.

inainte de a géuri peretele, asigurafi-vé cd nu
atingeti niciun cablu de curent, nicio conductd
de gaz sau de apd. Folositi masina de gé&urit
pentru a da gdurile in perete. Respectati intot-
deauna toate indicafiile de siguranta din ma-
nualul de utilizare pentru masina de gaurit. In
caz contrar, existd pericol de moarte sau de
vat&dmare prin electrocutare.

La alegerea locului de montare luafi in considerare
urmdtoarele:

Asigurafivé c& proiectorul [ 1] ilumineazé
regiunea doritd. Putefi misca proiectorul [1]
vertical.

Asigurati-vé cd senzorul de miscare | 8 | cuprinde
zona doritd. Senzorul de miscare | 8 | are o
zond de inregistrare de max. 12m, pentru un
unghi de inregistrare de cca. 180° (in functie
de indlfimea de montare - ideal& este o indl-
time de 2,5m) (fig. E).

Aveti grija ca senzorul de miscare | 8 | s& nu
fie radiat noaptea de iluminarea stradala.
Aceasta i poate influenfa functionarea.

Pentru montare procedati dupd cum urmeazd:

1.

Desurubati suruburile de blocare |2 | cu o
surubelnita cu cap in cruce, pentru a separa
cadrul de montare [7] de proiector [1].

finefi cadrul de montare | 7 | drept pe perete
(la nevoie verificafi cu nivela cu bulé de aer).
Marcati gdurile.

Realizati orificiile de géurire (& 6 mm). Intro-
duceti diblurile [6 ]in orificiile de géurire (fig. A).
Fixati cadrul de montare | 7 | cu ajutorul
suruburilor de fixare livrate | 5 | pe perete.
Verificati prinderea fix&.

10.

11.

Ducefi cablul de conectare (nu este cuprins in
pachetul de livrare) tip HOSRN-F 3G 1,0 mm?
prin imbinarea cu suruburi pentru cabluri
si capacul pentru cleme |11]la clema de cone-
xiune [13]. Lungimea adecvatd pentru cablurile
de legéturd este indicatd in figura C.
Deschidefi clema de conexiune |13| desurubénd
cu o surubelnifd cu cap in cruce suruburile.
Conectati cablul de conectare cu clema de
conexiune [13]. Avefi grijd la marcérile clemei
de conexiune (13| (L pentru conductoare de
tensiune, N pentru conductorul nul si @
pentru conductorul de protectie) (fig. C).
Inchidei clema de conexiune [13] prin strangerea
suruburilor. Asigurati-va c& garnitura de etan-
sare [10] are pozifia corectd (fig. B). inchidei
capacul pentru cleme [11] si imbinarea cu su-
ruburi pentru cabluri [12], pentru a fixa cablul
de conectare.

Utilizati o surubelnit& cu cap in cruce, pentru
a monta proiectorul [ 1] cu ajutorul suruburilor
de blocare [2], indepértate anterior, saibelor
cu arc | 3 |si discurilor zimfate | 4 | pe cadrul
de montare | 7| (fig. A).

Indreptati proiectorul | 1]in directia dorita.
Senzorul de miscare | 8 | poate fi rotit pe
orizontald cu 150° si pe verticald cu 180°.
Introduceti din nou siguranfa sau conectatfi din
nou intrerup&torul automat. Produsul este acum
gata de functionare.

Utilizare

Tn functie de preseférile senzorului de miscare
proiectorul | 1 | se aprinde pentru o anumita
duratd de timp de indatd ce senzorul de mis-
care detecteazd o miscare. Aceste prese-
tari sunt efectuate de cele 3 regulatoare de
pe partea de jos a senzorului de miscare

(fig. D).
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Rotiti butonul rotativ de reglare TIME [16]in
sens contrar acelor de ceasornic pentru a
creste durata de iluminare. Durata de iluminare
poate fi reglatd in intervale de 10 secunde
pdnd la 7 minute.

Rofii butonul rotativ de reglare SENS [15]in
sensul contrar acelor ceasornicului pentru a
creste sensibilitatea senzorului.

Indicatie: Senzorul de miscare | 8 | reactio-
neazd la radiafia de caldurd. La temperaturi
exterioare scdzute acesta reactioneaza mai
sensibil la temperatura corporal& decét la
temperaturi exterioare calde. Avefi grij& sa
reglati sensibilitatea senzorului pe parcursul
anotimpurilor, dacd este necesar.

Rofiti butonul rotativ de reglare I.UX contrar
sensului acelor de ceasornic, pentru a mdri
nivelul luminii de zi.

in pozifia ({ senzorul de miscare [ 8] reacfio-
neazd doar noaptea (la 101x).

In pozifia % senzorul de miscare | 8] reacfio-
neazd si la lumina zilei, atdta timp cat nu se
depdsesc aproximativ 20.000 Ix.

Indicatie: Realizali aceastd setare la lasarea serii.
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Rotiti butonul rotativ de reglare LUX [14]in
pozitia %%

Indreptafi senzorul de miscare [8]in directia
centrald a zonei de inregistrare doritd.
Miscati-va in zona de inregistrare, pénd cand
suntefi multumit de reactia senzorului de mis-
care [ 8] Modificati pozifia butonului rotativ
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de reglare SENS (15 sau direcfionarea sen-
zorului de miscare [8].

Indicatie: Aveli grijé ca senzorul de miscare
s& reactioneze n principal la miscérile din
pozitia transversald fatd de cea a senzorului
de miscare [8] Dacé vé miscati drept spre
senzorul de miscare [8], acesta nu poate
identifica miscarea.

Dupad ce suntefi mulfumit de pozitia senzorului
de miscare rotiti butonul rotativ de reglare
LUX 14| in pozifia doritd. Putefi stabili pozitia
adecvatd a butonului rotativ de reglare LUX
[14] in timpul réssritului sau al amurgului, la
care proiectorul [ 1] trebuie s& reactioneze.
Rotii lent butonul rotativ de reglare LUX
contrar sensului acelor de ceasornic, pand
céind senzorul de miscare | 8 reactioneazd la
miscare in zona de inregistrare.

Curatare si intretinere

inainte de curdtare scoatefi siguranta sau
deconectafi intrerupdtorul automat din cutia
de sigurante.

Nu scufundati niciodatd produsul in apd sau
in alte lichide. Tn caz contrar produsul se
poate deteriora.

Curétati produsul cu o lavetd care nu lase
scame, usor umezit& si cu o solutie de deter-
gent neagresiva.

Dupd curdfare si inainte de punerea in funcfiune,
asezati din nou siguranta sau conectafi din
nou intrerupdtorul automat.

® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectafi marcajul materialelor de

&)  ambalaj pentru eliminarea deseurilor,

a

acestea sunt marcate de abrevierile (a)
si cifrele (b) cu urm&toarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.



Putefi obfine informatii despre posibili-
tatile de eliminare a produsului de la
administratia locala.

=y

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu
eliminati produsul dumneavoastrd la
gunoiul menajer atunci cdnd nu mai
poate fi folosit, ci predafid la un punct
de colectare. V& putefi informa cu pri-
vire la punctele de colectare si orarul
acestora de la administratia competentd.
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® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale fat& de van-
z&torul produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand
de la data achizitiei. Durata garantiei incepe la
data achizifiei. Pastrati chitanta originald la un loc
sigur, deoarece acest document este necesar pen-
tru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garanfie nu se prelungeste dupd
aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este
deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod necores-
punzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de
producfie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezint& urme

normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerupdtoare sau
piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de con-
formitate ap&rute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupd caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinfa vanzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentdrii produsu-
lui la vénzator/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicdrii produsului
sau preddrii efectfive a produsului cdtre consumator.

Produsele de folosinf& indelungaté care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbadrii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, vd rugdm s& respectati urmdtoa-
rele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sa avefi la inde-
mé&nd bonul de casd si numdarul de articol (IAN
540661_2510) ca dovadd de achizitie.
Numérul articolului il luafi de pe pldcuta cu date
tehnice, o gravurg, de pe fisa cu date a instructiu-
nilor (jos stéinga) sau ca abtibild de pe partea din
spate sau de jos.

Dacé apar erori de functionare sau alte erori, con-
tactati apoi departamentul de service prin telefon
sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizifie (bon) si cu mentionarea daunei si cénd
a apdrut.
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Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

CeEIP44
A

A A Marcaj Sarb De Conformitate

70 RO



NereHpa Ha nsnonsBaHure AUKTOTPAMM ... Crpanunua 72

Ynotpebd Mo NPERHAZHAUEHME ... Crpatmua 72
ONMMCAHME HA UACTUITE ..o Crpanuua 72
TEXHMUECKM BOHHM ............oooooooooeeeeeeeee oo Crpanuua 72
OO6EM HA [OCTUBKCOTC ... e s Crpatuua 72
O61M YKAZAHUSA 30 BE3OMACHOCT........oocooorrorecerrresesieenes s Crpanuua 73
Mpenn NYCKAHE B AEMCTBME.................ooorooooooeoeiiecceennennesessesesssssnssesssseeseeeen Crpanmua 73
TTPEAM MHCTAMALIMTA. ..ottt Crpanuua 73
MHCTANMPAHE HO MPOAYKTA «..cooeeiairieiaiiicicie ittt seeeae Crpatuua 74
°6CJ1Y)KBGHe ................................................................................................................... Crpatunua 75
Hactpoiteate Ha gatumka 3a ABMXKEHME................. ... Crpanmua 75
HactpoiteaHe HQ MPOABIKMTENHOCTIA HA CBETEHE.......ueuverriaererieereeseeetenieeaessescieneescenaes Crpanunua 75
HactpoitBaHe HQ UyBCTBUTEMHOCTTA HA CEH3OPM .....ecvuvriuverniaiiesiaereeeeceeesieeaessecienenscacans Crpanuua 75
HacrpoiiBaHe HO HMBOTO HA IHEBHATA CBETIIMHA ......cuvureeerienreereeeeeeseeseseseaesseseesesenseeeae Crpanmua 75
HacouBaHe HO AATUMKA 30 IBMKEHME. ...ttt Crpatumua 75
MOUNCTBAHE M MORBAPDBIKKA ......oovovoeiireieiiseseseessssessssssssesssssssssssssssssons Crpahuua 75
MIBXBBPIIIHE .....ccoooo s Crpanmua 76
rapauuuu ........................................................................................................................... Crpatuua 76
TOPAHLMOHHM YCTTOBMS ..eovovaeiiririeriseiete i sseese st sseiesses bbbt b sses et et tseaesseesenesncasies Crpanumua 76
O6XBAT HA TAPAHLUMAT . oo ... Crpanumua 77
Mpouenypa NPy TAPAHLUMOHEH CIIYUAM .....euvirieiernieeietreseieriseeeseeeaeseeseseeenseseaessesesenesscecaes Crpanuua 77
PeMoHTeH cepBi3/M3BBHIAPAHLMOHHO OBCIYMKBAHE ....uvviveeeeerenrenceeeearenseiseesessneeesenseeens Crpanunua 77
CEPBUZHO OBCTYIKBAHE ....ocvorererireiriererseseesesestssiseesesse et ssss st esessanesens Crpatuua 78
BHOCHTEM ..ottt Crpatumua 78
[MPOUEAMPAHE B CIYUAM HO PEKIAMOLIMI ....cvuvaceerrrieeietresciersiaeeeseetiesessesetessiseeessesciessscesans Crpatuua 78
CEPBM3 ittt Crpatunua 78

BG 71



NereHpa Ha usnonseaHure nuKkrorpamm

~_ MpomeHnus Tok/npomeHnBo Ykasaxus 3a 6e3onacHoct
HanpexeHue YkasaHus 3a gencrams

o Mapkuposkara CE notebpxaasa
3awwurta cpewy soaHu npbekm (IP44) c € cvotBeTcTBMe C aupekTuemte Ha EC,

&

NPUNOXKMMHM 30 NpPOoAYKTA.
@ 3CILLLI4THO 3a3emMgBaHe

BvHwen LED npo>xekTop ® TexHMUECKN AAHHU

PabotHo HanpexeHue: 230V~, 50Hz, 24W

] Yno'rpe6c| no Bport ceetonronm: 28 (He ce noamensr)
npepHasHayeHue lNpeskntousaren 3a 3apau:  perynupaty ce ot
101x - 20.0001x
MponykrsT e NnpeaHasHayeH camo 3a aBToMa-  [pombrxurenHoct Ha
TMYHO OCBETNIEHME HA OTKPMUTO. cBeTeHe: perynupauia ce ot
MponyKTsT € NpenHa3HaYeH CaMo 3a NUYHA 10s - 7min
ynotpeba, a He 3a NPOGECHOHANHM LenM. Knac va sawmra: |
Bua zawmra: IP44 (ycrorume Ha
BOAHM NPBCKK)
® OnucaHue Ha yacTure Pasmepu (B x LU x [): 192mm x 160 mm x
90 mm
I Mpoxekrop MoBbpxHOCT Ha
Z Qukenpaly BuHT (MoHTaxHa ckoba) npoeKTMpaHe: makc. 213 cm?
z MpyxwuHHa wakba BucounHa Ha MoHTMpaHe: 2,5m
[4] Hasv6ena waitba Terno: 400¢g
z CkpenwrteneH BUHT
16| Liobenu Ceptumumpan no GS
L7 | MonTtaxHa ckoba
(8] arunk 3a nsuxenme To3n NpoayKT CbOBPXKA EOMH M3TOUHMK HA CBET-
[9] Mnacrmacos kanak NMHA C KNAC Ha eHepruiHa edpektmaHoct ,F.
[10] YnmuHurenen npueren
1 Kanauka Ha knemure
ﬁ BuntoBO chenmHeHue 3a kabenm @ 066M HA gQocTaBKara
[13] Cebpssaua knema
E Perynmpauy 6yton LUX (csetnouyscrautentoct) ebHWweH LED npoxekrop
[15] Perynpaw 6yton SENS (uysctsurentoct) aobena (& 6 mm)
E Perynupaw 6yron TIME (npogasnxurenHoct BMHTA

HQ caeTeHe) KAnayka Ha Knemure
BMHTOBO Cbe€anHEHME 30 kabenm

PBKOBOACTBO 30 MOHTAXK M eKkcnioarauma

_, e L NN —
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O6wn ykasaHus 3a
6esonacHocr

MNPEOU MBPBATA YNOTPEBA HA MPOOYKTA
CE 3ANO3HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS 3A
OBCIY>XBAHE U BE3OMACHOCT! NMPU
MNPEOOCTABSIHE HA NMPOOYKTA HA TPETU
NMUA NPEOAMTE CBLLO M BCUYKM UH-
CTPYKUMMI

ONACHOCT 3A DKMBOTA U
ONACHOCT OT 3JIOMNOJTYKA
3A BEBETA U MATNKUM OELA!
Hukora He octassite neuara 6e3 Habnone-
HMe ¢ onakoBbuHMs matepuan. Chectsysa
OMACHOCT OT 30AYLIABAHE C ONAKOBBYHMS MO-
tepuan. [euara yecto noaueHssar onackHo-
ctute. BuHarn npwxre neuara naneve ot
npomyKTa.
To3n nponykT MOXe Aa Ce M3NON3Ba OT feua
Han 8 roaMIWHA BB3PACT, KAKTO M OT AMLA €
OTPAHMYEHU PUMUECKM, CEH3OPHU UMK YM-
CTBEHM CMOCOBHOCTH, MNM 6E3 ONUT M 3HAHMS,
QKO €a N[ HAA30P UMK €A BUAM MHCTPYKTH-
paHu 3a besonacHara ynotpeba Ha npomykTa
1 pasbupat NpousTMYaLMTE OT TOBA ONAC-
Hoctn. Jeuata He 6uBa na UrpasT ¢ npoay-
kta. MouncrsareTo M nopapwxkaTa He busa
0Q ce M3MbAHABAT OT Aeua 6e3 HaA3op.
ONACHOCT! ONACHOCT OT
TOKOB YO AP!

Mpenu BcIKo BKNIOYBAHE KbM ENeEKTpMYe-
CKATA MpeXa NpoBepsBaiTe NPOayKTa 3a
eBeHTyarHK nospeau. Hukora He v3nonssarire
NPomyKTa, aKo 3a6enexuTe HIKAKBM MOBPEaM.
Mpenn MoxTaxa ce yBepere, yYe Hanpexe-
HWMETO HO ENEKTPUYECKATA MPEXKA OTFOBAPS
HO HEeoBX0AMMOTO PaBoTHO HaNpexeHue Ha
npoaykra (230V~ 50 Hz). He moHtmparire
NPOMYKTA, OKO TOBA HE € TaKa.

/\ NOBULLEHO BHUMAHME! PUCK OT
WM3TAPSAHE! Mpenn na nokockete npogy-
KTO, Ce yBEpeTe, Ye TOM € M3KIIOUYEH U € M3-
ctmean MuHUMYM 15 munyTn. Mponykret ce
HArPSBA CUIHO.

NMNOBULUEHO BHUMAHME!
(--os"f  PUCK OT MOXKAP! Mormparire
NPOAYKTA HA PA3CTOSHUE OT MMHM-
mym 0,5 m cnpsmo ocseTtsBaHmTe Matepmani.
MpekoMepHOTO HArPSIBAHE MOXEe NA NPeams-
BMKO MOXAP.
NMNOBULUEHO BHUMAHME!
B2-72 PWUCK OT HAPAHSABAHE! Aco
CTbKIOTO € NoBpeneHo, To Tpsbea
[0 ce MOAMEHM Npeau Cnensawara yrnorpeba
HO MPOAYKTA.
MponyKTsT € NpenHasHaYeH 30 MHCTanMpaHe
COMO M3BBH 0BCera Ha pbLETE.
To3m NpoayKT He CbABPXKA YACTH, KOMTO MOTAT
na 6vaar noaaspXXaHu ot notpebutens. Ms-
TOUYHMKBT HA CBETNMHA W BrpaaeHoTto LED yc-
TPOMCTBO HE MOTAT AA CE MOAMEHST.
Ako B KPAs HQ EKCMNOATALUMOHHMS CH XKMBOT
M3TOYHMKBT HO CBETAIMHA € HEM3MPABEH, LIENMST
NPOMAYKT CNeasa Ad ce NOAMEHM.
LED npoxekropsT cneasa aa ce usnonssa
camo c erpaneHorto LED nyckoeo-perynupauio
YCTPOMCTBO.
Makermantara BrucoumHa Ha MOHTHPAHE e
5m. He MoHTMpaiite npoxekTopa Ha BUCO-
umHa Hap Sm.
3a na HamanuTe pMcka OT yaOyLWABAHE, CNefBa
A 30KPENMTE MbBKABMTE KABenM, CBbP3aHM ¢
ypena, KbM CTeHaTa, ako ToM e B obcera Bu.

® [pepu nyckaHe B aeucreue

Ykazanume: OtctpaHeTe HAMBLIHO ONAKOBBYHMS
martepuan ot NpoaykTa.

Orcrparete nnactmacosus kanak [9] ot
nponykta (¢ur. B).

Ba>kHo: Enektpuueckoto cebp3sate Tpsbea
A Ce M3BBPLLK OT OByUeH ENEKTPOTEXHUK MK
OT NULE, UHCTPYKTMPAHO 3a paboTa ¢ enek-
Tpuuecku uHcranaumu. Tosa nuue Tpsbea na
NO3HABA XAPAKTEPUCTUKMTE HA MPOAYKTA M
pasnopenbure 30 CBbP3BAHE.
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Mpeau uHctanauusra: Yeepere ce, Ye NUHU-
TQ, KbM KOSTO CBbP3BATE NMPOAYKTA, HE € NOA
HanpexeHue. 3a LenTa ussaneTe Npeanasu-
TENs UMK UIKIIOYETE 3aLMTHUS NPEKBCBAY B
enektpnueckoto Tabno (nonoxexue 0).
MpoeepeTe 30 NPOTMYAHE HA HANPEXeEHME C
dazomep.

ChobpiKalumTe ce MATEPUAni 30 MOHTAX €A
NOAXOAALUM 30 CTAHAAPTHM, 3APABU TyXNeHM
crenun. MHbopmuparite ce kakesu matepuanu
ca noaxoaswu 3a usbpaxata ot Bac ocHosa
30 MoHTaX. [Mpr HeobXOAMMOCT ce KoHCyn-
TUPAMTE 30 TOBA CbC CMELMAMCT.

YBeperTe ce, Ye HAMA 1A Ce HATBKHETE Ha
enekTpuuecku kabenu, razo- MM BOAONPO-
BOAM, KoraTo npobumsare crexara. Msnonssarite
ApenKa 3a NpobMBAHE HA OTBOPM B CTEHATA.
Cvbnionasaitre BCHukM ykasaHms 3a 6e30-
MACHOCT, NOCOYEHM B PBKOBOLCTBOTO 3 €KC-
nnoataums Ha Bawara npenka. B npotusen
CNYy4ai CbLLECTBYBA OMACHOCT OT CMBPT MK
HAPAHSIBAHE BCNENCTBME HO TOKOB YAAP.

IMpw 3bop Ha MACTO 30 MOHTAX cbbnionasate
cnepHoTO:

Yseperte ce, ye npoxekropst [ 1] ocserssa
XenaHara 3oHa. Moxere na usmecrsate
npoxextopa [ 1] seprikanto.
YBeperte ce, Ye NATYMKDT 30 ABMXKEHME
obxsalya xenaxara 3oHa. [atumkst 3a nsu-
xXeHue | 8 | Ma 06XBAT HA 3CMYAHE OT MAKC.

12m, npu Bren Ha 3acuuane ot ok. 180° (8
30BMCMMOCT OT BUCOUYMHATA HO MOHTAX -

noaxoaswa e sucoumnHa ot 2,5m) (dur. E).
YBeperte ce, Ye NATYMKDT 30 ABMXKEHME
HOLLEM HE CEe OCBETSBA OT YNIMYHOTO OCBET/IE-
Hue. ToBa Moxe AQ NOBAMSE BbPXY OEMCTBU-

€10 My.

30 MOHTAXA NPOLEAMPaiiTe, KAKTO CNeaBa:

Pazsmitte dukcupawmte sunToBE | 2 | € KpBC-
TOTG OTBEPTKA, 30 AQ OCBOHOANTE MOHTAXHATA
ckoba
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10.

11.

3aapbxTe MOHTAXHATA ckoba | 7 | xopH3oH-
TANHO KbM cTeHaTta (Mpu Heo6XxoaMMOCT Npo-
Beperte ¢ HuBenup). Mapkuparite otsopure
30 npobusate.

Mpobuiite otsopute (& 6 mm). Moctasete
nio6enute [ 6] 8 npobuture otsopH (dur. A).
3akpenere MoHTaxHaTa ckoba | 7|

¢ nocraseHmTe ckpenmtentm suktose [ 5 |. Mpo-

BepeTe 3APABMHATA HA 30KPenBaHe.
Mpokapaiite cebp3ealums kaben (He e Bknto-
yeH B obema Ha poctaskata) Tan HOSRN-F 3G
1,0 mm? npe3s BMHTOBOTO ChbeaAMHEHME 30
kabenu [12] u kanaka Ha knemure [11] kom
cevp3sauara knema [13].
XKMHA HQ CBBP3BALLMTE NPOBOOHMLM € NOCO-
yeHa BbB pur. C.
Oreoperte cebp3BaAWATA KEMA karo
pa3BMETE BUHTOBETE C KPBLCTATA OTBEPTKA.
Cabpixete cabp3BaLms Kaben cbe CBLP3BALLATA
knema [13]. Cubnionasarite MapKMpoBKMTE
BbPXY cBbp3saliara knema [13| (L 3a Tokonpo-
Bexxpaw nposoaHuk, N 3a Hynes npoBoaHMK
u @ 3a 3qwmteH npoeoaHuk) (dur. C).
3aTBOpETE OTHOBO CBBLP3BALLATA KNEMA
KQTO 3aTerHete BUHTOBETE. YBepeTe ce, ue
YNIbTHUTENHWST npbeTeH [10] e nocTaseH npa-
BunHo (ur. B). 3ateoperte kanaka Ha knemute
M BMHTOBOTO ChbeMHeHMe 3a Kabenm
30 Aa puKcmpare cebp3BaLms kaben.
WM3nonsearite kpbetata otBepTka, 30 AA 30K-
penute npoxektopa [ 1] ¢ npensapurento
oTCTpaHeHMTe GUKCUPALLM BUHTOBE
U HaszbOeHH Wwanbu
(dur. A).

B XXenaHarta no-

Monxonswara own-

XMHHM Wan6m
KbM MOHTaXHaTa ckoba
Hacouete npoxekropa
coka. JarumksT 30 ABmxeHue | 8 | Moxe aa
ce BbpTH Xopu3oHTanHo Ha 150° u sepu-
kanto Ha 180°.

3aBumitTe OTHOBO NPEANA3UTENS UMM BKItOYETE
OTHOBO 3QLLUMTHMS Npekbeaay. Cera NponyKTLT
e roToe 3a ynotpeba.



® O6cnyxBaHe

B 3aBrcMMocCT oT npenBapuTenHmTe HACTPOMKM
Ha naTwMka 3a nenkenne [8 ] npoxexropur [1]
Ce BK/IHOYBA 30 OMPENENEHO BPEME, KOTATO
aarumksT | 8 | 3aceue aBuxkeHue. Tesu npea-
BAPUTENHM HOCTPOMKM Ce M3BBPLLBAT NOCPen-
cTBOM 3-Te perynaropa oT A0AHATA CTPAHA Ha

naruuka 3a asmxetue | 8 | (dur. D).

3asbprete perynupams 6yton TIME
06pATHO HA YACOBHMKOBATA CTPESKA, 3d Ad
YBENUUMTE MPOOBIKMTENHOCTTA HA CBETEHE.
Moxerte na Hactpoure npombixuTenHoCTTa
HO CBETEHE BbB BPEMEBM NPO30OpeL OT

10 cekyHnu 0o 7 MUHYTK.

3asbprete perynmpaiymns 6yton SENS
06pPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA, 3d Ad
YBENMYUTE YyBCTBUTENTHOCTTA HA CEH30pPdJ.

Ykazanume: [latumnkst 3a asuxeHue
30CMUa TOMAKMHHOTO M3mbuBaHe. Mpu Hcku

BBHLUHM TEMMEPATYPH TOM PEArMpa no-4yBcT-
BUTENHO HA TOMIMHATA HA TANOTO OTKOMKOTO B

Tonno speme. Crbnionasaitre, ye npu Hyxaa
UYBCTBMTENHOCTTA HA CEH30PA CnefBa aa ce
perynupa B Xxoad Ha Ce30HMTe.

3asbprete perynupawms 6yrod LUX
06pPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA, 3a A
MOBMLLMTE HMBOTO HO AHEBHATA CBETIMHA.

B nonoxenue ({ narumksT 30 aBMxKEHME
pearmpa camo Howem (npu 101x).

B nonoxexue % OATYMKDBT 3Q ABUXKEHUNE
pearpa u npu HMBO HA OHEBHATA CBETIMHA,
ako He ce Hansuwar ok. 20.000 Ix.

YkasaHue: Hanpasete 1a3u Hactpokka npu
3apav.

3asbprete perynupawms 6yton LUX |14 8
nonoxetune .

Hacouete natumka 3a asuxenue | 8 | koM
LIEHTPANHATA MOCOKA HA XXenaHms obxsat Ha
3acuuaHe.

[euxete ce B 06XBATA HA 30CHMYAHE NOTOTABA,
[OKATO CTe [OBOMHM OT NOBEAEHMETO HA AAT-
umka | 8 | npu 3aneiicteane. 3a uenta npome-
HeTe MONOXEHWETO Ha perynmpalms 6yToH
SENS [15] 1inut HacouBaHETO HA AATYMKA 3
nsuxenme 8]

YkasaHume: /Imarite npensun, ye NATYMKST
30 IBMKEHME | 8 | OTUMTA OBMKEHMS NPEAMMHO
B HAMPEUYHA MOCOKA HA AATYMKA 30 ABMKEHME
[8] Ao ce Hacousate HaNPaBO KbM AATIMKG
30 mBMxXeHMe | 8 |, Tol He MOXe Aa 3acede

TOBA ABMXKEHME.
AKo cTe HaCOYMNK NPABUIHO AATYMKA 34
ABMXeEHWe Cref TOBQ 30BbPTETE perynu-
pawwms 6yton LUX |14 8 )xenaHoto nonoxe-
Hue. Ha pascsmBare mnm npu sapay Moxete
AQ ofpefenuTe NOOXOAALLOTO NONOXeHMe
Ha perynupaums 6ytron LUX , B KOETO
npoxektopsT | 1 | Tpsbea na pearmpa.

BasHo 3asbprete perynupawms 6yton LUX
06pATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA,

AOOKATO AATYMKDBT 3a ABMXKEHME E oTpearnpa
HQ OBMXKEHUSA B O6XBGTG HQ 3acnyaHe.

MouncTteaHe n noaApBXKA

Mpenu nouncteaHe passuite npeanasurens
B KYTMSTA MMM M3KIOYETE 3ALMTHMS NPEKbCBAY
B eneKkTpuyeckoTo Tabno.
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Hukora He notansitte npomykta BbB BOAA
“nu B Apym TeuHoct. B npotmeen cnyvart
NPOMYKTLT MOXeE A Ce NOBPenu.
MouncTeaiTe NponykTa ¢ NEKoO HABNAXHEHA
KbPNA, KOATO He OCTABS BNACMHKM M MEK MO-
umcTBALY Npenapar.

Cnen nouMCTBAHETO M NPenm NOBTOPHOTO
MyCcKaHe B NEMCTBME 30ABUIATE OTHOBO Npen-
nasmtensa Mnu1 BKNroYeTe OTHOBO 3ALWMTHUA
npeksCBayY.

® UsxsbpnsaHe

Onakoekata e M3PG6OT6HG OT €KONNOTMYHU MaTe-
pnanu, KOMTO MOXe Aa npenanere B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 peunknmpaHe.

3a pasnenHoto cvbMpaHe Ha OTNaRb:

L,‘?) umTe CbONIOOABANMTE MAPKMPOBKATA
° HO OMAKOBBYHMTE MATEPUAnNM, Te ca
MApKMPaHK Cbe Cbkpalletms (a) u um-
dpu (6) cve cnearoto sHavenue: 1-7:
nnactmack/20-22: xaptms 1 kaptoH/
80-98: kOMNO3UTHU MaTepuanu.
- OTHOCHO Bb3MOXKHOCTMUTE 30 OTCTPAHS-

BAHE HA M3ne3nus oT ynotpea Npoaykt
KaTo OTNambK ce MHPOpMMpaiTe oT
Bawara obwmHeka unm rpaacka
ynpaga.

B uHTepec Ha onassaHeto Ha okonHata
Cpena He U3XBbPNSHTE M3Ne3nus ot
ynotpe6a npopykT 3aeaHo ¢ 6utosute
OTNAABLM, O FO NPENATE 30 NPABUIHO
peunknupate. 3a crbuparentute
NYHKTOBE M TAXHOTO paboOTHO Bpeme
MoXeTe Aa ce MHGopMMpaTe OT MecT-
HaTQ ynpasa.
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® TapaHuus

YBaXaeMu KIMeHTH,

30 TO3K ypen nonyyasare 3 roAMHU rapaHLmMs ot
[arara Ha nokynkara. B cnyuai Ha HecvotsetcTBME
HO NpoayKTa ¢ norosopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS npen
NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPU YCMOBMSTA U B CPO-
KoBeTe, onpeaeneHu B rmasa Tpeta, pasaen |l u
[l v rnaea yetBbpTa OT 3aKOHA 30 NpefoCTaBIHE
HQ UMPPOBO CbOBPXKAHUE U LIMGPOBM YCIYTU M
30 nponax6a Ha croku (3MLICLYNC)*.

Bawwmre npasa, npoustuallm ot nocoueHmte
pasnopeabu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA MO-
AoNy NPEeACTaBEHA TbPTOBCKA FAPAHLMS, He ca
CBBP3AHM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENMTE M HE3-
BMCMMO OT Hes MPONABAYLT HA NPOMYKTA OTrOBAPS
30 IMNCATA HO CLOTBETCTBME HA NoTpeburenckara
CTOKQ € AOTOBOPA 30 NPOAMX6a CbIMACHO
3nucuync.

T apAHUMOHHMST CpoK € 3 roauHM OT AATATA HA
nonyyasaHe Ha crokara. Maserte nobpe opurm-
HanHata kacosa Genexka. Tosm NOKyMeHT e
HeobXOAMM KATO NOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
AKo B PAMKMTE HO TPW FTOAMHM OT AATATA HA 30-
KynyBaHE HQ TO3M NPORYKT Ce nossu AedekT Ha
MaTepmana mnm NnpomssoacTseH aedekt, nponyk-
T We 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTMPAH MMM 3OMEHEH.
FapaHUMSTa NPeanonara B PAMKMTE HA TPMTO-
AMLLIHMS TAPAHLMOHEH CPOK [A CE NPEencTaBsT
nedekTHMST ypen, kacoara Genexka (kacosust
60H), KAKTO M BCUYKM APYTM NOKYMEHTH, YCTAHO-
B4BALWUM HANMMUYMETO HA ﬂe¢eKT M NMCMEHO aa ce
06ACHM B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTT M KOTa €
Bb3HMKHAN. AKO AebeKTbT & NOKPUT OT HawaTa
rapatums, Bue we nonyumte 06patHo peMoHTH-
PAHMS MAK HOB NpomyKT. B cnyyait Ha 3amsHa Ha
AedeKTHA CTOKA MbPBOHAUYANHWATE FAPAHLIMOHEH
CPOK M FAPAHLMOHHK ycrnosus ce 3anassar. B
CNy4al HO PEMOHT HA AedEeKTHA CTOKA, CPOKBT
HO PEMOHTA ce NPUBABS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK.
30 eBEHTYANHO HAMMYHMTE 1 YCTAHOBEHM



nospeau 1 AedekTi owe nNpu nokynkara Tpsbea
[a ce cbobLuM BeOHATA Cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapak-
LIMOHHMS CPOK CA Cpellly 3annallaHe.

PeMoHTbT unu 3aMaHaTa Ha npoaykra He nopaxanar
HOBQ rapaHums.

Ypentt e npousseneH IPUXIMBO Crope CTporuTe
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO M3MM-
TaH Npeau noctaska. [apaHuMsTa BaxK 3a nedekti
HO MATEPMANA UK NPOM3BOACTBEHMU AedEKTH.
TapaHumMaTa He 06XBALLG KOHCYMATUBUTE, KAKTO
W 4acTUTe HA NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOp-
MQITHO M3HOCBOHE, NOPAAM KOETO MoraT aa Gsaat
PA3MEXOAHK KATo 6bP30 MBHOCBALLM CE YACTM
(Hanpumep drATPM UnK NprcTaekm) unu nospe-
OMTE HA YYNAMBM 4ACTH (HANPUMEpP NPeKbCBAUM,
6aTepum MK TAKMBA NPOM3BENEHM OT CTBKMO).
lapaHumMsTa 0TNAAaQ, aKo ypensT € NoBpeneH no-
PAOM HENPABMIHO M3NON3BAHE UMK B PE3YNTAT
HO HEOCBLUECTBIBAHE HO TEXHWMYECKA NOAAPBXKKA.
3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpsbea
TOUHO 1A Ce CMA3BAT BCMUKM YKA3AHMS B YITBTBAHETO
3a ekcnnoataums. [peaxasHadeHue u pelcTams,
KOMTO He Ce MPenopBYBAT OT YMBTBAHETO 3 EKC-
NNOATALMS MNK 30 KOMTO TO NPeRyNpPexXAasa,
Tp96Ba 300bMXMTENHO Oa ce u3bsraar. [ponykrbr
€ NPEeAHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, A HE 30 NPo-
decronanta ynotpeba. Mpu 3noynorpeba u He-
npaBMaHO TpeTupate, ynotpe6a Ha cuna 1 npm
MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CQ M3BBPLUEHM OT KIOHA
HQ HOLLMS OTOPM3MPAH CEPBM3, [APAHLMSTA OTNaaa.

3a na ce rapaxtMpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
Ccnyya, cneasamTe CNeaHUTe yKasaHus:

- 30 BCMUKM 3QMMTBAHMS noaroTeete KacosaTd
6el'le)KKCI n I/I,EleHTMq)MKC]LIMOHHMﬂ HOMEp

(IAN 540661_2510) xato nokasarencrso
30 nokynkara.

- Bsemete aptukynHus Homep ot babpuuHata
Tabenka.

- [Mpw BB3HMKBAHE HA GYHKLMOHAMHM MMM
ApY™M nedeKT1 MbPBO Ce CBbpXKeTe Mo Tene-
boHa Mnu upes MMenn ¢ HoNyNnocoYeHMs
cepsuser oraen. Cnen ToBa e nonyuute
AOMBIHUTENHA MHGOPMALIMS 30 YPEXAAHETO
Ha Bawara peknamaums.

- Cnen cbrmacyBaHe ¢ HALIMS CEPBU3 MOXKETE
na u3npatmre nedekTHUs NPOMyKT HA NOCo-
ueHuns Bu anpec Ha cepeumsa GesnnarHo 3a
Bac, kato npunoxure kacosara 6enexka
(kacosms 6oH) 1 nocoumnTe NMCMEHO B KAKBO
ce CbCTOM AedEKTLT U KOTa € Bb3HMKHAM. 3a
Aa ce usberHat npobnemu ¢ NPUEMaHeTo K
AOMBAHWUTENHM PA3XOAM, 3AABIKMTENHO M3-
nonssare camo appeca, koo Bu e noco-
ueH. Ocuryperte M3NPALLAHETO AA HE € KATO
€KCMPEeCceH TOBAP MMM KATO APYr CneLmaneH
ToBap. M3nparete ypena 3aemHO € BCUMUKM
NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM MPKM NOKYMNKATA,
M ocUrypeTe NOCTATLYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
OMNaKOBKA.

PeMOHTH M3BbH rapaHLMSTA MOXeTe A Bb3NOXMTE
HQ KNOHA HA HALWMS CEPBM3 CpeLly 3annallaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapu-
TenHa kankynauus. Moxem aa obpabotsame
CAMO ypenu, KOMTO ca ROCTATBYHO ONAKOBAHM M
M3NPATEHM C NNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM.
BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HQ HALWMS CEPBM3 MOYUCTEH M C YKA3AHME 3a
nedekra.

Ypeaurte, npeameT Ha U3BLHIAPAHLUMOHO 06cnyX-
BOHE, M3NPATEHM C HEMNATEHW TPAHCMOPTHM Pa3-
XO[M - C HANOXEH NNATEX, KATO eKCNpeceH Mnu
APYT CrieLumaneH ToBap - He ce NPMEMAT.

Hue we m3ebplumm 6e3nnaTHO UIXBLPASHETO HA
usnparennte ot Bac nedektHu ypenm.
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Buvnrapums

Ten.: 00800 1114920
E-merin: owim@lidl.bg
IAN 540661_2510

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneaBawMST a-
pec He e anpec Ha cepamsa. [TbpBo ce cebpXeTe
C rOpPenoCcoYeHMs CepPBM3EH LIeHTBP.

OBUM I'm6X & Ko.KI
LLngrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHI4

*Karo dusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABUCHUMO
OT HOCTOSWATA THPrOBCKA rapaHuus, Bue ce
nonssare oT NPABATA HA 3AKOHOBATA FAPAHLMS,
NPEeNOCTABEHA OT 3AKOHA 3a NPefoCTaBsHE Ha
LUMGPOBO CHABPXKAHME M LUMDPOBM YCIYTU 1 30
npoaax6ara Ha croku/3MUCLYMC/. Mo-cne-
umanHo Bue nmare npaso npu HecvoTsetcTaue
Ha cToKaTa Aa 6bAe U3BBLPLUEH PEMOHT MM 3a-
msHa no Baw m3bop, ocseH ako ToBA € HeBb3-
MO>HO MK € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHANHO
rofemMu pasxopu 3a npoaasada. Bue nmare
NPABO HA NPOMNOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA
LeHaTa MK Ha Pa3BAnSHe HA AOTOBOPA NPU
Hanmume Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 or
3MUCLYTC. Ycnosumsta 1 cpokoseTe Ha 3aKo-
HOBATA FAPAHLMS CA PEIMAMEHTUPAHM B [ABA
1peta, pazgen |l 1 Il v 8 rnasa yetBbpTa HA

3nucuync

3a na ce rapattmpa 6bp3o obpabotsare Ha
Bawara 3aseka, cnepsarite ykasanusta no-gony:

MOJ‘ISI, npn BCUYKM 3ANUTBAHMA OPDBXKTE HA
pasnonoXxeHne Kacosma 60H 1 HOMepA Ha
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apmkyna (IAN 540661_2510) karo nokasaren-
CTBO 30 MOKYMKQTA.

HomepsT Ha aptikyna e nocoueH Bbpxy TMNOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TUTYNHATA CTPaHMUA Ha Bawero
PLKOBOACTBO (nONY BASBO) MAM BBLPXY CTUKEpA OT
30AHATA MK BONHATA CTPAHA HA ypeaa.

Mpy BBIHMKHANM bYHKUMOHANHW AedeKTH unu
LpYM NOBpenu, MpBO Ce CBbpPXeETe Mo TenedoHa
MMM MO eNeKTPOHHATA MOLA C NOCOYEHUS NO-AoMy
cepeu3.

MponyKTbT, KOMTO € PerUcTPUPaH KaTo AedekTeH,
MOXeTe AA M3NPATUTE Crien TOBA 6e3 MOoLEHCKH
pasxomu Ha nocouems Bu cepeus, kato npumno-
XUTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos 6oH) u
ONMCaHMe, B KAKBO Ce CbCTOW MOBPEAATa u Kora
€ Bb3HUKHanNa.

Cepsus bunrapus
Tenegon: 00800 1114920
owim@lidl.bg

CeIP44
A

A A Maprumposka 3a chotsetcrame - cbpbus

E-menn:
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YMOUVNHA TWV XPNOIHOMMOIOUHEVWY §IKOVOYPAHHATWV

EvaMaooobpevo pelpa/

Yrodeiéeig aodaleiag

o Evalaooopevn taon Obnyieg xeipiopol
anO Moootacia amd wekaoud veool To onpa CE mororolei 1 ouppopdwon
\0/ (”544) ¥ HO VP c € pe Tig odnyieg g EE mou Bpiokouv

ebappoyn yia 1o TPoiov.

&

lciwon mpooTaciag

Mpofoliag :dwrepikol xwpou LED

® Texvika oroixstia

MpoBAerrdpsvn xprion

To mpoidy mpoopileral amokAeIoTIKA Kal pdvo
yia autdparo putiopd ot umaibpioug xwPoug.
To mpoiby mpoopileral amokAeioTikd kal povo
yia 1S10TIKn Kal Ox1 yIa EmayyeAHaTIKA XPAOM.

Meprypadn e€aprnparwyv

NEEEERENEENRNE

HE

80

MpoPoiiag

Bida aoddhiong (mhaicio eykardoraong)
Exampiot podiha

Odovrum podéla

Bida otepiwong

Buopa

MAaioio eykaraoraong

Avixveutig Kivnong

MAaoTikd k&Auppa

Zreyavoroinmikog daktihiog

Ké&Auppa akpodékm

ZrumobAinmg kalwdiou

Akpobdiktng olvdeong

Mepiotpodikdg pubuiomig LUX (pwrocuar
obnoia)

Mepiotpodikdg pubpiotig SENS (euaiodnoia)
Mepiotpedpodpevog pubuiomig TIME (Sidpkeia
duriopol)

GR/CY

Tdon Aerroupyiag:
MARBog LED:

Aiakomng coupourtou:

Aidpkeia pwriopou:

230V~, 50Hz, 24W
28 (&ev pmopolv va
avrikatactabolyv)
pubpIdpevog amod
101Ix éwg 20.000Ix
pubpilopevog amd 10s
£wg 7 min

Katnyopia mpoctaciag: |

Eiog mpooTaaiag:

IP44 (avtoxn ot yeka-

opou vepou)
Aiaotdoeg (Y x M x B): 192mm x 160 mm x
90 mm
Emddveia mpoforig:  péy. 213 cm?
Yyog eykardoraong: 2,5m
Bapog: 400g

Motomoinpévo kara GS

To mpoidy autd mepihapfBaver pia pureve Tnyn
G katnyopiag evepyeiakng anddoong «F».

® Mepiexopeva mapadoong

—_ —_ = NN —

mpoPoléag elwrepikol xwpou LED
Buopara (S 6mm)

Bideq

k&Auppa akpodikm

otumoB\inTng kalwdiou

eyxeipidio pe odnyieg ouvappoldynong kai
XpAong




A Fevikég umrodsideig

aodalsiag

MPIN AMO THN MPQTH XPHXH TOY MPOIO-
NTOZ, EEOIKEIQOEITE ME OAEZ TIZ YMO-
AEIZEIZ XEIPIEMOY KAl ASOAAEIAS! SE
MEPINTQSH METABIBAZHE TOY NPOIONTOX
SE TPITOYS, MAPAAQSTE EMIZHE MAZI OAA
TA IXETIKA EFTPADA!

KINAYNOZX ATYXHMATOX

FA NHMIA KAI NMAIAIA! Mnv
adnvere moté Ta maidid xwpig emiBAeyn pe
Ta uNika ouokeuaaoiag. Yoiotaral kivbuvog
acduéiag amd Ta uhikd cuokeuaoiag. Ta mar-
814 umoTipolv cuyvé Toug kivélivoug. Kpardare
mavrote Ta mTaidid pakpid amoé To TPoidy.
Autd To TTpoibY prtopei va xpnoipomoinBel amd
nmaidid nhikiag amd 8 erov kar dvw, kabog kar

ﬁ KINAYNOX ©OANATOX KAl

amd ATOPA He TTEPIOPICHEVEG CWHATIKEG, Al
oBnmpiakég 1 TveupaTikéG IkavoTTeG 1) ENAeyn
ot gpmeipia kal yvoon, gav empPAémovral i
gxouv evnpepwbel oxerikd pe v acdal xpron
TOoU TIPOidVTOG Kal aviidapBavovral Toug kiv-
Suvoug Tou TpokUmTouy améd autd. Ta mar
614 Sev emmpémeral va mailouv pe To TPOIGY.
Aev emrpémerar o kaBapiopdg kai n ouvr-
pnon xenom amd maidid xwpig emiPeyn.

KINAYNOZX! KINAYNOX
A HAEKTPOMAH=ZIAZ!

Mpiv amd k&Be olvdeon pe To SikTuo eNEyxeTe
10 POV yia evdexopeveg {npitg. Mn xpnor-
HOTTOIEITE TIOTE TO TTPOIOV, OE TIEPITITWOT) TTOU
Siamorooere omoleadnmote {npitg.
BeBaiwbeite mpiv amd Ty eykardoracn &t n
umrdpyouoa tdon Siktlou cupdwvel pe Ty
amaitoUpevn TAon AEITOUPYiag TOU TTPOIoGVTOG
(230V ~ 50Hz). 3¢ avriBern mepimmoon, pnv
eykabioTaTe 1o TPOIGY.

/\ NPOXOXH! KINAYNOX ETKAYMA-
TQN! BeBaiwbsite o1 To mpoidy éxe amevep-
yomoinBei kar éxel kPUWOE! yIa TOUAAYIOTOV
15 herrr, mpotoU 1o ayyiéere. To mpoiov
prropei va avarruer upnAr Beppokpacia.

MPOXOXH! KINAYNOX
(J--os"f  MYPKAFIAZ! Eykaraotfiote 10

TPOoIOV He pia amooTacT Touldy-
otov 0,5 pérpa amé uika mou dwrtidovrar. H
umtepPolikr) avamruén Oeppodnrag evdiyeral
va TIPOKAAETE TTUPKAYIA.

MPOXOXH! KINAYNOX
B¥-72 TPAYMATIZMOY! Eav mapou-

61ader {npid 1o kpUoTalo Tou Aa-
prTApa, mpéme va avrikabiotatal mpiv améd
TNV TEPAITEPW XPMON TOU TTPOIOVTOG.
To mpoidv mpoPAémerar pdvo yia eykardoraon
ektdG NG epPéleiag xepiov.
Auté 1o poidv Sev mepihapPave e€apmpara,
Ta omoia pmopouy va ouvinpnBoulv amd Tov
xpfiom. Aev pmropolv va avrikaractaBoly n
PwTEIVI) TTYR KaI TO evowpaTwpévo Tpododo-
ko LED.
Eav ta dwriotikd péoa maBouv PAGPN katd
10 Tthog TG Sidpkeiag {wng Toug, Tpémel va
amoppidpBei oAdkAnpo TO TTPOISY.
O mpoPolréag LED mpémer va xpnoiportoieirtal
HOVO e To evowpatwpévo Tpododotiké LED.
To péyioto Uyog eykardotaong eivai Sm. Mnv
eykaBiordre Tov mpoPoléa oe Uyog peyalltepo
a6 5m.
MNa va peiwbel o kivéuvog otpayyahiopou, Ha
TTPETTEI VA OTEPEWVETE GTOV TOIXO TA EUKAPTITA
kaAoSia, Ta omoia eivar ouvdedepéva pe
ouokeun, £av eival mpooPdoipa.

® Mpiv ané m Oion oz Aaroupyia

Yrédeai€n: Armopakplvere dXa Ta UNIKG GUOKEU-
aciag amo 1o mMPoioy.

AdaipeoTe To TAAOTIKO KAAUPHA @ amd 1o
mpoidv (eik. B).

InpavTiko: H nhektpikn olvdeon mpéme va
yiverar amd ekmaideupévo nhekTpordyo 1 amd
ATOHO KATAPTIOHEVO YIA NAEKTPIKEG EyKATA-
otaoelg. Autd To dropo Tpémer va yvwpide
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T1G 1816TNTEG TOU TTPOTOVTOG KAl TOUG Kavovr-
opoug olvdeong.

Mpiv amd v eykataotaon, PePfaiwdeite 6T
Sev umdpyel Tdon oto kahwdio, pe To omoio
mpokeral va ouvdedel To mpoidv. Na Tov okomd
auto, adaiptaTe Ty achAEa f) ATTEVEPYOTTOIN-
OTE TOV HIKPOAUTOPATO OTOV THVAKA aohaAeinv
(6¢on 0).

E\éy&re v amoucia tdong pe ™ Ponbeia
evog Bolrdperpou.

Ta uNikd eykatdoTaong, Ta omoia mepihapPé-
vovral, eivar kataAnha yia cupBarikr, otabepr
roixomolia. MAnpodopnBeite emiong yia To
mmolo UNIKO eykataaTaong eival karaAinho yia
10 UdPBabpo eykardotaong, To omoio emAé-
&are. Edv xpeiaotei, {nmote oxeTkég MAnpo-
dopieg amd évav e&adikeupévo TEXVIKO.

Karé 1 &idrpnon tou toixou, Befaiwbeire om
Sev umdpyouy amd miow nhektpikd karodia,
aywyoi agpiou ) aywyoi vepou. Xpraoipororr-
ote tva Spdmavo yia va avoiéere Tig oTiég aTOV
Troixo. Tnpeite dAeg Tig utrodeiéeig acdaleiag
Tou umdpyouv oTig odnyieg xpriong Tou Spd-
mavoul oag. EidaNwg, udiotatar kivéuvog
Bdavarog 1 kivéuvog Tpaupartiopol amd
nAextporAndia.

Kard v emoyn tou onpueiou eykardaraong,
mpootéte Ta akdlouba:

BeBaiwBeite, 411 o mpoBoriag [1] dpwriler v
emOupnth Tepioxn. Mmopeire va perakiveire
katakdpuda Tov mpofohia .

BeBaiwbeite 611 0 aviyveutg kivnong | 8 | ka-
Norrrer Ty emBupn meproxny. O avixveutig
kivnong | 8 | éxel mepioxn kKAAuyng To péyioto
12m, pe ywvia kdAuyng mep. 180° (avahoya
pe 10 Uyog eykardoraong - 16aviko sival éva
Oyog 2,5m) (e. E).

Mpooéyere, o avixveutrg kivnong | 8 | m vuxta
va pnv ¢wrilerar amd Tov 0dikd dwtiopd. Autd
pTTOpEi va emnpedoel Tov TpoTIo Aeitoupyiag,.
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Ma v eykaraotaon evepynote wg e€ig:

1.

10.

11.

Xalapwore Tig Bideg aodpdhiong | 2 | pe tva
otaupokatadfido, yia va adaipéoete To mhai-
olo eykaraotaong | 7 | ané tov mpoPolia |I|
AkouprmoTe To TmAaiolo eykaractaong | 7 | ot
opil6vmia Béon mave otov Toixo (edv xpeiaoTd,
eNey&re pe va aNdadi). Inpadiyte 1a onpsia
émou Ba yivouv oi omég Siarpnong.

Avoiére 1ig omig Sidrpnong (& é mm). Eica-
yavere 1a Buopara [6] omig omég Sidrpnong
(k. A).

2TEPEWOTE TO TTAAiCIO eyKatacTaong | 7 | pe
BonBeia Twv cuvobdeutikov BiSov oTeptwong
oTov Toixo. ENty&re ) cwoth) ebappoyn.
Mepdote To karwdio ouvdeong (Sev oupmepr-
NapPaverail) Tou irrou HOSRN-F 3G 1,0mm?,
pioa amoé Tov otumoBAinTn kakwdiou [12] kai
amé To k&Auppa akpodikn (11| mpog Tov akpo-
Stk olvSeong [13]. To kat@Mnho pikog Twv
ouppaTwy olvdeong avadéperar omy ek, C.
Avoiére Tov akpodiktn olvdeong XaAa-
povovtag Tig Pideg pe tva otaupokatodfido.
Suvdiote To kahwdio cUveong pe Tov akpo-
8¢kt obvdeang [13]. Mpooi&re Tig onuavoeg
mou urdpyouv oTov akpodiktn olvéeong
(L yia m déon, N yia tov oudtrepo kai @ yia
™ yeiwon) (k. C).

K\eiote Tov akpodiktn olvdeong [13] odiyyo-
vrag TG Pideg. Befaiwbeite o1 o Saktihiog
oreyavoroinong |10] epappdlel cword (ei. B).
K\eiote 1o kdAuppa akpodéxtn [11] kar Tov
otumoBAinT kahwSiou yia va otabepo-
moinoete To kawdio olvdeong.
Xpnoipomoifote éva otaupokatadfido yia
va otepewoere Tov mpoforéa | 1 | oto mhaicio
eykaraotaong [ 7], pe T BofBeia Tov Bidov
aopahiong , TQV EAATNPIWTOY POSENOV
kal Ty oSoviwtiy podehdv [4], Tig omoieg
adaiptoare mponyoupéveg (k. A).

Srptyte Tov mpoforia |I| otnv emBupnth
kateuBuvon. O aviyveutrg kivnong | 8 | pro-
pel va mepiotpadel opildvTia kara 150 ° kai
karakopuda kara 180 °.

TomroBerfote maA v acddAeia 1 evepyorror
note AN Tov pikpoautoparo. To mpoidy eival
TWPA £TOIPO TTPOG XPNON.



® Xzpiopodg

Avéhoya pe Tig mpokatapkTikég pubpiceig Tou
avigveuth) kivnong [ 8] evepyoroeitar o mpo-
BoMéag YIG £va opIopEvo xpoviko Sidotnpa,
pOAIG 0 avixveutg kivnong | 8 | kataypdder pia
kivnon. Autég ol mpokatapkTikég pubpiceig
yivovrai otoug 3 pubpiotég omv kdtw mheupd
Tou avixveutd kiviong | 8 (ek. D).

MepioTpéyrte Tov MepioTpodikd pubpior TIME
avtifera amé T dopd mepioTpOdNG TV
Seiktov Tou podoyiol, yia va auéioere ™ Si-
dpkeia pwniopol. Mmopeite va puBpioete T
Siapkeia dutiopol ot va xpovikd mhaicio
amd 10 SeutepdherTa twg 7 AerTd.

MepioTpéyrte Tov mepioTpodikd pubpiot) SENS
avtiBeta amd ™ dopd mMepIoTPODAG TV
Seiktov Tou podoyiol, yia va aulijoete v
euaioOnoia Tou aiednmpa.

Yr6da€n: O aviyveutig kivnong | 8| avr-
xvever Oeppixr axknivoBolria. Orav emkpatolv
XapnAég umaiBpieg Beppokpaoieg, avnidpd
mo euaioBnra ot Beppokpacia coparog, amod
o,11 o€ uyn\ig utaiBpieg Beppokpaoieg. Ou-
pnbeite, edv xpeiaotel, va pubpilere Ty euar
oOnoia Tou aieOnTpa katd Ty mapodo Twv
EMTOXWV TOU ETOUG,

MepioTpéyre Tov MepioTpodikd pubpiory LUX
avtiBeta amd ™ Gopd MepIoTPOdAG TV
Seiktov Tou podoyiol, yia va auénoete To
emimedo Tou dwTdG NuEPag.

31 0¢on (€ o aviyveutg kivnong | 8 | avidpd
pévov otav emkpatel okotadi T viyta (oTa
10 Ix).

>1n Béon ¥ o avixveutrg kivnong | 8 | avnidpd
kai ot emimedo GpuTodg Nuépag, epdcov Sev
yiverar umépBaon twv mep. 20.000 Ix.

Yrodadn: MNpéme va mpaypatomoinoete autv
™ pUBuion oto colpouro.

MepioTpéyte Tov MepioTpodikd pubpiori LUX
otn O¢on ¥,

2TpEYTE TOV avIXVEUTN Kivnong | 8 | mpog v
kevTpikn kateuBuvon g emBupnmg Tepioxng
KaAuyng.

KivnOeite péoa oy mepioxn k&dAuyng, womou
Va EiOTE IKAVOTIOINUEVOI HE TN CUPTTEPIPOPA
amoKPIoNG TOU AVIXVEUTH Kivnong . Ma tov
okotd autd, alaéte tn Oton Tou TepioTPEDS-
pevou pubpiotr) SENS |15] 1) Tv karetBuvon
otnv omoia BAémel o avixveutng kivnong .
Yr6da€n: Exere umdyn, om o aiebnmpag
kivnong | 8 | kataypdadei kata kupio Aoyo ki-
VNOEIG O OTToiEG eKTENOUVTAI EYKAPTIA TTPOG,
autov . Edv kiveiote kareuBeiav mpog v
kateuBuvon Tou aviyveut kivnong autog
Sev pmopei va avniAngOei authv mv kivnon.
AdoUl TpooavatoNioeTe IKAVOTIOINTIKA TOV
QVIXVEUTN Kiviong TIEPICTPEYTE €V CUVEKEIQ
Tov mepioTpodikd pubpio LUX [14] oy
emOBupnt Béon. Mmopeite va mpoodiopioere
v katd\AnAn Oton Tou mepioTpodikol pub-
pioth) LUX [14] katé To Aukauyég A 1o Bpadivd
ooUpouro, btav Oa mpémer va avnidpd o
mpoBoXtag [1].

MepioTpéyte apyd Tov mepioTpodikd pubpioTh
LUX 14| avriBeta amd ™ ¢opd mepioTpodrg
TV SEIKTOV TOu poloyioy, éwg 6Tou O aviXveu-
Mg kivnong | 8 | va avnidpdoe ot kivioeg eviog
NG TEPIOXNG KAAUYNG.
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® KaOapiopog kai ppovrida

Mpiv amd Tov kaBapiopd, adaipéore TV
acddleia amoé 1o kouti achaelwy 1) amevep-
YOTIOINOTE TOV PIKPOAUTOHATO.

Mn BuBilere ot To Tpoidy Ce vepd 1) ot GNa
uypd. EISaMwg, To Tpoidv propei va ébel
{nmé.

KaBapilere To mpoidy pe tva ehadparg Ppey-
pévo mavi mou Sev adrvel xvoudi kai pe éva
IO QTTOPPUTIAVTIKO.

Meré Tov kaBapiopd kar mpiv amd Ty ek
véou B¢on ot Aerroupyia, TomoBerAoTe AN
v acpdleia 1} evepyoTtoInoTe AN ToV pi-
Kpoautouaro.

® Andoupon

H ouokevaacia amoteheitar amd ulika $ihika mpog
10 mepifaMoy, Ta omoia pmopeite va Siabéoere
OTOUG XWPOUG avakUKAWONG TNG TTEPIOKNG 0aG.

Mpootéere Tov xapaktnpiopd Tev ul-
KOV ouckeuaoiag yia Tov SiaxwpIopo
QTOPPIPHATWY, AUTA Eival Xapakmpl-
opéva amd ouvrdpeuoelg (a) kar apib-
poug (b) pe v akdhoubn onpacia:
1-7: mhaoTikad/20-22: xaprti kai
xapTovi/80-98: aivBeto uhikd.

A
&y

. MNa mAnpodopieg oxetikd pe Tig Suva-
TOTNTEG ATTOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG TTOU
Sev ypnoipomoieital Moy, ameuBuvBeite
oTig appddieg utnpeoieg TG koIVOTH-
Tag n Tou Sfpou oag.

Ma v mpootacia Tou mepiBaNhovrog,
HNV ATTOPPITITETE TO AXPNOTO TTAéOV
TPOIOV OTA OIKIAKA amopPippara, aAkd
mapadwote To ota adika Kévipa andp-
pyng. Na ta onpeia culoyng kai Tig
opeg Aemoupyiag Toug ameuBuvBsire
oTig appddieg utmpeoieg.
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® Eyyunon

To mpoidy karaokeudoTnke cUuPwva pe AUoTNPEG
kareuBuvtiipieg odnyieg moidTTag Kal eEhéyxOnke
empehog pIv amd Ty mapddoon. e mepimTwon
EAATTOPATOG UNIKOU 1} KOTAOKEUNG, EXETE VOHIHA
Sikaiopara évavri Tou TEANTA Tou TPoidvTog. Ta
vopika oag Sikaibpata dev mepiopidovrar pe olov-
SAmote TpoTO ammd TV avadepopven TAPAKATY
gyyunon.

H eyyunon yia To mpoidv autd avépyerar og 3 €m
amo v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog eyyunong
apxiler v npepopnvia ayopdg. Quraére T yvi-
ola amddeén ayopdg ot oiyoupo pépog, kabig
auTtd To Eyypado amaiTeital WG amodeIKTIKG ThE
ayopdg.

Oheg o1 {npitg 1) Ta ehattopara, Ta omoia umap-
xouv 16n katd Tov xpovo TG ayopdg, TTpimel va
avadipovrarl xwpig kaBuotépnon perd Ty amoou-
okeuaoia Tou TTPoiIdVTOG,.

S mepinTwon mou evrog Siactipatog 3 erov amd
TNV NEEPOHNViIa ayopdg autd To TTPOIOV TTACOUsI-
Aoel KATToI0 EAATTOPA UNIKOU 1} KATAOKEUNG, TO
mpoidy emokeudlerar i avikaBiotatal amd epdg
Swpedv kard m Sikiy pag emoyn. O xpdvog ey-
yUnong Sev emekteiveral Adyw Tmapoxng Ikavorol-
nong amd Ty eublvn yia Tpaypatikd ehattopara.
Autd 1ox0el kal yia eapthpara Ta omoia £xouv
avrikaraoTabei f) emokeuaoTei.

Auth) n eyylnon male va 1oxUel, €dv OTO TIPOIOY
mpokAfBnke {npid, A £av autd xpnoipomoinBnke
f) ouvinpnOnke pe pn evdederypévo TpodTO.

H eyyunon kalurrer ehattopata oto UNIKO Kai TV
karaokeur. Auth n eyylnon dev adopd ot pépn
TOU TTPOIOVTOG, TA OTTOIa UTTOKEIVTAl OE GUCIONO-
vk $0opd kai ouvenwg Bewpolvral avalooipa
(m.x., prratapieg, emavadopnilbpeveg pratapieg,
eUKapTITol CLAAVEG, duaiyyia xphpaTog), olte ot
{npitg ot elBpaucta elaptipara, 6mwg SiakdTTeg
N yudiva eapmpara.



Me v avrikardortaon g ouokeung, cupdwva pe

1o NOMOZX 2251/1994, &exivas ek véou o
Xpovog eyyunang.

Na va eacdaricoupe 1 ypriyopn emeepyacia
Tou aImpaTog oag, mapakahoUpe akoloubnote
TG Tapakate umodeieg:

Z¢ mepimTwon epwtparog mapakakeioOe va éxere
S1aBéoipo To mapacTatikd ayopdg kai Tov Kw-
Sikd mpoidvrog (IAN 540661_2510) wg amoder-
KTIKO TNG ayopdg oag.

Mropeire va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog oy
mvakida TUTou, o pia eyxapaén, oty oehida Tir-
v Tev 0ényiov oag, (kaTw apioTepd) i wg auto-
kONnTO OTNV TMoW A KaTW CENida.

Av mpokUyouv opalpara Aeiroupyiag 1) dAou
eidoug ehatroparTa, eMKoIVOVAOTE apyIka piow -
Nepwvou f email pe To Tppa eutmpétong meka-
TGV TTou avadéperal akoholBwg.

‘Eva mpoidv mou avayvepiletal 0g ehattopatikd,
pTTopeiTe petd va To amooTeilete Xwpig TaxuSpopikd
TEAN otV evnuepwpévn ot eoag Sielbuvon service
emouvarrovrag vy anddeén ayopdg (amddeaén
Tapeiou) kai v évéaln, mou udicTaral To eAdmTwpa
KQl TTOTE TIPOEKUYE.

ZipPig EANGda
TnA: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr

@ XipPig Kumpog
Tnk: 8009 4241
Email: owim@lidl.com.cy

Ce1P44
A

A A 5¢pPixn odpayibag cuppopdwong
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Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise

“—~ | Wechselstrom/-spannung Handlungsanweisungen
and Das CE Zeichen bestétigt Konformitét
\0/ Spritzwassergeschitzt (IP44) c € mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.
@ Schutzerdung
LED-AuBenstrahler ® Technische Daten
Betriebsspannung:  230V~, 50 Hz, 24W
® BestimmungsgemadBe LED-Anzahl: 28 (nicht austauschbar)
Verwendung Démmerungsschalter: einstellbar von
101x - 20.000Ix
Das Produkt ist ausschlieBlich fir eine automati-  Leuchtdauer: einstellbar von 10s - 7 min
sche Beleuchtung im AuBenbereich vorgesehen.  Schutzklasse: |
Das Produkt ist ausschlieBlich zur privaten Schutzart: IP44 (spritzwasserfest)
Verwendung und nicht fiir den gewerblichen Abmessungen
Gebrauch vorgesehen. (HxBxT): 192mm x 160mm x 20mm
Projekfionsfléche: ~ max. 213 cm?
Montagehdhe: 2,5m
® Teilebeschreibung Gewicht: 400g
Strahler GS-zertifiziert

HENENEERENSENENS

Avrretierungsschraube (Montagebiigel)
Federscheibe

Zahnscheibe

Befestigungsschraube

Dibel

Montagebiigel

Bewegungsmelder
Kunststoffabdeckung

Dichtungsring

Klemmenabdeckung
Kabelverschraubung
Anschlussklemme

Drehregler LUX (Lichtempfindlichkeit)
Drehregler SENS (Empfindlichkeit)
Drehregler TIME (Leuchtdauer)

Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse ,F”.

® Lieferumfang

—_—_ = NN —

LED-Auenstrahler

Diibel (& 6 mm)

Schrauben

Klemmenabdeckung
Kabelverschraubung

Montage- und Bedienungsanleitung

Allgemeine
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN
BENUTZUNG DES PRODUKTS MIT ALLEN
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BEDIEN- UND SICHERHEITSHINWEISEN
VERTRAUT! HANDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN
BEI WEITERGABE DES PRODUKTS AN DRITTE
EBENFALLS MIT AUS!

FAHR FUR KLEINKINDER

UND KINDER! Lassen Sie Kinder
niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungsgefahr durch
Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen
haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets
vom Produkt fern.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefishrt werden.

GEFAHR! STROMSCHLAG-

A RISIKO!

Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss das
Produkt auf etwaige Beschédigungen. Benutzen
Sie das Produkt niemals, wenn Sie irgendwelche
Beschadigungen feststellen.

Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass
die vorhandene Netzspannung mit der bend-
tigten Betriebsspannung des Produkts iberein-
stimmt (230V~ 50 Hz). Montieren Sie das
Produkt nicht, wenn dies nicht der Fall ist.

/\ VORSICHT! VERBRENNUNGSRISIKO!
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet
und mindestens 15 Minuten lang abgekihlt
ist, bevor Sie es berilhren. Das Produkt kann
eine grofle Hitze entwickeln.

VORSICHT! BRANDRISIKO!
(J--osnf  Montieren Sie das Produkt mit

einer Entfernung von mindestens
0,5m zu angestrahlten Materialien. Eine ber-
mé&Bige Wérmeentwicklung kann zu Brandent-

ﬁ LEBENS- UND UNFALLGE-

wicklung fihren.
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VORSICHT! VERLETZUNGS-
-2 RISIKO! Ein beschadigtes
Lampenglas ist vor einer weiteren
Benutzung des Produkts zu ersetzen.
Das Produkt ist nur zur Installation auBBerhalb
des Handbereichs vorgesehen.
Dieses Produkt enthalt keine Teile, die vom
Benutzer gewartet werden kdnnen. Die Licht-
quelle und das eingebaute LED-Betriebsgerdt
kénnen nicht ersetzt werden.
Falls die Leuchtmittel am Ende ihrer Lebens-
daver ausfallen, muss das gesamte Produkt
entsorgt werden.
Der LED-Strahler ist nur mit dem eingebauten
LED-Vorschaltgerét zu verwenden.
Die maximale Montageh&he betrégt 5m.
Montieren Sie den Strahler nicht hdher als 5m.
Um das Risiko einer Strangulation zu verringern,
sollten Sie die mit dem Gerét verbundenen
flexiblen Kabel an der Wand befestigen, wenn
es in Reichweite ist.

® Vor der Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sémtliches Verpackungs-
material vom Produkt.

Entfernen Sie die Kunststoffabdeckung [9]
vom Produkt (Abb. B).

Wichtig: Der elekirische Anschluss muss
durch einen ausgebildeten Elekiriker oder
eine fir Elektroinstallationen eingewiesene
Person erfolgen. Diese Person muss Kenntnis
iber die Eigenschaften des Produkts und
Anschlussbestimmungen haben.

Vor der Installation: Stellen Sie sicher, dass an
der Leitung, an der das Produkt angeschlossen
werden soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen
Sie hierfiir die Sicherung oder schalten Sie den
Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten
aus (0-Stellung).

Uberprifen Sie die Spannungsfreiheit mit
einem Spannungspriifer.



Das enthaltene Montagematerial ist fir her-
kémmliches festes Mauerwerk geeignet. Infor-
mieren Sie sich, welches Montagematerial fir
den von lhnen gewdhlten Montageuntergrund
geeignet ist. Informieren Sie sich hieriber
gegebenenfalls bei einer Fachkraft.

Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom,
Gas- oder Wasserleitungen stof3en, wenn Sie
in die Wand bohren. Verwenden Sie eine
Bohrmaschine, um die Lécher in die Wand zu
bohren. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise
in der Bedienungsanleitung Ihrer Bohrmaschine.
Ansonsten drohen Tod oder Verletzungsge-
fahr durch Stromschlag.

Achten Sie bei der Auswahl des Montageortes
auf Folgendes:

Stellen Sie sicher, dass der Strahler |I| den
gewiinschten Bereich ausleuchtet. Sie kénnen
den Strahler [ 1] vertikal bewegen.

Stellen Sie sicher, dass der Bewegungsmelder [8]
den gewiinschten Bereich erfasst. Der Bewe-
gungsmelder | 8 | hat einen Erfassungsbereich
von max. 12 m bei einem Erfassungswinkel von
ca. 180 ° (abhdngig von der Montageh&he -
ideal ist eine Héhe von 2,5m) (Abb. E).
Achten Sie darauf, dass der Bewegungs-
melder | 8 | nachts nicht von StrafBenbeleuchtung
angestrahlt wird. Dies kann die Wirkungsweise
beeinflussen.

Gehen Sie zur Montage wie folgt vor:

1.

Lssen Sie die Arretierungsschrauben | 2 | mit
einem Kreuzschlitzschraubendreher, um den
Montagebiigel [ 7] vom Strahler [ 1] zu entfernen.
Halten Sie den Montagebiigel | 7 | waagerecht
gegen die Wand (mit einer Wasserwaage
ggf. prifen). Markieren Sie die Bohrlécher.
Bohren Sie die Bohrlécher (@ 6 mm). Stecken
Sie die Dibel [6]in die Bohrlcher (Abb. A).
Befestigen Sie den Montagebiigel | 7 | mit den
mitgelieferten Befestigungsschrauben | 5 | an
der Wand. Uberpriifen Sie den festen Sitz.

10.

11.

Fihren Sie das Verbindungskabel (nicht ent-
halten) vom Typ HO5RN-F 3G 1,0mm? durch
die Kabelverschraubung [12] und die Klemmen-
abdeckung [11] zu der Anschlussklemme [13].
Die geeignete Lénge fiir die Verbindungs-
dréhte ist in Abb. C angegeben.

Offnen Sie die Anschlussklemme indem
Sie die Schrauben mit einem Kreuzschlitz-
schraubendreher [8sen.

Verbinden Sie das Verbindungskabel mit der
Anschlussklemme [13]. Beachten Sie die Mar-
kierungen auf der Anschlussklemme |13 (L fir
den spannungsfishrenden Leiter, N fir den
Nullleiter und @ fir den Schutzleiter) (Abb. C).
SchlieBen Sie die Anschlussklemme 13, indem
Sie die Schrauben festziehen. Stellen Sie sicher,
dass der Dichtungsring [10] korrekt sitzt (Abb. B).
SchlieBen Sie die Klemmenabdeckung
und die Kabelverschraubung um das
Verbindungskabel zu fixieren.

Verwenden Sie einen Kreuzschlitzschrauben-
dreher, um den Strahler [1] mit den zuvor
entfernten Arretierungsschrauben Feder
scheiben | 3 | und Zahnscheiben |4 | am Mon-
tagebiigel | 7 | zu befestigen (Abb. A).

Richten Sie den Strahler [ 1]in die gewiinschte
Richtung aus. Der Bewegungsmelder | 8 | kann
horizontal um 150 ° und vertikal um 180 °
gedreht werden.

Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter wieder
ein. Das Produkt ist nun betriebsbereit.

Bedienung

Je nach den Voreinstellungen des Bewegungs-
melders [8] schaltet sich der Strahler [ 1] fiir
eine bestimmte Zeit ein, sobald der Bewegungs-
melder | 8 | eine Bewegung erfasst. Diese Vor-
einstellungen werden an den 3 Reglern auf
der Unterseite des Bewegungsmelders
vorgenommen (Abb. D).

DE 89



Drehen Sie den Drehregler TIME |16| gegen
den Uhrzeigersinn, um die Beleuchtungsdaver
zu erhéhen. Die Beleuchtungsdauer kénnen
Sie in einem Zeitfenster von 10 Sekunden bis
7 Minuten einstellen.

Drehen Sie den Drehregler SENS [15] gegen
den Uhrzeigersinn, um die Empfindlichkeit des
Sensors zu erhhen.

Hinweis: Der Bewegungsmelder | 8 | erfasst
Waérmestrahlung. Er reagiert bei niedrigen
AuBBentemperaturen empfindlicher auf Kérper-
wdrme als bei warmen Auf3entemperaturen.
Achten Sie darauf, ggf. die Empfindlichkeit
des Sensors im Laufe der Jahreszeiten zu
regulieren.

Drehen Sie den Drehregler LUX [14| gegen
den Uhrzeigersinn, um das Tageslichtniveau
zu erh&hen.

In der Position ({ reagiert der Bewegungs-
melder [ 8 | nur bei Nacht (bei 10 Ix).

In der Position 3 reagiert der Bewegungs-
melder| 8 | auch bei Tageslichtniveau, solange
ca. 20.000 Ix nicht iberschritten werden.

Hinweis: Sie sollten diese Einstellung bei
Démmerung durchfihren.

Drehen Sie den Drehregler LUX |14| auf die
Position “¥.

Richten Sie den Bewegungsmelder |8 |in die
zentrale Richtung des gewiinschten Erfassungs-
bereichs.

Bewegen Sie sich im Erfassungsbereich, bis Sie
mit dem Ansprechverhalten des Bewegungs-

melders | 8 | zufrieden sind. Veréindern Sie dazu
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die Position des Drehreglers SENS |15 oder die
Ausrichtung des Bewegungsmelders [8].
Hinweis: Beachten Sie, dass der Bewegungs-
melder| 8 | vorwiegend Bewegungen quer zum
Bewegungsmelder| 8 | erfasst. Wenn Sie sich
geradewegs auf den Bewegungsmelder | 8 | zu
bewegen, kann er diese Bewegung nicht
erfassen.

Wenn Sie den Bewegungsmelder | 8 | zufrieden-
stellend ausgerichtet haben, drehen Sie an-
schlieBend den Drehregler LUX [14]in die
gewiinschte Position. Sie kénnen die geeignete
Position des Drehreglers LUX [14] wahrend der
Morgen- oder Abenddémmerung bestimmen,
in der der Spot | 1| reagieren soll.

Drehen Sie den Drehregler LUX |14] langsam
gegen den Uhrzeigersinn, bis der Bewegungs-
melder | 8 | auf Bewegungen innerhalb des

Erfassungsbereiches reagiert.

® Reinigung und Pflege

Entfernen Sie vor der Reinigung im Sicherungs-
kasten die Sicherung oder schalten Sie den
Leitungsschutzschalter aus.

Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser
oder in andere Flissigkeiten. Andernfalls kann
das Produkt beschadigt werden.

Reinigen Sie das Produkt mit einem fusselfreien,
leicht angefeuchteten Tuch und mildem Reini-
gungsmittel.

Sefzen Sie nach der Reinigung und vor der
erneuten Inbetriebnahme die Sicherung wieder
ein oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter
wieder an.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die &rtlichen Recycling-
stellen entsorgen kdnnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
&)  Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
¢ trennung, diese sind gekennzeichnet

mit Abkiirzungen (a) und Nummern (b)



mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunst-
stoffe/20-22: Papier und Pappe/
80-98: Verbundstoffe.

. Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestrichenen
Miilllonne bedeutet, dass dieses Gerét
am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmiill entsorgt werden darf.
Das Gerdit ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und Elektronik-
gerdten sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln zur Ricknahme verpflichtet. LIDL
bietet Ihnen Riickgabemé&glichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an.
Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerdtes
haben Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerét unentgeltlich zuriickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Maglichkeit,
unabhéingig vom Kauf eines Neugerdtes,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgerdte
abzugeben, die in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind. Bitte 16schen
Sie vor der Riickgabe alle personen-
bezogenen Daten. Bitte entnehmen

Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerét
umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen und fishren diese einer separaten
Sammlung zu.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Quadlitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig ge-
prisft. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegeniber dem Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden
in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Méngel, die bereits zum Zeit-
punkt des Kaufs vorhanden sind, missen unverziig-
lich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verléngert sich durch einen stattge-
gebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt besché-
digt oder unsachgemaf verwendet oder gewartet
wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Pro-
duktteile, die normalem Verschlei3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile
aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 540661_2510) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Risck- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auf-
treten, kontaktieren Sie zunéichst die nachfolgend
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benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de
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